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ÖN SÖZ

Zəngin qədim tarixi-mədəni irsə malik olan hər bir xalq 
əsrlərin sərt sınağından çıxan, zamanın bütün keşməkeşlərinə 
layiqinco sinə gərən şifahi və yazılı ədəbiyyat nümunələrini, 
əsrarəngiz mədəniyyət indlərini özünəməxsus şəkildə yaradır 
və yaratdıqlarını bəşoıin mühakiməsinə verərək, həmin zəngin 
mənəvi irslə bəşər tarixindo öz layiqli yerlərini tuturlar.

Bütün türk dünyasının nadir sənət nümunəsi, türk ədəbi-bədii 
fıkrinin ən qədim və zəngin qaynaqlarından biri , türklərin ən 
ulu, möhtoşəm və əvəzsiz sənot əsəri, ulu babalarımız və ulu 
keçmişimiz, soy kökümüz haqqında əvəzsiz bir salnamə, bəşər 
tarixindo tayı-bərabəri olmayan əzəmət və qüdrət nümunəsi - 
"Oğuznamo"lor babalarımızın bizə miras qoyduqları incilərdon 
biri olmaqla, türklərin dünya mədəni irsinə bəxş etdikləri 
möhtəşəm abidəlordən bıridir.

Gündoğandan günbatana qədər bozqırlara sahib olan 
babalarımızın ilk Oğuz dastamnı harada və no vaxt yaratdıqları vo 
kim torofındon yazıya alındığı məlum deyil. Lakin yazılı 
monbələrdo holo lap qodimdon oğuz dastanlannın olduğu haqqında 
molumat verilir. Əvvol müxtolif adlar altında yaradılan oğuz 
dastanları, orta osrlordo türk ədəbiyyatında yeni janr namafrr 
yarandıqda, yeni oğuz dastanı "Oğuznamo"lor kimi yazıya 
köçürüldü, hom do XIV-XVII əsrlərdə bir neço yeni "Oğıız- 
namo"lor yaradıldı. Belo bir "Oğuznamə" haqqında 1309-1340-cı 
illordo Misirdo yaşamış oğuz-səlcuq ınonşoli Əbubokr ibn 
Abdullah ibn Aybək od-Dəvadari özünün ərəb dilindo yazaraq 
1309-cu ildo tamamladığı "Dürər ət-tican və tovarix qüror oz- 
zaman" ("Şöhrotlondirilmişlorin tarixindən bir inci") adh kiçik 
həcmli tarix osorindo molumat verir və ilk dəfo "Oğuznamo" 
sözünü do 0 işlodir. Onun göstərdiyinə görə Sasani hökmdarı 
Ənuşirvanın (hakimiyyət illəri: 531-573) Mərvdən olan vəziri 
Buzurq Mihr Baxtanq Farsıyə məxsus orta fars dılində yazılmış



həmin kitab Əbu M üslim Xorasaninin (755-ci ildə öldürül- 
müşdür) xəzinəsindən tapılmışdır. Aybək Dəvadarınin haqqmda 
danışdığı əsər çox güman ki, türkcə yazılmış bir qəhrəmanlıq 
dastanı olmuş və 826-cı ildə Bağdadda yaşayan suriyalı həkim 
Cəbrayıl Bəhşi tərəfındən ərəb dilinə tərcüm ə olunmuşdur. 
Həmin nüsxədən istifadə edən Aybək Dəvadari kıtab haqqmda 
yazır: "Mən istəyirəm  bu tayfanm (türklərin - İ.O) haradan 
gəldikləri və onların sələfləri haqqında bunların özlərinin 
doğma dillərində (uyğur dilində) yazılmış "Ulu xan Ata Bitiqçi" 
adlı kitablarına əsaslanaraq danışım. Bunun adının mənası 
"Böyük hökmdar-Ata haqqında kitab" deməkdir. Bu elə bir 
kitabdır ki, qədim türklərdən monqollar və qıpçaqlar bununla 
sevinir və məmnun olurdular, bu kitabın onların yanında böyük 
hörməti vardı. H əm çinin digər türklərin "Oğuznamə" adlı bir 
kitabları vardır. Onu əldən-ələ gəzdirirlər. Onda onların başına 
gələn rəvayətlər və ilk hökmdarları Oğuz haqqmda məlumat 
vardır" .1

Göründüyü kimi, A ybək Dəvadarinin dövründə monqol və 
qıpçaqlann sevə-sevə oxuduqları "Ulu xan Ata Bitiqçi" və türk 
oğuzlaruı "əldən-ələ gəzdirdikləri" "Oğuznamə"Iəri varmış.

A ybək D əvadaridən bir il sonra Fəzlullah Rəşidəddin 
H əm adani Qazan xanın (hak.illəri: 1295-1304) əmri ilə 
1300/01-ci ildə yazmağa başladığı "Cami ət-təvarix" ("Tarixlər 
toplusu") adlı m əşhur əsərini Olcaytı xan (hak. illəri: 1304- 
1316) dövründə - 1310-cu ildə tamamladı.

Rəşidəddin həm in əsərinin türklərin tarixi ilə bağlı hissəsini 
yazarkən dövrünün savadlı adamlarımn yaddaşmda olan əfsanə 
və rəvayətlərdən, eyni zamanda yazılı tarixi mənbələrdən 
istifadə etmişdir. R əşidəddin  özü bu barədə belə deyir: 
"Baxmayaraq ki, son vaxtlara qədər heç kim yazılı şəkildə

l. Ə b u b əkr ıbn A b d u lla h  ibn A yb ək  əd-D əvadari, D ürər ət-tican  və qiirər
təvarix  əz-zam an ("İstanbu ldakı Sü leym aniyyə kitabxanası əlyazması, N l< 523, 
202 a-b vərəqləri).

[tüık xalqınm] əksər qollarının (tayfalarınm - İ.O) siyahısmı sis- 
teınləşdirməmişdır və [onların] adlarınm yaranması bu səbəb- 
dən mövcud deyildir, əsasən də bütün bunların üstündən uzun 
müddət keçdiyindən [bir çox şeylər türk xalqlarınm biliyindən 
itməli idi], - lakin aşağıda göstərilən məlumatlar bunu yazan 
tərəfmdən (Rəşidəddin-İ.O) hər bir türk xalqmın nüfuzlu 
rəvayətçilərinin və dastançılarımn ona verdikləri məlumatlar və 
bir sıra mövcud kitablarda olanlar əsasında şərh edilir".1

Rəşidəddin "mövcud kitablar" dedikdə yəqin ki, 
"Oğuznamə"ni də nəzərdə tuturdu. Onun özünün yazdığına görə 
"əsrdən-əsrə [monqolların və türklərin] doğru tarixləri monqol 
yazısı ilə monqol dilindo yazıhrdı, amma toplanıb qaydaya 
salınmamışdı, ayrı-ayrı bölmələr şəklində onları [xanların] 
xəzinəsində saxlayırdılar. Kənar şəxslərin və [hətta] özlərinin 
yaxşı adamlarmın oxuması üçün o gizlində saxlanılırdı, onu heç 
kimə etibar etmirdilər, [ehtiyat edirdilər] ki, birdən [onun 
oxcuları hər şeyi bilon olarlar və [orada yazılan hadisələrin 
hamısından] məlumat alarlar".2

Qazan xanın sarayında monqol dilində yazılaraq saxlanılan 
kitablar içərisində "Oğuznamə"nin olması da təbii idi. Bununla 
belə digər kitablar gizli saxlanılsa da ("Monqolların gizli tarixi" 
uzun müddət monqol xanlarının Pekindəki saraylarında gizli 
saxlanılmış, hotta Roşidoddin belə ondan istifado edə 
bilmomişdi) bu sahodə, "Oğuznamə"lərin bəxti gətirmiş, o, 
türklər arasında əldən-ələ ötürülərək, sevilə-sevilo 
oxunmuşdur. Görünür "Oğuznamə"lərin xalq arasmda geniş 
şöhrət tapması Rəşidəddində də maraq oyatmışdır və ona göro 
də "Oğuznamo"ni öz əsərinə daxil etmişdir.

Eyni zaınanda Rəşidoddin dastanı fars dilino çevırməklo 
yanaşı ona bir sıra ə lavələr etmiş (Quran ayələrini və 
Firdovsidən şer parçasını), hətta dastandan ixtisar da etmişdir.

1. R aşid-ad-din. S b o rm k  letopisey, T .l. k n .l . Fars dilindən tərciimə edən  
L.A .Xetaqurovdur, M -L, 1952, səh .75

2. Yenə orada, səh .6 7



Bu dastanm qısa şəkildə Rəşidəddinin "Cami ət-təvarix" 
əsərinin birinci cildinə daxil edilmiş hissəsi ilo "Oğuznamə%m 
müqayisəsindən görünür. 1 Həmin hissədə "Oğuznamə"də adları 
çəkilən uyğur, kanlı (kanqlı), qıpçaq, qarlıq, qalaç tayfaları kimi 
ağacəri tayfasından da damşılır və onlar oğuz tayfası kimi 
göstorilir: "Bu ad qədim zamanlarda yox idi. Bu vilayətlərə 
Oğuz tayfaları gələn zaman onlardan biri; m əskəni (yurtu) 
meşonin həndəvərində olanı bu adda "ağacəri" adlandırdılar ki, 
monası "meşə adam ları" dem əkdir.2 A ğacərilər haqqında 
məlumat mənzum "Oğuznamə"də də vardır. Orada da "ağacərı" 
tayfasmın adı Oğuz kağanın ad verdıyı tayfalar içərisində 
göstəıilir: "Bunların hər birinə Oğuz ad verir; Xalac, Kanqh, 
Karluk, bu da Kıpçakdır. Öndə gələni Ağac-əri və Uyğur idi; 
bunlann haqqında ölçü yoxdur".3

Yenə Rəşidəddinin əsərinin birinci cildində Türkmənlər 
haqqmda məlumat verilsə də ,4 "Oğuznamə"də homin məlumat 
yoxdur. Halbuki, həm in məlümat Əbülqazi Bahadır xanm 
"Şəcərei-Tərakimə" əsərində verilmişdir.5 Düzdür Əbülqazi 
Bahadır xan həm in məlumatı Rəşidəddinin "Cami ət-təvarix" 
əsərinin adı çəkilən birinci kitabmdan da götürə bilərdi; lakin 
onun başqa m ənbələrdən, həm  də bir neçə "Oğuznamə"dən də 
istifadə etdiyi məlum dur.6

Y uxarıda dediyim iz kim i, dastandan m üəyyən hissələr 
Rəşidəddınin birinci kitabına daxil edilmişdir. Həmın hissə

1. R aşid-ud-din . S born ik  letopisey, T .l. kn .l. F ars dilindən tərciımə eddn 
L .A .X etaqurovdur, M -L, 1952, səh. 80-91

2. Yenə orada, səh .85
3. O ğuznam ələr. T ə r tib ç ilə r  və  ön sö zü n  m ü ə lliflə r i: K am il Vəlı 

N ərim anoğ lu  v ə F ə x r i U ğurlu, Bakı, 1993. səh.46, 52
4. R əşidəddin , 1/1, səh .85
5. Əbiilqcızi B ahad ır xan. Şəcərei-Tərakim ə ("Türkm ənlərin  soy  kitabı"), 

Tərciim ə edən: İ.M .O sm anh, Bakı, 2002, səh.76.
6. Yenə orada, səh. 49-50

əvvəl professor İ.N.Berezin tərəfındən rus dilinə tərcümə 
olunaraq 1861-ci ildə,' sonra müəyyən hissə V.V.Radlov 
tərəfındən alman dilino tərcümə edilərək onun alman dılində 
buraxdığı Yusif Xass-Hacib Balasaqunlunun "Kitadqu-Bilik" 
əsərınin əvvolinə daxil edilmişdi.2 Sonra isə 1952-ci ildə 
L.A.Xetaqurov torəfmdən rus dilinə tərcümə edilərək nəşr 
edilmişdır.

Dastan bütöv halda Rəşıdoddinin "Cami ət-tovarıx" əsərınin 
ikinci cildino "Tarix-ı Oğuzan vo Türkan" ("Oğuzların və 
Türkləıin taıixi") adı ilo daxil edilmişdir.

Dastanın bir hıssosini, izahları ilə birlikdə Faruk Sümer 
İstanbuldakı Topqapı Sarayında saxlanılan dörd olyazma 
nüsxolori* əsasında 1961-ci ildə nəşr etdirmişdir.3

Dastanı 1969-cu ildo alman alimi professor K.Jahn alman 
dilino tərcümo edorok, olyazmanın faksimelesi vo 25 odod 
miniatürlo birlikdo noşr etdirmişdir.4

Morhum professor, dr. A.Zeki Velidi Toğan Roşidoddin 
"Oğuznamo"sini osorin İstanbuldakı Topqapı Saraymda 
saxlanılaıı olyazma nüsxələri osasında "Oğuz Dastanı" adı 
altında mükommol bir şokildə hazırlayaraq 1972-ci ildo 
Anadolu türkcosində nəşr etdirmişdir.5

1. Paıuud-'Jddıııı. CfmpnuK jıemanuceü. TBOMAO, Vhissə,
S-P, 1858, Furs dilindən lərcüm ə edən, İ.N .Berezin

2. "Das K itadku B ilik des Y usif Chass-Hadshib aus Balasagun", 
D er tcxt in transscription herausgegeben von dr.W .Radloff, St-Pbg, 
Th. 1, 1891, pp.

3. Faruk Siimer, O ğuzlara Ait D estani M ahiyyette  Eserler, 
Reşideddin Oğuzııamesi, D TCFD , 1959, Ankara, Cilt. XVIII, Sayı.3-4, 
səh. 359-387

4. Yahıı Karl, D ie C eschichte der Ogıızen des Rasidad-din, ınit. 25 
miniaturen und 25 Facsim iles, Wien, 1969.

5. A .Zeki Velidi Toğan, Oğuz D estam -Reşideddin Oğuznamesi, 
Tercüme və Tahlili, İstanbul, 1972. Nəşrə hazırlayan Dr.T.Baykara.

*  F.Siim er aşağıdakı dörd  niisxədən istifadə etmişdir: a. Topqapt 
Saravı.-Xəzinə N° 1653, b. E yni kitabxanada Ni’ 1654, c. Topqapı 
Saravı  -  Üçüncii A hm et N?  2935, ç. Siileymaniyve - Daımıd İbralıim  
Paşa N'J 919 savm dakı "Canıi ət-təvarix"in ikinci cildləri.



A .Z.V.Toğan dastanı nəşrə hazırlayarkən "Cami ət- 
təvarix"in aşağıdakı əlyazma nüsxələrindən istifadə etmişdir:

Ha: Tarixi Oğuzanın Rəşıdəddinın sağlığında miniatürlərlə 
bəzədilərək tərtib edilən və sonra Hafız Əbrunin "Mucmal at- 
təvarix" adlı əsərinə daxil edilən əlyazması.

Topqarı Sarayl, X əzinə Nel653, vər. 375-391. Bəzi səhifələr 
əskıkdir.

X: Eyni əsərin yenə Rəşidəddinin sağlığmda tərtib edilib, 
miniatiirlərlə bəzədilm iş əlyazması.

Topqarı Sarayı, X əzinə N»1654, vər. 237b-250b. Bəzi 
səhifələr əskikdir.

S: Eyni əsərin Topqarı Sarayı, III, Ahmed kitabxanası, 2935 
N«-li nüsxəsi olub, Uluğ Bəyin kitabxanası üçün tərtib 
edilmişdir: vər: 309a-324a.

A.Z.V.Toğan tərcüməsini bu nüsxənin sətir nömrələri ilə 
nömrələmişdir.

D: Eynı əsərin Topqapı Sarayı, Bağdad Koşkü, 282 Ns-li 
nüsxəsi. "Məcmuei Hafızi Əbru" toplusu: vər. 590-601b və 
64 la.

D: Eyni əsərin Süleymaniyyə, Damad İbrahim Paşa Kitablığı, 
N« 919-li nüsxəsi.

A.Z.V.Toğan bu dastanı nəşrə hazırlayarkən 1923-cü ildə 
özünün üzünü köçürdüyü "Cami ət-təvarix"in daha düzgün 
yazılmış və m üfəssəl olan Paris (Bibliotheque National, suppl. 
pers., N»1364) nüsxəsini professor A.Ateşin "Cami ət-təvarix"in 
nəşrini hazırlayarkən istifadə etdiyi üç nüsxə ilə, eyni zamanda 
S.Əlizadənin həm in əsərin fars dilində hazırladığı nəşri ilə 
tutuşduraraq düzəltm iş və həm in nüsxəni əsas kimi 
götürmüşdür.

Oxucuların d iqqətinə çatdırılan "Oğuznamə"nin indiki 
tərcüməsini A.Z.V.Toğanın Anadolu türkcəsində nəşr etdirdiyi 
"Oğuz Dastanı" əsasında həyata keçirdik.

A.Z.V.Toğan torcüm əsində 24 oğuz boyunun adlarınm 
anlamım, boyların onqonunun (quşların) adlarını və ət paylarını

Əbülqazi Bahadır xan və Yazıçıoğlu Əlinin əsərlərindən 
müqayısəli şəkildə vermiş, Rəşidəddinın özünün göstərdıklərıni 
isə nədənsə verməmişdir, tamğaların işarəsini isə tamamılə 
verməmişdir.

Rəşidəddin "Oğuznamə"sini həm rus dilinə, həm də Azəri- 
türkcəsinə ilk dəfə Rahilə xanım Şükürova Topqapı Sarayı 
kitabxanasındakı (Bağdad Köşkü fondu) 282 Ne ilə "Məcmueı 
Hafızi Əbru" toplusunda saxlamlan vər: 590-601 b və 641 a 
nüsxəsi əsasında fars dilindən tərcümə edərək 1992-ci ildə nəşr 
etdirmiş.1 Rahilə xanım Şükürova isə dastanın azəri-türkcəsinə 
təı cüməsində yalnız boyların adlarının anlamını vermişdir.

"Oğuznamə"nin indiki nəşrini hazırlayarkən 24 oğuz 
boyunun hər birinin adınm anlamını, onqonların (quşların) adını, 
ot paylarını və tam ğaların işarəsini Rəşidəddinin adını 
çokdıyimiz "Cami ət-təvarix" əsərinin birinci cildinə daxil 
etdiyi "Oğuznamə" hissəsinin L.A.Xetaqurov nəşrindən 
torcümo edib, dastam tam halda oxucuların diqqətinə çatdırırıq.

Dastanııı işıq üzii görm əsində faydalı m əsləhətlərini 
osirgəm əm iş bütün xeyirxah insanlara, xüsusən abidənin 
redaktorluğunu öz üzorinə götürmüş istedadlı alim, professor 
Buludxan Xəlilova minotdarlığımı bildirirəm.

Əsorin noşri ilə əlaqədar arzu vo təkliflərini, tənqidi 
qeydlərini bildirəcək oxuculara qabaqcadan təşəkkür edir vo 
minnətdarlığımızı bildiririk.

I. F əzlullah R sşidəddin . O ğuznam ə, Fars dilindan tərcümə, on säz və 

şərh lər  R .M .Şükürovanındır, Bakı, 1992.



O ğuz Q aranlıq  Ölkəsinə gedir Oğuz dünyanın hakim idir



Qayı Yavqu Duman xana sədaqət andı içir

Oli-qolu bağlı Şah M əlik atası Əli xanm qarşısında

O G U Z N A M Ə



OĞUZLARIN VƏ TÜRKLƏRİN TARİXİ
B ism illahir-rəhm anir-rəhim !

Türk tarixçiləri və yüyrək dilli ravilər bildirirlər ki, N uh Pey- 
ğəm bər əleyhissəlam yer üzünün m əskun hissəsini oğulları ara- 
sında bölüşdürdüyü zaman böyük oğlu Y afəsə Şərq ö lkələri ilə  
Türkistanı və o tərəfləri verdi. Yafəs Türklərin dediyinə görə, 
Olcay xan deyə ayama aldı. O, köçəbə olaraq yaşayırdı. Y aylaq 
və qışlağı Türkistanda olub yaz aylarmı İpanç şəhəri yaxm lığm - 
dakı Ortaq və Kürtağda, qış aylarını da eyni tərəflərdə [Qaraqo- 
rum deyə məşhur olan] Qaraqumdakı Borsuq adlı yerdə keçirir- 
di. Burada iki şəhər vardı: birisi Talas, o birisi Q an Sayram idi 
ki, sonuncu şəhərin çox böyük qırx qapısı vardı. [Bu gün orada 
müsəlman Türklər yaşayırlar. Qunçinin m əm ləkətinə yaxındır 
və Qayduya aiddir.] Olcay xanın paytaxtı bu yerdə idi.

Onun Dib Yavqu adında bir oğlu oldu. Dibin m ənas taxt və 
məqam, Yavqu isə xalqm öndəri deməkdir. O, böyük və tanın- 
mış bir padşahdı. Dörd m ötəbər və şöhrətli oğlu vardı: Qara xan, 
Or xan, Kür xan və Küz xan. Qara xan vəliəhd olduğundan ata- 
sının yerinə keçib padşah oldu. Onun çox ağıllı və padşahlığa la- 
yiq bir oğlu dünyaya gəldi. Üç gün və üç gecə anasının südünü 
əmmədi. Anası artıq onun həyatından ümidini kəsmiş, kədərli 
və əndişəli idi. Bir gecə yuxusunda oğlunun öz-özünə bunları 
söylədiyini gördü: “Əgər südünü əmməyimi istəyirsənsə, bircə 
Tannya iqrar və etiraf et; onun üzərində olan haqqını olduğu ki- 
mi mütləq bil”.

Qadın üç gecə bu halı yuxusunda gördü. Bu qövm kafir dinin- 
də olduğu üçün qadın məsələni onlara anlatmadı. Ərindən gizli 
olaraq Tanrıya iman etdi. Əlini göyə qaldırıb dua etdi və dedi: 
“Ey Tanrım, barı mən biçarənin südünü bu çocuqcığazın zövqu- 
nə uydurub dadlı et” . Oğuz o anda anasmın döşünə Sığmıb əm- 
məyə başladı.

Bir il keçəndən sonra atası onda yetkinlik və alicənabhq 
əlamətləri gördü. Onun təmizlik və gözəlliyindən heyrətdə qal-
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dı və dedi: “Bizim qəbilə və uruğumuzda bundan daha gözəl bir 
uşaq dünyaya gəlməmişdir!”. Uşaq bir ildən sonra, [İsa Peyğəm- 
bər kimi] dil açıb danışmağa başladı və “mən şah çadırında do- 
ğulduğum üçün adımı Oğuz qoymaq lazımdır” - dedi. Oğuz 
uşaqlığında və böyümə çağında, yetgin oluncaya qədər daim 
Tanrını anıb, ona şükr edərdi. Hər fürsətdə, istər yuxuda, istər 
oyanıq halda, o yaradıcı Tanrını mütləq yada salırdı. Ona Tanrı- 
nın nurlu feyzi yetişdi. H ər cür bacarıq və hünərdə, ox atmaqda, 
nizə tullamaqda, qılınc çalmaqda və bilgi sahəsində aləmə 
öm ək olacaq şəkildə nümunə göstərdi.

Atası ona əmisi Küz xanın qızını nişanladı. Oğuz qızı evə gə- 
tirdi. Onu Tanrıya imana çağırdı. Qız qəbul etmədi; Oğuz da ona 
yaxınlaşmaqdan çəkindi. Atası oğlunun bu qıza üz vermədiyini 
görüncə, digər qardaşı Kür xanın qızını ona istədi. Oğuz ondan 
da eyni şeyi istədi. Qız çəkindi və “əgər məni bu xüsusda məc- 
bur etsən məsələni atana çatdıraram; sonra o səni öldürər” - de- 
di. Oğuz da aralarındakı münasibəti kəsdi.

Qara xan Oğuzun hər iki qıza nifrət etdiyini bilincə kiçik qar- 
daşı Or xanm qızını istədi.

Təsadüfən bu qız bir gün qulluqçuları ilə su kənarında gəzib, 
seyr etməkdə idi. Qulluqçular suda paltar yaxalayırdılar. Oğuz 
da ovdan dönürdü. Danışmağa başlayıb Oğuz ona öz məqsədini 
anlatdı: “Əgər dediklərimə razı olub, onları qəbul etsən, səni ar- 
vadhğa qəbul edərəm; əks təqdirdə o biri gəlinlər kimi səndən 
də qaçıb, uzaqlaşıb ayrılaram”. Qız belə cavab verdi: “Mən sən- 
ın bir parçanam; hər nə əm r etsən ona baş əyər, itaət edərəm. 
Harada sənin sırğan olarsa, ora mənə qulaq, harada (saçları 
yığan sancaq) daraq varsa, ora mənə başdır”. Oğuz bu qızı evə 
gətirdi, ona yaxınlaşdı; onu çox sevirdi. Qadm da eyni şəkıldə 
ona bağlılığmı və sevgisini göstərirdi. Oğuz əvvəlki iki gəlinə 
üz çevirməkdə davam edirdi.

Bir gün Oğuz bütün yaxmları və dostları ilə ova getmişdi. 
Atası kafır Qara xan bu vaxt bir tov diizanlarli Ô  J)ğıi7iın ar-
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vadları -  hər üç gəlininin sağlığına badə qaldırdı və yemək za- 
manı “əw ə lk i iki gəlinlər, sonrakı gəlinə nisbətdə daha təmiz, 
daha gözəl və daha üstün olduqları halda Oğuz nə üçün onu da- 
ha çox sevir; bunun səbəbi nədir?” - dedi. Bu iki gəlin ürəkləri- 
ni açmaq üçün belə bir fürsət gözləyirdilər və indi tam vaxtı ol- 
duğunu gördülər. K inlə və düşmənçiliklə dedilər: “Oğuz bizi bir 
Tanrıya inamb, ona ibadətə dəvət etdi. Biz belə bir Tanrı tam- 
m ayınq dedik. O, buna hirslənərək bizdən uzaqlaşdı. Bu gəlin 
onun əm rinə tabe oldu: beləcə ona şəfqət və sevgi göstərdi. İn- 
di bu ər-arvad yeni dini tutmuşlar; atalarımn dinini inkar edib, 
ona üz çevirmişlər”.

Qara xan bunu kiçik gəlindən soruşdu, qız inkar etdi. Qara 
xan qəzəblənib özündən çıxdı.

Bu zaman qardaşlarmı və əqrəbalarım toplayıb onlara dedi: 
“Oğlum Oğuz uşaqlığında məsud, ağıllı və padşahlığa istedadlı 
idi. İndi eşidirəm ki, öz dinindən dönmüş və başqa bir Tanrı seç- 
mişdir. Bir uşağm bizə, bizim məbudumuza xəyanət edib, ona 
nifrət etməsi rəzalətinə necə dözə bilərik?” M əsləhətləşərək, 
Oğuzu öldürməyə qərar verdilər. Onu əzəcək əsgər və qüvvə 
topladılar. Oğuza qarşı sevgi və şəfqət hissi ilə dolu olan kiçik 
arvadı bu xəbəri eşidincə, qonşularından bir qadım əri Oğuza 
xəbər vermək üçün göndərdi. Oğuz da vuruşa hazırlaşdı.

Oğuzun atasına, əm ilərinə, qohum və əqrəbalarına qarşı 
döyüşü və Oğuzun düşmənlərini məğlub etməsi

Oğuz ovdan dönüb evinin yaxınlığına gələndə atası və əmi- 
lərini öz yaxınları ilə birlikdə döyüşə hazır halda gördü. O, öz 
nökərlərinə başçıhq edib, onlarla çarpışdı. Bu döyüş vaxtı atası 
Qara xan, əm iləri Kür xan və Küz xan öldürüldülər. Oğuz ye- 
rini möhkəmlətdi və yetmiş beş il əmilərinin qəbilələri ilə çar- 
pışdı. Nəhayət, onları yenib, əzdi. Onların vilayət və uluslarım,

ta Qaraqorumun ucqarlarına qədər öz idarəçiliyinə aldı. Onun 
qılmcından keçməyib sağ qalanlar, nəhayət, onun hakimiyyətini 
qəbul etdilər. Dedilər: “Biz sənin əslindən və soyundamq; eyni 
kökdən törəyən qol-budaqlarıq və onların meyvələriyik. Nə 
üçün bizi yox etmək üçün bu qədər çalışırsan?” Oğuz dedi: 
“Əgər sizlər Tanrıya inanıb, onun birliyini qəbul etsəniz, canınız 
aman tapacaq və sizə yaşamaq üçün Türkistam verərik” .

Fəqət onlar inad etdilər. Oğuz onları Qaraqoruma qədər qov- 
du. Onlar da istər-istəməz yoxsulluq içində Tuğla çayı kənarm- 
dakı çöl və vadilərə köçüb, yaşamağa davam etdilər. Oram öz- 
lərinə yaylaq və qışlaq etdilər.

Bunlar fağırhq, yoxsulluq, gücsüzlük və xəstəlikdən hər vaxt 
üzüntülü və qəmli idilər. Oğuz onlara “Muval” - deyə ad verdi; 
yəni hər zaman qayğılı, könlü qara və zavallı olun; köpək dəri- 
si geyib, ov əti yeyin; bundan sonra artıq Türkistana gəlməyin”. 
[Bu səbəbdən, türkmənlərin inancına görə Moğollar Kür xan, 
Küz xan və Or xanın nəslindən törəmiş və şərq tərəflərə sahib 
olmuşlar. Amma onların kim olduqları doğru olaraq bəlli deyil, 
öncəki iki qızm taleyi, Tanrının birliyini qəbul edib-etməmələri 
və Oğuzun onları öz yamna alıb-almadığı da bilinmir.]

Oğuz bu döyüşlərdən sonra atdan düşən kimi qızıl çadır qu- 
rulmasım buyurdu və orada öz terəfdarları və dostları ilə bir toy 
qurdu.

Özünə kömək etmək üçün ona birləşmiş olan bir qövmə “Uy- 
ğur” adını verdi; Türk dilində izi ilə gedən, qoşulan deməkdir. 
Digər bir qövm də, düşmənləri yağma edib qənimət (olcay) yığ- 
dıqlarından, heyvanlar bunları daşımaq üçün gəlib çatmadığın- 
dan “Qanqh”lar düzəltdilər. Bundan əvvəl təkərlər yox idi; (ara- 
bam) ilk dəfə bunlar düzəltdilər. Əşyaları, yükləri və 
qənimətləri bunun üzərinə qoyaraq daşıdılar, getdilər. Oğuz bu 
səbəbdən onlara “Qanqlı”, “yəni arabaçılar” adını verdi.

Talasm, Sayramın və o tərəflərin əsgərləri Oğuzun ölkəsin- 
də dikbaşhq etdilər. Oğuz onlarm üzərinə hücum edib, məğlub



etdi. Talas və Sayramdan başlayıb M avərənnəhr, Buxara və Xa- 
rəzm ə qədər olan torpaqlan zəbt edib tabeçiliyinə aldı. O, ölkə- 
nin dörd bir tərəfində yaşayan yaxmlan ilə saziş bağladı ki, 
onlar Oğuzun evinə və yaxm lanna hücum etməsinlər və o da fa- 
tehliyə arxaymlıqla girişə bilsin.

OĞUZUN FATEHLİK ÜÇÜN SƏFƏRƏ ÇIXARAQ  
MÜXTƏLİF ÖLK ƏLƏRƏ ELÇİLƏR GÖNDƏRMƏSİ

Oğuz özüylə yaxmları arasındakı çəkişmələri yoluna qoy- 
duqdan sonra el* olmaları və baş əymələri üçün Hindistana el- 
ÇÜər göndərdi və mal (vergi) istədi. Hindistan xalqı və böyüklə- 
ri (əyan) sərt və qaba cavablar verdilər. Elçilər geri qayıtdılar. 
Hindistan xalqmın üsyan və həyəcanı davam edirdi. Oğuz Hin- 
distan üzərinə səfərə çıxdı və bu ölkəni şərq tərəfdən işğal et- 
m əyə başladı. Öncə Uludağ vilayətinə gəlib, bir müddət orada 
qaldı. Oradan İkariyyəyə getdi. Bura dərya (böyük çay) ilə, bö- 
yük və möhkəm qalalar arasmda bir dağdır. Çayı gəmi ilə keç- 
mək mümkün deyildi. Oğuz kələk (tulum) şəklinə bənzəyən sal 
hazırlanmasım əm r etdi. Bununla çayı keçdilər və bu tədbirlə 
İkariyyəni aldılar.

Hindistanm şərq tərəfındə daha bir böyük ölkə vardı. Padşa- 
hı Sinmi (Tinesi) Oğul Yağma xan Oğuzun Hind ölkəsinə hü- 
cum edib, oranı istila etdiyini eşidincə, el olmaq və itaət etmək 
niyyətini göstərib, vergi verməyi də qəbul efmişdi. Amma Oğuz 
onun ölkəsindən geri qayıtdıqdan sonra düşmənçilik göstərdi, 
baş qaldırıb üsyan etdi.

Oğuz geri dönərək onu yaxalayıb öldürdü və ölkəsini də zəbt 
etdi. Oradan yola çıxaraq, qarşılaşdığı hər yeri aldı. Beləcə bü- 
tün Çini, Maçin diyarmı və Nenkiyası ələ keçirdi. Oralardan çox

* El olmaq — tabe olan, itaət edən, dost, müttəfiq, dövlətin tərkibinə 
daxil olan deməkdir.(Tərcüməçi)

mal və qənimət alıb öz vətəni olan Türkistana dönərək Ortaq'və 
Alataqa gəldi. Almalıq yaxmlığında Turqunlu taq və Turqanlı 
taq çox yüksək və baş gicəlləndirici iki dağdır. “Turqan” və 
“Turqun” bu dağlarda bitən iki növ bitkidir; dağlar da bu bitki- 
lərə gorə adlanmışdırlar. Oğuz buraya gəldikdən sonra on dörd 
gün orada qaldı. Bu tərəflərin padşahı olan İnal xan Oğuzla 
döyüşmək üçün əsgər topladı. İki ordu qarşılaşıb döyüşdülər. 
Müharibə səkkiz gün sürdü və hər iki tərəfdən çoxlu əsgər qı- 
nldı. Nəhayət, səkkizinci gün dəvələri və qatırlan bir-birinə 
bağlayaraq bir cərgə düzəldib, əsgərlərin qarşısmda qoydular. 
Çadırlardan, əşyalardan və yüklərdən barrikada yaratdılar. Bu- 
nun arxasından yağmur kimi ox yağdırdılar. Beləcə Oğuz qalib 
gəldi və İnal xanı öldürdü; ölkəsini aldı. Buradan öz yurdu olan 
Ortaq və Kürtağa hərəkət etdi. Məqsədi atlarmı yemləmək idi. 
Çünki Quzey ölkələrini fəth etmək qərarına gəlmişdi. Bəyləri 
ilə yolda məsləhətləşdi. Burada Hind tərəflərinin məsələlərini 
həll etmə yolunda bəzi qərarlar qəbul olundu. Belə ki, ilk olaraq 
Amu çayının Pəncəb qolundan keçməyə qərar verildi.

E1 olub itaət etmələri üçün Gur, Garcistan və o tərəflərə elçi 
göndərərək vergi verməyi qəbul etmələrini bildirdi. Əgər qəbul 
etsələr yaxşı, yoxsa döyüş olacaqdır.

Ordu ilk növbədə Garcistan tərəflərə yeridi və elçilər gön- 
dərdi. Gur hökmdarı elçiləri son dərəcə sayğı ilə qarşıladı. İtaət 
və el olmaq kəmərəni belinə bağladı. Özü Oğuzun yanma gedib 
hər il vergı verməyı üzərinə götürdü. “Vilayətimizin yaxmlığın- 
da və ətrafında düşmən çoxdur” - dedi.

Oğuz öncədən yüz seçmə süvarini Gur hökmdarı ilə bərabər 
xəbərçi olaraq o vilayətə göndərdi: “Əgər el olub itaət edərlər- 
sə, yaxşı, yoxsa, onlarla döyüşün” - dedi.

Oğuzun buyurduğu kimi, bütün Gur vilayətini, Garcistanı, ta 
Qəznə, Zabil və Kabilə qədər el edib, zəbt etdilər. Onlara hər il 
xəzinəyə göndərilmək üçün vergi təyin etdilər. M üzəffər və qa- 
lib olaraq geri dönüb Oğuza qoşuldular.
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etdi. Talas və Sayramdan başlayıb M avərənnəhr, Buxara və Xa- 
rəzm ə qədər olan torpaqlan zəbt edib tabeçiliyinə aldı. O, ölkə- 
nin dörd bir tərəfində yaşayan yaxmlan ilə saziş bağladı ki, 
onlar Oğuzun evinə və yaxm lanna hücum etməsinlər və o da fa- 
tehliyə arxaymlıqla girişə bilsin.

OĞUZUN FATEHLİK ÜÇÜN SƏFƏRƏ ÇIXARAQ 
MÜXTƏLİF ÖLK ƏLƏRƏ ELÇİLƏR GÖNDƏRMƏSİ

Oğuz özüylə yaxmları arasındakı çəkişmələri yoluna qoy- 
duqdan sonra el* olmaları və baş əymələri üçün Hindistana el- 
Çİlər göndərdi və mal (vergi) istədi. Hindistan xalqı və böyüklə- 
ri (əyan) sərt və qaba cavablar verdilər. Elçilər geri qayıtdılar. 
Hindistan xalqmın üsyan və həyəcanı davam edirdi. Oğuz Hin- 
distan üzərinə səfərə çıxdı və bu ölkəni şərq tərəfdən işğal et- 
m əyə başladı. Öncə Uludağ vilayətinə gəlib, bir müddət orada 
qaldı. Oradan İkariyyəyə getdi. Bura dərya (böyük çay) ilə, bö- 
yük və möhkəm qalalar arasmda bir dağdır. Çayı gəmi ilə keç- 
mək mümkün deyildi. Oğuz kələk (tulum) şəklinə bənzəyən sal 
hazırlanmasım əm r etdi. Bununla çayı keçdilər və bu tədbirlə 
İkariyyəni aldılar.

Hindistanm şərq tərəfındə daha bir böyük ölkə vardı. Padşa- 
hı Sinmi (Tinesi) Oğul Yağma xan Oğuzun Hind ölkəsinə hü- 
cum edib, oranı istila etdiyini eşidincə, el olmaq və itaət etmək 
niyyətini göstərib, vergi verməyi də qəbul efmişdi. Amma Oğuz 
onun ölkəsindən geri qayıtdıqdan sonra düşmənçilik göstərdi, 
baş qaldırıb üsyan etdi.

Oğuz geri dönərək onu yaxalayıb öldürdü və ölkəsini də zəbt 
etdi. Oradan yola çıxaraq, qarşılaşdığı hər yeri aldı. Beləcə bü- 
tün Çini, Maçin diyarmı və Nenkiyası ələ keçirdi. Oralardan çox

* El olmaq — tabe olan, itaət edən, dost, müttəfiq, dövlətin tərkibinə 
daxil olan deməkdir.(Tərcüməçi)

mal və qənimət alıb öz vətəni olan Türkistana dönərək Ortaq'və 
Alataqa gəldi. Almalıq yaxmlığında Turqunlu taq və Turqanlı 
taq çox yüksək və baş gicəlləndirici iki dağdır. “Turqan” və 
“Turqun” bu dağlarda bitən iki növ bitkidir; dağlar da bu bitki- 
lərə gorə adlanmışdırlar. Oğuz buraya gəldikdən sonra on dörd 
gün orada qaldı. Bu tərəflərin padşahı olan İnal xan Oğuzla 
döyüşmək üçün əsgər topladı. İki ordu qarşılaşıb döyüşdülər. 
Müharibə səkkiz gün sürdü və hər iki tərəfdən çoxlu əsgər qı- 
nldı. Nəhayət, səkkizinci gün dəvələri və qatırlan bir-birinə 
bağlayaraq bir cərgə düzəldib, əsgərlərin qarşısmda qoydular. 
Çadırlardan, əşyalardan və yüklərdən barrikada yaratdılar. Bu- 
nun arxasından yağmur kimi ox yağdırdılar. Beləcə Oğuz qalib 
gəldi və İnal xanı öldürdü; ölkəsini aldı. Buradan öz yurdu olan 
Ortaq və Kürtağa hərəkət etdi. Məqsədi atlarını yemləmək idi. 
Çünki Quzey ölkələrini fəth etmək qərarına gəlmişdi. Bəyləri 
ilə yolda məsləhətləşdi. Burada Hind tərəflərinin məsələlərini 
həll etmə yolunda bəzi qərarlar qəbul olundu. Belə ki, ilk olaraq 
Amu çayının Pəncəb qolundan keçməyə qərar verildi.

E1 olub itaət etmələri üçün Gur, Garcistan və o tərəflərə elçi 
göndərərək vergi verməyi qəbul etmələrini bildirdi. Əgər qəbul 
etsələr yaxşı, yoxsa döyüş olacaqdır.

Ordu ilk növbədə Garcistan tərəflərə yeridi və elçilər gön- 
dərdi. Gur hökmdarı elçiləri son dərəcə sayğı ilə qarşıladı. İtaət 
və el olmaq kəmərəni belinə bağladı. Özü Oğuzun yanma gedib 
hər il vergı verməyı üzərinə götürdü. “Vilayətimizin yaxınlığm- 
da və ətrafında düşmən çoxdur” - dedi.

Oğuz öncədən yüz seçmə süvarini Gur hökmdarı ilə bərabər 
xəbərçi olaraq o vilayətə göndərdi: “Əgər el olub itaət edərlər- 
sə, yaxşı, yoxsa, onlarla döyüşün” - dedi.

Oğuzun buyurduğu kimi, bütün Gur vilayətini, Garcistanı, ta 
Qəznə, Zabil və Kabilə qədər el edib, zəbt etdilər. Onlara hər il 
xəzinəyə göndərilmək üçün vergi təyin etdilər. M üzəffər və qa- 
lib olaraq geri dönüb Oğuza qoşuldular.
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Bundan sonra onlar birlikdə quzey ölkələrinə köç edib, K.r.l 
və Başqurd tərəfm ə yönəldilər. İlk olaraq Ulu Bağur adlı yük- 
sək bir qalaya yetişdilər. Buranın hakiminə Qara Şit Yağı deyir- 
dilər. Oğuz onun ordusunu məğlub edərək, o tərəfləri itaət altı- 
na aldı.

Bu aralarda Oğuz hər kəsə şövkət və sevgi göstərdiyindən, 
yaşlılar və böyüklər ona “Oğuz Ağa” adını verdilər. K.r.l. və 
Başqurd səfərinə başlarkən doxsan min adam Oğuzun ətrafına 
toplandıqlanndan bunlara “On doqquz Oğuz” dedilər. Oğuz 
“yolda kim geri qalarsa qanunla cəzalansın, gecikməsinlər” - de- 
yə fərman verdi. Bunların arasmda yaşı ötmüş bir dəstə adam 
vardı ki, vücudlarına halsızlıq çökdüyündən Oğuzun bu kimi 
əm rlərini yerinə yetirməkdə aciz idilər; onlarm döyüşməsi də 
mümkün deyildi. Onlar aciz və zəifliklərini Oğuza bildirdilər: 
“O halda hammız burada qalın”, - deyə əmr etdi. Bu yer, Alma- 
lığm yaxınhğında Ağ qaya admda bir yer idi. [Ağ qaya farsca 
‘bəyaz dağ keçidi deməkdir”]. Bu qocaların arasmda uzaqgörən, 

ağıllı, dünyagönnüş və dünyanın acı-şirinini dadmış Yuşi Xoca 
adında birisi vardı [ki, Türk dilində yaşlı adam deməkdir. Mon- 
qolca Qaysan Qu (? Bilqutay?) deyirlər. Türkcə yaşlılara “Xoca” 
deyirlər, zira “Xoca kəlməsi farsca və ərəbcə deyil, məhz 
türkcədir]. Onun Qara Sülük adında bir oğlu vardı. Atası oğluna 
dedi: Sız bilinməyən bir yola çıxırsınız. Aranızda bilikli yaşlı 
kimsə də yoxdur. Əgər çətinliklə üz-üzə qalsanız nə edərsiniz? 
Yaxşı olar ki, məni özünüzlə götürün, bir gün işinizə yaraya- 
ram . Oğlu dedi: “Ey Ata, Oğuzun buyruğuna qarşı necə gedə 
bilərəm? Axırda onu bir sandığa rahatca yerləşdirib dəvələrin 
üstünə yüklədilər və özləri ilə apardılar. K.r.l. və Başqurd ölkə- 
sinin adamlarına gəlincə onlar çox hiyləgər və müstəbid bir 
qövm idilər. Dikbaş və qürurlu olduqlarından heç bir hökmdarın 
önündə baş əyməmişdilər. Oğuz onların Qara Şit admdakı pad- 
şahlannı yaxaladı. K.r.l. və Başqurd el oldular və vergi verməyi 
qəbul etdilər.

Oradan yola çıxdıqdan sonra qarşılarına susuz bir səhra çıxdı. 
Belə ki, burada bir damcı gül yağına bir damcı su verməzdilər.

Qara Sülük insanların susuz qaldığmı atasına bildirdi. Yuşi 
Xoca dedi: “Bir necə inəyin başını bir-birinə bağlayıb onlan su- 
suzlayana qədər ardıcıl qovun. Sonra onları buraxın; bu inəklər 
dımaqlarını bir yerə vurub qazmağa başlayarlarsa, orada su ta- 
pıldığına işarədir” .

Qara Sülük bir yerdə belə etdi; oradan su çıxdı və insanlar su- 
yu acgözlüklə içdilər. Oğuz da bu durumu görüncə Qara Sülüyə 
çoxlu hədiyyələr bağışladı (soyurğadı), onu bütün ulusun 
yurdçusu təyin etdi.

Oradan Atil çayı üzərindəki Oq (uruq) qıran göy bulud (oq qı- 
ran köl yatıb?) adında bir yerə gəldilər. Buranm xalqı Oğuzun 
gəldiyini eşidəndə artıq məğlub olduq deyə saysız heyvan və əş- 
yanı atıb qaçdılar.

Əsgərlər çayın kənarına gəlib suya baxdıqda, çayın dibində 
qızıl və gümüşdən əşyalar, piyalə, dolça və qazan görərək, bun- 
ları sudan çıxarmaq istədilər. Fəqət suyun içində gördüklərin- 
dən heç bir şey tapmadıqlarından heyrət və dəhşət içində qaldı- 
lar.

Qara Sülük bu əhvalatı atasına söylədi. Atası ona “həmin su- 
yun kənarında hündür bir yer varmı” - deyə soruşdu. Qara Sülük 
“bəli” dedi, “suyun kənarında qoca bir ağac var” . Atası dedi: “0  
halda suda görünənlər ağacda gizlədilmiş əşyaların əksləri ola- 
caq”.

Qara Sülük gedib ağacı diqqətlə araşdırdı və orada gizlədil- 
miş qızıl və gümüş əşyaları tapıb, hamısım Oğuzun qarşısma 
qoydu. Oğuz bu münasibətlə Qara Sülüyə bir daha saysız hədiy- 
yələr verdi və xeyli iltifat etdi. Oğuz bu arada belə düşündü: 
“Biz dünyanı fəth etm ək üçün dünyanın hər tərəfınə gedəcəyik. 
Huçavur, yəni əsil vətən  və yurdumuz olan Talas və Sayram 
geridə qaldı. Əgər düşm ənlər bizim yoxluğumuzdan istifadə



edib buraları tutsalar, onda bizirri üçün rüsvayçılıq (bədnam lıq), 
düşm ənlər üçün bir şöhrət vasitəsi olacaqdır. Faizli gəlir üm i- 
diylə sərmayəni xərcləm ək olmaz. Əsas yurdlarmm m ühafizəsi 
üçün Oğur qövmlərini göndərdi. Oğur* qəbilələri Talas və A l- 
malıq vilayətinə geri döndülər və bu yurdlann mühafizəsi üçün 
orada yerləşdilər.

OĞUZUN Q IL - BARAKLA DÖYÜŞÜ

Qıl-Barak dünyanın qaranlıq tərəfındə bir ölkədir. Bu 
qəbilənin kişiləri qara rəngli, çirkin üzlü və itə oxşayırlar, qa- 
dınları isə təmiz üzlüdürlər. Oğuz onlann yaxınlığına gələrkən  
doqquz atlmı elçi olaraq onların yanına göndərdi. Dedi: “Bir çox 
şəhər və ölkə bizə el olub, itaət etmiş, vergi verməyi qəbul et- 
mişlər. Əgər siz də el olmağı və vergi verməyi qəbul edib söz 
versəniz çox əla; əks halda savaş və döyüşə hazır olun, çünki 
həmin anda gələsiyik” .

Onlar elçilərə belə cavab verdilər: “Əgər siz doqquz kişi, biz- 
dən iki kişi ilə döyüşıb və qalib gələ bilsəniz, vergi verməyı qə- 
bul edərik. Məğlub olsanız buradan geri dönəcəksiniz” .

Elçilər bu şəkildə qarşılıqlı döyüş təklifmi rədd etdilər və de- 
dilər: “Madam ki, döyüşmək istəyirsiniz, bizdən iki, sizdən də 
iki kişi döyüşsün” .

Qıl-Baraklılann adəti belə idi: döyüşdən qabaq iki hovuzdan birini qa- 
ra, o birisini də ağ yapışqanla doldururdular. Döyüşdən öncə çılpaq olaraq 
ağ yapışqanlı hovuza girərdilər, bu yapışqan onlann qıllanna yapışırdı. O, 
hovuzdan çıxaraq ağ qumda yuvarlanardılar. Oradan qara yapışqanlı hovu- 
za giıərdilər və qara qum üzərində yuvarlanardılar. Bu maddə üç dəfə bə- 
dənlərində quruduqdan sonra, bədənlərinə heç bir silahtəsiretməzdi.

* Burada Oğur dedikdə -  Uyğurlar və Kanqhlar nəzərdə tutulur. (Tərcüməçi)
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Qıl-barakhlardan döyüşə girən bu iki kişi belə edib Oğuzun iki 
elçisi ilə vuruşmağa başladı. Silahlarla bədənlərinə endirilən 
zərbələr heç bir təsir etmədi. Sonda bu iki elçi, onların əlində öl- 
dülər. Yeddi kişi də oradan geri qayıdaraq durumu Oğuza çatdır- 
dılar. Oğuz buna heç bir əhəmiyyət vermədən Qıl-Barakhlara 
qarşı gedib döyüşdü. Düşmənlər qalib gəldilər və Oğuzun əs- 
gərlərindən bir çoxları öldürüldü, digərləri də pərən-pərən ol- 
dular.

Oğuz bu işdə döyüş və mücadilənin fayda verməyəcəyini ba- 
şa düşdü. Geri döndü və böyük bir çayın sahilinə gəldi. Əsgər- 
lərin bir qismi bu çayı gəmi və sallara minərək, bir qismi də 
üzərək keçdilər. Qıl-Baraklar isə itlər kimi çılpaq və piyada ol- 
duqlarından onlar bu çayı keçə bilmədilər. Oğuz “iki çay arası” 
deyilən yerə gəldi və pərişan olub pərən düşmüş əsgərlərini 
toplamaq üçün orada yerləşdi. Oğuzların adamlarından birisi, tə- 
sadüfən Baraklılar arasında qalmış və qadınlar arasında gizlən- 
mişdi. Bu qadınların kişiləri pis vücudlu, çirkin üzlü və it kimi 
olduqlanndan qadınlar onu çox bəyəndilər və hamısı onun yanı- 
na toplandılar. Onunla münasibətdə olmağı arzu etdilər və bir 
hədiyyə olaraq onların böyüyü olan İt-Barakın qadınının hüzu- 
runa gətirdilər. Qadının bu əsgərlə söhbəti və münasibəti çox 
xoşuna gəldi. Çünki öz əri ilə təmasda ola bilmədiyindən çox 
kədərlənirdi. İt-Barakın arvadı bu cinsi arzusu və sevinci üzün- 
dən Oğuzun tərəfınə meyl göstərdi və gizlicə Oğuza elçi göndə- 
rərək “əgər düşməni məğlub edib ölkəsini ələ almaq istəyirsi- 
nizsə tutacağınız yol budur” - deyə xəbər göndərdi: “Dəmirdən 
tikanlı çivilər düzəldin və əsgərlərinizdən hər biri bu dəmir ti- 
kanlardan bir miqdannı kürəyinə bağlasınlar və döyüş olarkən 
bunları düşmən üzərinə səpsinlər. Fəqət öz atlannızın ayaqları- 
na bu tikanh dəm ir parçalarından bir zərər gəlməməsi üçün uy- 
ğun nallar vurdurmalısmız. Bundan başqa düşmənlərin burunla- 
rı və üzlərinin kənarları çılpaq və yapışqansız olduğundan ora- 
larına ox yağdırmalısmız” . Oğuz bu durumu eşidincə çox



sevinib məmnun oldu və bu “iki çay arası’ nı özünə dayanacaq 
yeri etdi. Gəmilər düzəltdirdi və yaraşıqlı kişilərdən İt-Barakın 
qadmlannın yanına dalbadal elçilər göndərdi. Qadınların çox 
yardım etdikləri bu elçilər, Oğuza gərək olan bütün alət və əş- 
yalan yavaş-yavaş təmin edib hamısmı Oğuza göndərdilər. B ə- 
zi qadmlar da bu kişiləri çox sevdiklərindən onlarla birlikdə get- 
dilər. Bu ölkə bu yolla alındı.

Oğuz bu yerdə on yeddi il qalıb dincəldi. Əsgərlərini sahma- 
na saldı və silahlarmı təzələdi. Bu zaman içində uşaqlar və bə- 
ləkdə olanlar dəliqanlıhq və ərənlik çağına yetişdilər. Oğuzun 
da bir qadından (xatundan) dörd oğlu olmuşdu, onlar da böyüdü- 
lər.

Oğuzun əsgərlərindən birisinin arvadı bu arada hamilə qal- 
mış, əri də döyüşda öldürülmüşdü. Bu döyüş yerində qadınm  
doğum vaxtı yaxınlaşmışdı. Yaxınlıqda içi oyulmuş bir ağac var- 
dı. Qadın o ağaca girib uşağını doğdu. Uşağı Oğuzun yanına gə- 
tirdikdə bu əhvalatı ona danışdılar. Oğuz onun adım Qıpçaq 
qoydu [ki, Qıpçaq, qabuq kəlm əsindən alınmışdır. Türk dilində 
içi çürümüş və oyulmuş ağaca deyirlər. Digər türklərin fıkrincə 
bütün Qıpçaq qövmləri bunun nəslindən olmuşdurlar.]

Oğuz Qıl-Barakı tutduqdan sonra daha iki il o ölkədə qaldı. 
Hər kəsi qanunla nizamlı bir idarə altına aldı. Bir gün, bu tərəf- 
lərə xeyli yaxın olan “Qaranlıq Ölkəsi”nə hərəkət etdi.

OĞUZUN QARANLIQ ÖLKƏSİNƏ SƏFƏRİ 
VƏ O YERİN DURUMU

Oğuz Qara Xulun sərhəddinə, yəni Qaranlıq Ölkəsinə gəlib 
çatdıqda, qaranlıq olduğundan oraya getmək mümkün olmadı. 
Oğuz yaxmları və ağıllı adamlarla m əsləhətləşsə də, heç bir fay- 
dası olmadı.

Qara Sülük çətin işləri həll edib onların müşküllərini çözən 
atasının yanma getdi. Düşdükləri çətin durumu ona danışdı. 
26

Atası Yuşi Xoca dedi: “Dörd dənə qulunlu madyan və doqquz 
qoduqlu eşşək ayırın və adamlan bunlann üstünə mindirin. Bu 
heyvanlarm balalarım Qaranlıq Ölkəsinin girişində bağlaym. 
Onlar qaranlığm içinə girsinlər; istədikləri yerə gedib, sonra ge- 
ri dönəcəkləri zaman, o madyanlarla eşşəklər, balalarınm sevgi- 
si və onların qoxusu ilə o adamlan geri gətirər və yolda onlara
heç bir xəta törətməzlər” .

Qara Sülük bu halm çarəsini Oğuza danışdı və ona görə də bu
tədbir qəbul edildi. Onun söylədiyinə uyğun olaraq qaranlıqda 
qalıb, üç gün üç gecə bu cür yol getdilər. Bir azdan sağdan və 
soldan səslər eşidilməyə başladı: “Bu qaranlıq yolda bir şey ta- 
pıb özünə götürən adam, çölə çıxanda peşiman olacaq; heç bir 
şey götürməyən də peşiman olacaq”.

Gedənlərdən çoxu heç bir şey götürmədi; bəziləri bəzi şeylər 
götürdülər. Madyanların köməyi ilə qaranlıqdan çıxıb işıqlığa 
gəldikdən sonra baxdılar ki, götürdükləri şeylər qiymətli daş- 
qaşdır. Az götürənlər də, götürməyənlər də, hər ikisi peşiman 
oldular.

Oğuz oradan Qıl-Barakla Atil arasında ucsuz-bucaqsız bir 
səhra ölkəsinə hərəkət etdi. Onlarla döyüşdı və hökmdarlannı 
orada öldürdü. O ölkəni də alaraq, ölkənin tərtib və düzəni, ver- 
gilərin təsbiti və şixnələrin təyini üçün üç il burada qaldılar. 
Oradan X əzər Dərbəndinə sarı köç etdi. Dərbənd sərhədlərinə 
gəldikləri vaxt Yuşi Xoca oğlu Qara Sülüyə belə dedi: “Ordu- 
muz bir dəfə məğlub olub dağıldı; bu xəbər elə, dosta və düş- 
mənə çatdı. Ona görə buradan yüzə qədər atlını yurdumuza ge- 
ri göndərməliyik. Onlar bizim sağ olduğumuzu, fəth və zəfərlə- 
rimizi evimizə və yurdumuza çatdırsınlar. Qəbiləmiz və əsgər- 
Iərimiz sevinib məmnun olsunlar; düşmənlər isə alçaq, rəzil və 
etibarsız olsunlar. Əlimizə keçən bütün azuqə və xəzinələri ora- 
ya aparsınlar ki, ad-sanımız göylərə qalxsm”.

Qara Sülük bu təklifı Oğuza danışdı. O da bundan gələcək 
faydaları düşünərək, təklifı bəyəndi və Qara Sülüyü mükafat-



landırdı. Öz paltarım ona geydirdi. Yüz Kanqlı atlısına bu m ü- 
hüm işi tapşınb, bütün xəzinə və azuqələri onlara verərək ara- 
balarla (kanqlılarla) göndərdi.

[İndiki zamanm yarlıq və payzası əvəzinə] Oğuzun zam am n- 
da qızıl uclu ox və yay vardı. Oğuz özünün iki qızıl uclu ox v ə  
yaymı özünün nişanəsi olaraq onlara vermişdi. Kanqlılar getdik- 
ləri hər vilayətdə bunları göstərərkən xalq onların özlərini v ə  
heyvanlarmı ərzaqla, içməli su ilə, alafa və ulafa ilə təm in edə- 
rək, onlara qayğı və hörmət göstərirdilər.

Kanqlılara Barmaqlıq Çosun Billik başçıhq edirdi. Oğuz bun- 
lara ev, xəzinə və hərəmxanasını özü geri dönənəcən qoruyub 
saxlamalarını əm r etdi. Bunları göndərdikdən sonra Oğuz daha 
yeddi gün də qaldı və oradan köç edərək Dərbəndə yönəldi. Bu- 
ranın əhalisi oğru və yol kəsən idilər. Onlar yolları kəsir, yolçu- 
lara əngəl olurdular. Oğuzun əsgərlərinin çoxunun atlarmı oğur- 
lamışdılar. Oğuz Qara Sülüyü çağırıb belə əmr etdi: “Bu yer dar 
və xeyli sərp bir keçiddir. Bizi bura sən gətirdin və burada da 
soyğunçular çoxdur; onlara qarşı hansı tədbiri edək? Bu yerin bir 
tərəfmdə dəniz, o biri tərəfındə sərp dağlar var” .

Qara Sülük nə edəcəklərini atasmdan soruşdu. Qoca ona be- 
lə dedi: “Bu Dərbənd vilayətinin dörd bir yanmdakı əkilən-tiki- 
lən yerləri tamamilə yağmalayıb viran etməyə çalışmaq lazım- 
dır. Bu vilayət olduqca dar bir yerdir; biz tərəfi dəniz, bir tərəfi 
dağ olduğundan bütün əməliyyatları bu şəhərin dövrəsində 
aparmaq lazımdır; ta ki, vilayətin xalqı aciz qalıb məcburi itaət 
etsinlər” .

Qara Sülük bu söhbəti olduğu kimi Oğuza söylədi. Oğuz da 
onun dediyini qəbul edərək onların vilayətlərini hər tərəfdən vi- 
ran edib, yağma və talan etdirdi. Yay aylarından gələn ilin baha- 
rına qədər orada qalaraq Dərbəndi mühasirədə saxladılar. Dər- 
bənd xalqı bu durumu görüncə çarəsizlik və pərişanlıq içində 
qaldılar. Yığışıb bir-biriylə məsləhətləşdilər. Oğuzun yaxınlıq- 
lardakı şəhəri istila etməsi göz qabağında idi. Çox qüdrətli olan

Qıl-Barakm başına gələnləri də eşitmişdilər.
Səkkiz ay sürən mühasirədən sonra onlar barışıq etmək üçün 

Oğuzun hüzuruna gəldilər. Ona hədiyyə olaraq doqquz dənə Qır 
at gətirdilər və el oldular. Oğuz gələnləri gördükdən sonra bu- 
yurdu: “Onlardan soruşun: Biz buraya gələli xeyli vaxtdır, niyə 
yanımıza gəlmədiniz, dikbaşlıq və üsyan yolunu tutdunuz?”. 
Onlar cavab olaraq dedilər: “Bizim aramızda ağılhlar olduğu ki- 
mi, divanələr də vardır. Biz indiyə qədər bu ağılsızların sözünə 
baxıb gəlmədik. Səhv etdiyimizi də bilirdik. İndi ağıllı insanlar 
bizim diqqətimizi çəkdilər və öyüd verdilər. Beləcə nə edəcəyi- 
miz aydınlaşdı. İtaət etməyin gərəkli olduğunu bildik və qullu- 
ğunuza gəldik”. Oğuz belə buyurdu: “Madam ki, suçunuzu belə 
etiraf etdiniz, mən də günahmızı bağışladım. Fəqət mənim iki 
dənə ayğırımı aparıblar. Bunlardan birinin adı İraq - Qula olub, 
Arıqlı (Azqıllı?) İraq-qulanm atlanna bənzər bir atdır. Digərinin 
adı Süt ağdır, o da Süt Qulaya bənzəyir, bəmbəyazdır. Bu at çox 
qaçağan, həm də çox gözəldir. Hərçənd suçunuzdan keçmişəm, 
fəqət dediyim bu iki at mənə gətirilməzsə, sizlərdən hər birini- 
zi buradan sağ-salamat buraxmaram”.

Bunlar oğurlanmış atlarm hamısını tapdılar, amma deyilən iki 
atı heç bir yerdə tapa bilmədilər. Oğuzun könlü bu iki ata bağlı 
olduğundan, bu hadisədə son dərəcə israr etdi. Onlar Oğuzdan 
möhlət istədilər.

Oğuz daha bir ay orada qaldı. Ölkənin hər tərəfmə bu atları 
axtarmaq üçün adamlar göndərdilər. Nəhayət, həmin atları tapıb 
Oğuzun hüzuruna gətirdilər. Oğuz atlarmı görüb, xeyli sevindi. 
D ərbəndlilərlə xoş davranıb könüllərini aldı. Xalqın qorunması 
və vergi yığılması üçün oraya bir şixnə təyin edərək, Şirvan və 
Şamaxıya hərəkət etdi.



OĞUZUN ŞİRVAN VƏ ŞAMAXIYA 
EL Ç İ GÖNDƏRM ƏSİ

Oğuz Dəıbənd vilayətindəki işlərini tamamladıqdan sonra 
Şirvan və Şamaxıya elçi ilə belə xəbər göndərdi: “Buraya gəldi- 
yimizi hər halda eşitmiş olarsmız. Gəldiyimiz hər ölkə, b izdən  
nə əm r edilmişsə yerinə yetirdi. Keçdiyimiz yerlərdə zəbt etm ə- 
diyimiz bir ölkə, bizə boyun əyməyən və itaət yolunu tutm ayan 
bir hökmdar buraxmadıq. Əgər indi siz, öz istəklərinizlə b izə el 
olmaq istəyirsinizsə, cavab göndərərək qulluq göstərm əlisiniz. 
Yox, əgər dikbaşiıq və üsyanda inad edəsi olsanız döyüşə hazır 
olun. Biz də bu elçilərin ardınca həmin anda gələcəyik” .

Bu xəbər onlara çatmca Oğuzun elçisinə hər cür sayğı göstər- 
dilər. İtaət və qulluq yolunu tutub, hədiyyə olaraq doqquz Qır at 
göndərdilər. Özləri Oğuzu qarşılamağa şəhərin kənarına çıxdı- 
lar. Oğuzu görüb, adət üzrə gərəyincə qulluq göstərdilər. Oğuz 
Şamaxıya çatıb on dörd gün orada qaldı. O günlərdə Şaberan 
(Şabran) əhalisi vergiləri gətirib xəzinəyə təslim etdilər. Fəqət 
Şamaxı əhalisi, vergilərin ödənməsini gecikdirdilər. Anlaşma 
yolundan aynlıb, yenidən düşmənçilik yolunu tutdular və müqa- 
vim ət göstərdilər. Oğuz hər kəsin bir qucaq odun gətirib, Şama- 
xı darvazasma və divarına yığmasını əmr etdi. Əsgərlərin hamı- 
sı gedib, hər biri bir qucaq odun gətirib yığdılar və yandırdılar.

Darvaza və divarlar qorxunc alovlar içində yandı. Döyüşərək 
şəhəri aldılar və yağma etdilər. Bu yağmada Şamaxılılarm qadın 
və uşaqlannı da ələ keçirib özləri ilə apardılar.

Şamaxılılar etdiklərindən peşiman olaraq, şəhərin əsilzadələ- 
ri təkrar Oğuzun hüzuruna gəlib bağışlanmalaranı dilədilər. Ver- 
gilərini ödəyib, heç bir şəkildə düşmənçilik və dikbaşhq göstər- 
m əyəcəkləri halda qadın və uşaqlarının geri verilməsi qərara 
alındı. Fəqət Oğuz onların çarəsizlik və imkansızlıq içində

olduqlannı görəndə onlara yazığı gəlib, qadın və uşaqlannı geri 
qaytardı. Vergi aldı, şixnəsini təyin etdi və oradan Arran və Mu-
ğan tərəflərə yola çıxdı.

OĞUZUN ARRAN VƏ MUĞAN 
T Ə R Ə FƏ  H Ə RƏ KƏTİ

Oğuz Şirvan tərəflərindən qalxıb Arran və Muğana gəldiyi 
zaman yay mövsümü idi. Hava son dərəcə isti və bu istidən ora- 
da qalmaq mümkün olmadığından, məsləhətləşərək yaylaq olan 
dağlara getdilər. Qış gələndə, təkrar enərək bu vilayətləri alar 
və yağma edərik dedilər.

Yay aylarında bu vilayətlərin bütün yaylaqlannı və Sabalan 
dağlaıına, Alataq və Ağdıböri dağlanna qədər dağlıq yerlərini 
tamamilə işğal etdilər. [Rəvayətlərə görə Alataq adını onlar 
qoymuşdular və Sabalan adını da onlar vermişdilər. Türkcə “or- 
taya çıxıb dik duran” nəsnəyə sabalan deyirlər.]

Yaylaqda qaldıqları zaman bu tərəflərdə olan bütün ölkələri 
ələ keçiıib zəbt etdilər. Azərbaycan vilayətini də aldılar. Özü- 
nün xas atlarım, otlaqlan çox geniş və gözəl olan Ucan səhrası- 
nın otlaqlarında bəslədi.

Orada olduğu vaxt bir gün hər kəsin toplanıb, bir ətək torpaq 
gətirərək burada bir təpə düzəltmələrini əmr etdi. Öncə özü bir 
ətək torpaq gətirib tökdü. Şəxsən özü torpaq tökdüyü üçün bü- 
tün əsgərlər də bir ətək torpaq gətirib tökdülər. Böyük bir təpə 
oldu. Bu təpənin adına Azərbaycan dedilər.

[“Azor" türkcə “yüksi)k” dcməkdir, “baycan' da “zənginlə- 
rin , ululann ” yeri anlamındadır. Bu ölkə bu şəkildə məşhur ol- 
du. Bu gün də Azərbaycan demələrinin səbəbi budur.]

Həmin yay mövsümündə Oğuz Aladağda (Alataqda) yaylaq- 
da qaldı. Oradan Bağdad, Gürcüstan, Diyarbəkr və Raqqa tərəf- 
lərə elçilər yollayaraq “gələcəyəm” deyə xəbər göndərdi. Gəl-



m əmişdən xəbər tutmalanm və buna necə cavab verəcəklərini 
bilmək istədi. Əgər baş əyib el olub və vergiləri hər il müntə- 
zəm olaraq xəzinəm izə gətirərlərsə çox gözəl, onda oraya əsgər 
getməz; əgər Oğuzun fıkrinə uyğun cavab verməzlərsə, onlan 
itaətə almaq üçün hərəkətə keçib üzərlərinə yürüş edəcəyik.

Elçiləri bu tərəflərə göndərdikdən sonra qışlamaq üçün Ar- 
ran və Muğan tərəfə gəldi. Kür və Araz çayları arasını yurd və 
qərargah olaraq seçib qışı orada keçirdi. O diyann bütün xalqını 
el etdi, itaət etməyənlərin hamısmı yağma etdi. Bahar gələndə 
m üxtəlif ölkələrin hökmdar və sultanlarına göndərmiş olduğu 
elçilər geri döndülər. Diyarbəkr, Raqqa və Bağdada getmiş elçi- 
lər, bu ölkələrin hökmdar və böyüklərinin Oğuzun başına gələn 
çətinliklərdən Arran tərəfə geri dönmüş olduğunu zənn edərək 
elçilərə “Oğuz hələ bir gəlsin baxarıq, döyüşmü edərik, yoxsa 
elmi olarıq, o zaman cavab verərik” -  dediklərini söylədilər. 
Gürcüstana gedən elçilərə “biz döyüşə hazırıq, vuruşacağıq” -  
deyə cavab vermişdilər.

Oğuz öncədən gürcülərə adam göndərib “durmadan üzərini- 
zə gəlməyim gərəkdir; hamınız ayıq və xəbərdar olun və sonra 
Oğuz qəflətən, xəbərdar etmədən üzərimizə gəldi deməyin. 
Döyüş və müharibə yerini siz təyin edin və hazır olun; biz gələ- 
cəyik” .

Baharın gəlişinə qədər atlar yaxşı yemləndilər və Oğuz Gür- 
cüstana qarşı hərəkətə keçdi. Gürcüstamn yaxınlığına gəldikdə 
gürcülər üç-dörd günlük yol irəli gələrək döyüşə hazır halda du- 
rurdular. Dərhal sə f düzülərək durmadan döyüşə başladılar. 
Oğuzun ordusu qalib gəldi. İki gün və iki gecə davam edən 
döyüşdən sonra onları qovdular.

Gürcülər bir daha toplanaraq yenidən döyüşə başladılar; am- 
ma dözə bilməyib qaçdılar. Gürcülərin böyükləri Oğuzun ordu- 
suna qarşı dura bilm əyəcəklərini anladılar və Oğuzun hüzuruna 
gələrək el oldular. Onlar ətrafa məktub və fərmanlar göndərə- 
rək qorxub qaçmış əhalinin toplanmasını tövsiyə edib vergi ver- 
məyi boyunlarına götürdülər.

Oğuz bir ay on beş gün Gürcüstanda qaldı. Sonrakı bahar 
mövsümündə Aladağa çıxdı. Aladağda bir neçə gün qalmışdı ki, 
gürcülərin vergi verməyib Oğuzun şixnəsini ölkələrindən qova- 
raq yağı olduqlanna dair xəbər gəldi.

Oğuz bunu eşidincə özünün altı oğlunu çağırdı və onlara be- 
lə dedi: “Mən bu qövmü (gürcüləri) öyrəndim, gördüm və onla- 
rın necə xalq olduqlarım çox gözəl anladım. Onlar bir həmlədən 
artıq dözə bilməzlər. Onlara qarşı böyük ordu göndərməyə və 
mənim getməyimə lüzum yoxdur”. Hər oğluna iki yüz cəsur əs- 
gər qoşub döyüşə göndərdi. Gürcülər Oğuzun oğulları oraya gə- 
Iəndə döyüşsələr də Oğuzun oğulları onları yenib yağma etdilər.

Bundan dərhal sonra ataları Oğuzdan elçi gəldi; ondan bütün 
əsgərlərin yeyəcək və geyəcəyini bu yay gürcülərdən toplama- 
ğın gərək olduğu buyruğunu gətirdilər. Bu xəbər onlara çatanda 
yağmanı artırdılar. Çoxlu ərzaq toplayıb atalarına gətirdilər. Ay- 
rıca şixnə təyin edərək verginin miqdarını müəyyənləşdirdilər 
və Aladağa geri döndülər.

Onlar çox gözəl işlər etdiklərindən Oğuz onlara öz razıhğmı 
bildirdi və “Mənim həyatımda etdiyiniz böyük və faydalı işlər 
və ad qazanmağmız, mən öldükdən sonra da yerimi tutmağa la- 
yiq olduğunuzu göstərdi” - dedi.

Sonra elçilər göndərərək, bütün qışlaqlardakı əsgərlərin top- 
lanmasını və Kürdüstana doğru yürüş etmələrini əmr etdi.

OĞUZUN KÜRDÜSTAN YOLU İLƏ  
DİYARBƏKR VƏ ŞAMA H Ə RƏ K Ə Tİ

Oğuz əsgərlərini çağırıb topladıqdan sonra Kürdüstana doğru 
yola düşdü və bir-birinin ardınca üç il Kürdüstan dağlannda qal- 
dı. Bu dağları talançılardan təmizləyib, onlarm varını, yoxunu 
yağma etdi. Şəhər xalqını və səhrada yaşayan ölkə əhalisini öz 
tərəfm ə çəkərək vergi təyin etdi. Oradan Diyarbəkr tərəflərə



gəldi və İrbil, Mosul və Bağdad vilayətlərinin böyükləri Oğu- 
zun hüzuruna gələrək el oldular. Oğuza layiq ərmağan və hədiy- 
yələr gətirdilər.

Bu qış mövsümündə Dəclə çaymrn sahilində qışladı. Bahar 
olanda Şam yolunu tutdu və altı oğlunu manqala, (yəni öncül) 
olaraq öncə göndərdi; özü də bunlarm ardınca hərəkət etdi. 
Oğulları Raqqaya gələndə şəhərin bütün əsilzadələri onları qar- 
şılamaq üçün şəhər kənarına çıxdılar. Oğuzun oğullrı ataları ar- 
xadan gəldiyi üçün bunları atalarmm hüzuruna göndərdilər. On- 
lar Oğuzun hüzuruna gəldilər; Oğuz onları görüncə xoş davran- 
dı və könüüərini aldı. Bir şixnə təyin edərək onların şəhərləri- 
nə göndərdi. M əhz bu şəkildə Oğuz Şam ölkəsinin harasına ge- 
dirdisə, xalq öz istəkləri ilə el olurdular. Yalnız, türklərin Bataq 
Şəhr dedikləri və üç yüz altı qapısı olan Antakya şəhəri inad 
edib müqavimət göstərdi. Nəticədə bir il vuruşdular və bir il 
sonra şəhəri aldılar.

Oğuz şəhərə getdi və bir qızıl taxt qurub üzərində oturdu. 
Yanmda olan doxsan min əsgərin hamısı, qadın və uşaqlarıyla 
birlikdə şəhərdə yerləşdilər.

Sonra Misir və D əm əşqə gəlişindən xəbərdar olmaları üçün 
elçi göndərdi. H ər elçinin yanına yüzə qədər adam qatdı. Bun- 
dan sonra Oğuz öz ordusunun hər alaymdan yüz kişi ayırdı və 
bunları altı oğlu ilə birlikdə Təkür xanın yanma göndərdi [ki, biz 
bu gün ona Təkfur deyirik.] Oğuzun oğulları oraya yaxınlaşdıq- 
ları zaman, Təkür onların əsgərlərinin necə olduğunu öyrənmək 
üçün elçi göntfərdi. Onların adət və qaydalarına görə elçi olaraq 
gələnə toxunmazdılar. Oğuzun oğulları Təkfurun yanından gə- 
lən elçiləri görüb onlarla danışdılar. Onlar geri dönərkən öz el- 
çilərini də o elçilərlə birlikdə Təkürün yanına göndərdilər və 
xəbər verdilər: “Atamız bizi öncül (manqala) olaraq doqquz min 
əsgərlə göndərmişdir. O isə, böyük ordu (keçələ) ilə gəlməkdə- 
dir; əgər el olub vergini boynunuza alıb, bunu hər il xəzinəyə 
göndərəcəyinizi bilsək sizə hücum etməyəcəyik; döyüşmək is- 
təsəniz bir yer seçin və vuruşmamız üçün oraya gəlin”.
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Bu altı oğuldan ən böyüyünün adı Gün, yəni aftab, ikincısinin 
adı Ay, yəni mah, üçüncüsünün adı Yulduz, yəni sitarə, dördün- 
cüsünün adı Gök (Göl), yəni göy (asiman), beşincisinin adı Taq, 
yəni dağ (kuh) və altıncısınm adı Tengiz, yəni Dəniz (dərya) idi.

Bu oğullarm elçiləri Təkfurun yanına gəldikləri zaman, Tək- 
fur “sabah fılan yerdə vuruşarıq” - dedi.

Ertəsi gün oraya gedərək vuruşdular və Təkfuru yendilər. 
Təkfurun əsgərlərindən çox insan öldürüldü. Onları iki gün, iki 
gecə, Təkturun şəhəri və ölkəsinə qədər qovdular.

Bu şəhərin girişinə gəlincə şəhər əhalisi aralarında qərarlaşa- 
raq Təkfuru yaxalayıb onlara təslim etdilər. Onlar da Təkfuru 
yetmiş adamla birlikdə Antakyaya Oğuz Ağanın hüzuruna gön- 
dərdilər.

Paytaxtına və biitiin ölkəyə əl gəzdirdilər; lakin yağmaya və 
xalqın öldürülməsinə yol vermədilər.

Oguzun oğulları şəhərin çölünə çıxdılar və orada yerləşdilər. 
Ataları Oğuza elçilər vasitəsiylə bu xəbəri göndərdilər: “Əgər 
Təkfuru öldürmək niyyətindəsinizsə, bizə əmr edin, ölkəni yağ- 
ma edib, mal və xəzinə (pul) göndərək; bunun üçün bir işarən 
kifayətdir. Yox, əgər bağışlayaraq günah və qanını tökmokdon 
vaz keçirsinizsə, onu ölkosino başçı göndərin. Hökmdarhğı ona 
vermək istəsəniz, mal və xəzinə vergisini təyin edib onu geri 
göndərin. Bcləcə biz xalqın qəlbini ələ alıb, özümüzə tabe 
edərik”.

Bu elçilər Təkfııru Oğuzun hüzuruna gətirdikləri zaman 
Oğuz xan döyüşün necə baş verdiyini, özü ilə onun oğulları ara- 
sında olanları yenidən soaışdu.

Təkfur vəziyyəti biitün açıqlığı ilə başdan sona qədər, 
döyüşdə Təkfurun ordusunım yenildiyini, Oğuzun oğullarının 
onlarm arxasınca paytaxta qədər təqib etməsini, paytaxt əsilza- 
dələrinin m əsləhətləşərək Təkfuru yaxalayıb ona təslim  
etdiklərini bıitün təfsilatıyla danışdı.



Təkfur danışıqlarmı bitirdikdə Oğuz Təkfura oğullarınm öl- 
kəni yağma edib-etmədiklərini soruşdu. Təkfur onlarm yağma 
etdiklərini görmədiyini söyləyib “bilirəm ki, mən orada ikən 
heç bir yağma etmədilər; şəhərdən çöldə, səhrada qaldılar”- dedi. 
Oğuz oğullarınm şəhərləri yağma etmələrini tez-tez tənbeh etdi- 
yindən bu hadisəyə çox sevindi. Əllərini sinəsinə qoyub üzünü 
Tanrıya çevirdi və uşaqlannm  sözündən çıxmadıqlarına və onla- 
rm qabiliyyətləri ilə atalannm  yerinə keçməyə müqtədir olduq- 
larma şükr etdi. Oğuz bunlan öyrənib xoşuna getdikdən sonra 
Təkfura belə xitab etdi: “Sən əvvəl mənə itaət etməyib mənə 
qarşı çıxdınsa da, hətta döyüşdüsə də, bütün bunlara baxmaya- 
raq mən sənin suçundan keçirəm. Səni öz ölkənin başçıhğma 
göndərirəm və səltənəti sənə verəcəyəm. Bundan sonra açıq 
qəlblə, təmiz ürəklə itaət edərsiniz. Hər il olduğum yerə pul 
(xəzinə) və mal göndərərsiniz”.

Təkfur bu sözü eşidərək baş əydi; itaət şərtlərini və duaları- 
nı yerinə yetirib cavab olaraq dedi: “Bütün ölkələr və məmlə- 
kətlər sənin əm rinə və hakimiyyətinə tabedir. Mənim kimi və 
m əndən daha yaxşılar milyonlarca adam sənin itaətinə girmiş- 
lər. Sənin hökmünə qarşı qoymaq üçün mənim kimisinin qüdrə- 
ti və yeri yoxdur. H ər nə əm r etsən, itaət edər, boyun əyərəm. 
Əgər Oğuz m ərhəm ət edib, məni bağışlayarsa qulağıma qulluq 
halqası taxar, hər il mal və  xəzinə göndərərəm. Bu xüsusda in- 
şallah heç bir qüsur etm ərəm ”.

Oğuz bu söhbəti qurtardıqdan sonra Təkfurdan Rum və Fi- 
rəng ölkələrinin durumunu, ordularım və yaşadıqları yerləri, bu 
ölkələrə əsgər göndərəsi olsa, oraları necə zəbt edəcəyi barə- 
sində soruşdu. Təkfur belə dedi: “Firəng ölkəsini tutmağın yolu 
belədir. Oğuz buradan hədiyyə (bələk) və qiymətli paltarlarla 
oraya elçilər göndərməli, böyüklərinin könlünü ələ almahdır. 
Onlara qiymətli paltarlar geydirsinlər və vergi vermələrini söy- 
ləsinlər. Mən də onlara gizlicə məktub yazıb öz elçimi ora gön- 
dərərəm . Bunu onların ağıllarma salaram ki, bu qövmün çox

böyük qüwəsi vardır. Günəşin doğduğu yerdən bu ölkəyə qədər 
hər yeri öz idarəçiliklərinə almışlar və heç bir canlı onlann qüv- 
vələrinə qarşı dura bilməz. Yaxşısı budur, iş döyüşlə sonunclan- 
madan, arada bir xeyli insanın ölməsinə və ölkənin viran olma- 
sına səbəb olmadan itaət edəsiniz. Verginin miqdarını özünüz 
müəyyənləşdirin və bunu hər il göndərin. Onlar bu sözə inamb 
vergi verməyə razılaşarlar. Onlara qarşı əsgərin getməsinə heç 
bir lüzum yoxdur. Amma Rum ölkəsinin durumuna gəlincə, on- 
ların qışlaqları dənizə yaxındır və isti olur. Belə hərəkət etməli- 
sən: onlar qışlaqlara gedəcəklər və vaxtı gələndə təkrar yaylağa 
çıxmaq istəyəcəklər. Onların yaylağa gəlmələrindən öncə əs- 
gərlər gedib yaylaqlannı işğal etməli və qışlaqlarmdan çıxmaq- 
larına yol verməməlidirlər. Qışlaqda istidən və milçəklərin əlin- 
dən oturmaq mümkün olmadığından aciz qalıb, el olmağa məc- 
bur olacaqlar”.

Təkfurun bu düşüncələri Oğuza ağıllı göründü və onu öz öl- 
kəsinə və səltənət paytaxtına geri göndərdi. Onunla gəlmiş olan 
elçilərlə birlikdə onu öz məmləkətinə çatdırmaq və padşahlıq 
taxtına oturtmaq üçün onun yanına əllidən artıq atlı qatdı. Oz 
oğullarının da əsgərləriylə birlikdə dönmələrini əmr etdi. Oğu- 
zun uşaqları atalarınm hüzuruna gəldilər.

Təkfur Oğuza çoxlu xəzinələr göndərdi. Öz paytaxtmda otu- 
rub itaət kəmərini belinə bağladı. Təkfurun məmləkəti bu şəkil- 
də Oğuzun ıdarəsinə girdikdən sonra Firəng və Rum diyartna 
qarşı hərəkətə keçdi.

OĞUZUN ÖZ OĞULLARINI ORDU İLƏ RUM 
VƏ FİRƏNG TƏRƏFƏ GÖNDƏRMƏSİ

Təkfur el olduqdan və Oğuza Firəng və Rum ölkəlorinin du- 
rumunu öyrətdikdən sonra, Oğuz oğullarından üçünü, Gün, Yul- 
duz və Tengizi doqquz min süvari ilə Rum tərəfə göndərdi.



D igər üç oğlu Ay, Gök və Tağı digər doqquz min əsgərlə Firəng 
diyarma göndərdi.

Onlara dənizin sahilində bir yeri qərargah edib, orada tağar 
və ulufa verməsini, elçilər təyin edərək onları gəmi ilə keçirə- 
rək Firəngə göndərm ələrini əm r etdi.

Təkfur bunlarla m üttəfıq və itaət kəmərini belinə bağladığm- 
dan, Oğuzun buyruğu ilə dəniz sahilində gözəl bir yeri onlara 
qərargah olaraq verdi. Onlara uyğun ulufa və alafa ayırdı; elçi- 
ləri də Firəng tərəfə  göndərdi.

Elçilər oraya gəldikdə Oğuzun qiymətli paltarlarını gətirdilər 
və onlarm böyüklərinə geyindirdilər. Təkflır xan daha öncə öz 
elçisini göndərib onlara durumdan xəbər vermiş və Oğuzun sö- 
zünü eşitmələrini, onlara birləşərək itaət etmələrini məsləhət 
görmüşdü. Onlar da m üqavim ət göstərməyib boyun əydilər. 
Bunlara cavab olaraq m al və nadir hədiyyələr (tansuqlar) gön- 
dərdilər. Oğuzun oğullarını görüb işlərini onlarla həll etmək, 
mal, xəzinə və nadir hədiyyələri onlara verməyə cəhd etdilər. 
Oğuzun oğulları bunu qəbul etmədilər və belə dedilər: “Sizin 
mütləq Oğuzun yanına getməyiniz gərəkdir. Gətirdiyinizin ha- 
mısını onun hüzuruna aparın. Vergi təyin edib müəyyənləşdir- 
mək Oğuza aiddir. Biz qardaşlar ordu ilə birlikdə Oğuz əmr 
edincəyə qədər buradayıq. Hələlik siz gedib Oğuzu görün, ver- 
gi müəyyənləşsin, geri dönməyimizi əmr edərsə, biz dərhal ge- 
ri dönərik”.

Onlar Oğuzun oğullarının bu məsələdə çox israr etdiklərini 
görüncə gətirdikləri mal (əşya) və xəzinəni (pulu) götürüb, 
Oğuza onun qulluğunda duracaqlannı bildirməyə getdilər. Bun- 
Iarın gəlm əkdə olduqları xəbəri Oğuza çatınca, o, əsgərlərini 
bütün silah və təchizatıyla alay-alay düzdü və səhrada onlarm 
gələcəyi yola göndərdi. Özlərini uzaqdan Firənglərə göstərdi- 
lər. Firəng ölkəsindən gəlm iş bu topluluq (adamlar) Oğuzun or- 
dusunu alay-alay iki-üç dəfə görüncə, onu olduğundan daha çox 
sandılar. Firənglərdən gəlm iş bu heyət Oğuzun hüzuruna gələn- 
də, öz söyləyəcəklərini ərz etdilər. Oğuz onlara belə dedi: “Si- 
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zin gördüyünüz bu azsaylı əsgərləri manqala (öncül) olaraq gön- 
dərmişdim. İndi ordumun əsas böyük hissəsi buradadır, gedib 
onu görə bilərsiniz. Əgər bizə qarşı vuruşa biləcəyinizi düşünür- 
sünüzsə, vuruşaq. Yox, əgər bizə qarşı durmağa gücünüz çatma- 
yacaqsa itaət yolunu tutmaqdan başqa yolunuz yoxdur; mal və 
xəzinə olaraq vergi müəyyənləşdirib hər il inamlmış adamlar və 
elçılərlə bizə göndərin. Qəti bilməlisiniz ki, ordum siz düşündü- 
yünüzdən daha da böyükdür. Siz bəlkə su və atəşlə bizim yolu- 
muzu kəsə biləcəyinizi düşünürsünüzsə, bilməlisiniz ki, biz gəl- 
diyimiz yerlərdə bir çox dərya (böyük çay) keçmişik. Sizin dər- 
ya və sularımzın mənim əsgərlərimin nəzərındə qiyməti yox- 
dur. Onlar bunları asanlıqla, atı sal yerinə və nizəm kürək yeri- 
nə işlədərək bir sal düzəldərlər və asanlıqla keçərək ölkənizi 
alt-üst edərlər” .

Onlar bunu eşitdikdə Oğuza dedilər: “Ey, Oğuz Ağa, əmr 
edin ordunuz geri dönsün və vergi verməmiz üçün şixnə təyin edin .

Oğuz onlara belə dedi: “Nə zaman könüllü olaraq vergiyi ver- 
məyi üzərinizə alsanız, Təkfur xanın yanında qoyduğumuz 
şixnə sizə də yetər. Hər il vergini ona çatdırın; o mənə göndə- 
rər. Hər iki ildən bir sizin uruğunuzdan (qəbilə) bir adam gəlsin. 
Mən ona xələt verib geri göndərərəm”.

Bu söz bitdikdən sonra verginin miqdarını təyin edib onları 
bu ölkənin adəti ilə geri göndərdi. Həmin elçilor bir başqa vaxt 
onun lıüzuruna gələrlərsə, əsgərlərin bu dəfə etdiyi hərəkəti, 
Oğuzun ordusunun böyüklüyü onların qəlblərində qorxu salsın 
deyo təkrar etmələrini buyurdu. Firəng elçiləri Oğuzun ordusu- 
nun böyiiklüyünü və saylarımn çoxluğunu görüb öz ölkələrinə 
getdikdo, bu ordunun nə qədər əzəmətli olduğunu Firəng padşa- 
hına çatdırdılar. Padşah da bu durumdan xeyli narahat olub, is- 
tər-istəməz üzərinə düşən vergiləri qəbul edib itaət və qulluq 
komorini belinə bağladı. Oğuzun səltənət taxtında oturub pad- 
şahlıq etdiyi vaxtda, ondan sonrakı oğulları və uruğu zamamnda 
da vergi göndərdilər. Oğuzlara qarşı gələnlərlə də vunışdu.



OĞUZUN RUM A GETMİŞ OĞULLARININ  
DÖYÜŞÜ VƏ ONLARIN RUM ORDUSU İLƏ  

QARŞILAŞM ALARININ TƏFSİLATI

Oğuzun əsgərlər ilə Ruma göndərmiş olduğu oğullan oraya 
çatınca üç yerdə rumlularla döyüşdülər və üç dəfənin hər birin- 
də Rum əsgərlərini məğlub etdilər. Nəticədə Rumun böyükləri 
onlara qarşı durmağa gücsüz olduqlarım anlayaraq bir yerə top- 
laşdılar, bir-birilə danışıb itaət yolunu tutaraq Oğuzun oğullan- 
mn yanma getdilər. H ər il mal-xəzinə göndərməyi öz üzərləri- 
nə götürüb, Oğuza və oğullarmm hər birinə seçm ə atlar hədiy- 
yə etdilər. Oğuzun oğulları bu heyətdən “nə üçün öncə el olub 
itaət etmədiniz?” - deyə soruşdular: “Belə olsaydı arada bu qə- 
dər insan ölməz, ölkəniz viran olmazdı”.

Onlar cavab olaraq dedilər: “Sizinlə vuruşanlar səfeh insan- 
lardır. Biz isə dünya görmüş, onun isti-soyuğunu dadmış adam- 
larıq. Çıxış yolunun aramızdan döyüşü qaldırmaq olduğunu gör- 
dük və  itaət kəm ərini bağladıq, qulluq halqasını qulağımıza tax- 
dıq. Birlikdə qərar verib itaət etməyə üz tutduq; qəbul edib 
etm əm ək sizə aiddir. H ər halda aramızda, könlündə başqa fikir 
daşıyan və bu dediklərim izə qarşı davrana biləcək kimsə qalma- 
mışdır” .

Oğuzun oğulları onların sözlərini eşidincə onların təmiz 
qəlblə Oğuzun ordusuna el olduqlarını anladılar.

Onlara belə dedilər: “Atamız bizə bu şəkildə buyurmuşdur: 
Kim bizə baş əyərsə o amanda olur (bağışlanır); ona hücum et- 
məz və onlardan kimsəni cəzalandırmarıq. Biz də atamızın sö- 
zünə qarşı çıxmayacağıq. Ölkənin bir kənarmda oturacağıq; heç 
bir şəkildə, heç bir canhya və ölkənizə heç vaxt hücum etməyə- 
cəyik. Bu arada siz də böyüklərinizdən bir heyəti atamız Oğuz 
Ağanın hüzuruna göndərin. O nə əmr edərsə, bizim üçün o buy- 
ruqdur” .

Bu insanlar bu sözləri qəbul etdilər və Oğuzun oğulları onla- 
rı öz elçiləri ilə birlikdə Oğuzun yanına göndərdilər.

Oğuz onları görüncə oğullarınm durumunu və girişmiş olduq- 
ları döyüşün gedişini soruşdu. Onlar da görmüş olduqları duru- 
mu, olduğu kimi Oğuza söylədilər. Oğuz onların könlünü alaraq 
hər il gətirəcəkləri vergini müəyyənləşdirdi. Əsgərlərini Firəng 
heyətinə necə göstərmişdisə, bir neçə dəfə bunlara da göstərdi. 
Bu ordunun böyüklüyü onların da qəlbinə qorxu saldı. Bu heyə- 
tə xələt geydirib yola saldı.

Oğuzun oğulları əsgərlərlə dönüb atalarının yanına gəldilər. 
Oğuz oğlanlarınm gözəl işlər gördüklərini görüb, onlarda kamil- 
lik və səadət nişanələri müşahidə edərək, onların şərəfınə bir 
toy qurub, özü kasa təqdim etdi.

Hər oğluna bir qızıl kürsü verdi və oğullan ilə birlikdə get- 
miş olan bəylərin hamısına xələt geydirdi. Bundan sonra oğulla- 
rını və bəyləri toplayıb onlara “Siz, uşaqlarıma nə üçün qızıl 
kürsü verib, sizə xələt geydirdiyimi bilirsinizmi?” - deyə soruş- 
du. Oğullar və bəylər belə cavab verdilər: “Onu sən gözəl bilir- 
sən, biz nə bilək”. Oğuz bunu bu şəkidə buyurdu: “Altı oğlumu 
bir dəfə manqala (öncül) edərək Şam tərəfə gəldim. Onların bü- 
tün işlərinin gözəl olduğunu gördüm. İkinci dəfə üç oğlumu Fi- 
rəng, üçünü isə Rum tərəfə göndərdim. Yenə çox gözəl işlər 
gördülər. Sizin və onların tutduğu yol çox gözəldir! Hətta işğal 
edilən ölkələri yağma etməmək haqqında çıxarmış olduğum qa- 
nun və əmrlərə tam əməl edib, layiqincə yerinə yetirdilər. Mə- 
nim sözümdən heç kənara çıxmadılar; öz fıkirlərini də mənə bil- 
dirdilər. Bu səbəbdən onlardan və sizlərdən könlüm məmnun- 
dur. Yaxşı başa düşdüm ki, onlar padşahlığa layiqdirlər; sizlər 
də bəyliyə layiqsiniz. Buna görə də onlara qızıl kürsü və sizə 
xələt verdim”.

Oğuz bu işlərə düzən verib, onu yoluna qoyduqdan sonra da- 
ha üç il Antakya, Rum və Firəng işlərinə bir düzən vermək üçün 
orada oturdu. Bu diyarın işlərinə tam bir düzən və ahəng verib, 
oradan Dəm əşqə hərəkət etdi.



OĞUZUN BÜTÜN ORDUSUYLA  
DƏM ƏŞQƏ H ƏRƏK ƏTİ

Oğuz Rum, Firəng və Antakya ölkələrinin işlərini qaydaya 
saldıqdan sonra, D əm əşqə getmək üçün oradan yola düşdü və 
D əm əşqə gəldi. D əm əşqlilər onunla vuruşmaq niyyətində idi- 
lər. Fəqət Oğuz heç də bu istəkdə deyildi. D əm əşq ətrafma ya- 
xınlaşıb üç gün orada qaldı və döyüşə girişmədi.

Oğullan ondan “müharibə etməməyi gözləməyinin səbəbi 
nədir? - deyə soruşdular. Oğuz onlara belə cavab verdi: “Siz bil- 
məyirsinizmi ki, Adəm əleyhissəlam bu torpaqlarda uyuyur. 
M ən bu cəhətdən heyrətləndim və vuruşa başlamaqda tələsmə- 
dim. EIçi də göndərmək istəmirəm; baxaq görək işin axırı necə 
olacaq və onlar nə etmək istəyəcəklər”. Gəldiyi üç gün olduğu 
halda Oğuz kimsəni onlara elçi göndərməyib vuruş arzularına 
üz vermədiyindən Dəm əşqlilər Oğuzun yanma elçi göndərərək 
elçiylə bərabər on eşşək yükü (xarvar) yay göndərdilər. Elçilər 
Oğuzun hüzuruna gəldilər və istədiklərini söylədilər. Oğuz be- 
lə dedi: “Sizin və böyüklərinizin gecikmənizin səbəbi nədir? 
Ağlımza nə gəldi ki, buraya gəldiyim gündən bəri yanıma ancaq 
bu gün gəldiniz? Əgər döyüş və müharibə etmək niyyətindəsi- 
nizsə, hər halda Antakya ordusundan qüvvətli deyilsiniz. Əsgər- 
lərimin hamısı buraya hələ gəlmədikləri üçün tam şəkildə yığıl- 
maqlannı gözləyirəm. Bu səbəbdən sizə kimsəni elçi göndər- 
mədim. Ən yaxşısı budur ki, siz gedin və durumu böyüklərinizə 
bildirin; gəlib itaət etsinlər. Biz Misirə getmək istəyirik və bu 
səbəbdən sizinlə döyüşmək istəməyirəm. Həm də sizinlə 
vuruşmağı da yersiz hesab edirəm. Sizə vergi olaraq yay verrnə- 
yi təyin edirəm və yaydan başqa sizdən bir şey gözləmirəm”.

Dəməşq elçisi bu sözü eşidib Dəməşqə döndü və durumu 
Oğuzdan necə eşitmişdisə eləcə böyüklərə çatdırdı. Bıı sözlər 
onlann da istəyinə uyğun gəldi və bunu qəbul etdilər. Yüz xar- 
var yay toplayıb bunlara bir neçə məşhur ərəb atı da qatıb Oğu-

zun hüzuruna gələrək ona təqdim etdilər, el oldular və ıtaət et- 
dilər.

Oğuz böyüklərinin könlünü aldı, mülayim davramb belə de- 
di: “Ölkənizin yayları son dərəcə gözəldir və əsgərlərimiz üçün 
gərəklidir. Gətirmiş olduğunuz nə qədər yay varsa, əsgərlərə 
paylayın. Hər birinə üç yay verin. Əgər hər birinə yay çatarsa, 
onda bu il gətirdiyiniz yetər. İndi isə Misirə getdiyimdən sizi 
tərk edirəm. İnşallah Misirdən qayıtdıqdan sonra verginizi istə- 
yinizə uyğun müəyyənləşdirəcəyəm”.

Bundan sonra bir ay da Dəməşqdə qaldı. Bir ay sonra köç 
edib, ordu ilə Misirin üzərinə yeridi.

OĞUZUN M İSİRƏ  HƏRƏ KƏTİ, ORAYA 
G ƏLİŞİ VƏ ONLARI EL ETM ƏSİ

Oğuz Dəməşqi cl etdikdən sonra Misir diyarını almaq qərarı- 
na gəlib o tərəfə yola düşdü. Üç günlük yol getdikdən sonra bir 
yerdə iki gün dayandı. Hər alayın gecələr iki-üç dəfə geri dö- 
nüb, səhər açılınca köç edərək əsas qüvvələrə qatılmaları üçün 
bütün orduya əm r etdi. Beləliklə əsgərlərin sayı, olduğundan da- 
ha çox görünəcəkdi. Bundan sonra Misiri necə alacaqlan və ne- 
cə el edəcəkləri haqda məsləhətləşdilər.

Üç oğlunu doqquz min əsgərlə öncül olaraq göndərdi. Başqa 
bir oğlunu yenə doqquz min əsgərlə onların keçələsi olaraq ar- 
xalarından yola saldı. Özü böyük ordu ilə onların arxalarınca yo- 
la düşdü. Özünün horəkət etdiyi gün, elçilərini üç qoşulu atla 
Misirə yolladı ki, hər oğluna nə qədər əsgər verib göndərdiyini 
və özünün də arxalarından böyük ordu ilə gəldiyini misirlilərə 
xəbər versinlər.

Elçilər yola çıxdıqdan sonra özü orada qaldı; oğulları isə ay- 
rılan əsgərlərlə getdilər.

Oğuz Dəməşq, Quta ətrafında və Qüds ilə Xəlil vilayətlərin- 
də və o ölkələrdə qışı keçirib, ov ovladı.



Dəm əşqlilər də M isirə bir elçi göndərib Oğuzun ordusunun 
necə olduğunu və bu baxımdan döyüşün yaxşı olmayacağım bil- 
dirdilər. Bu sözlər misirlilərə çox təsir etdi. Oğuzun oğullan Mi- 
sir yaxınlığına çatmca, Misirin bütün tanmmış adamları onlan 
qarşılamağa çıxdılar; onlara ərm əğanlar və nadir əşyalar gətirdi- 
lər, el olub itaət etdilər. X əzinəyə verəcəkləri vergini müəyyən- 
ləşdirdilər və Oğuzun oğullan bir il M isirdə qaldılar. Əsgərlə- 
rindən kimsənin heç bir canlıya yük olmaması, onlara ilişməmə- 
si haqqında qərar çıxardılar. Fəqət bunu qərara aldılar: “Uzaq 
yoldan gəldiyimiz üçün vergi toplamağa hər dəfə buraya gələ 
bilmirik. Üç ilin vergisini qabaqcadan vermək üçün hazırlıq gö- 
rün və bizə təslim edin. Beləliklə, altı ilin vergisini iki dəfəyə 
ödəyin”.

Bu il üç ilin vergisini Misirdən aldılar. Ordu üçün çoxlu mal 
yığaraq Oğuzun əmri ilə geri döndülər və atalarının hüzuruna 
gəldilər. Oğuz daha bir il Dəməşq vilayətində qaldı və bu müd- 
dətdə Dəməşqin vergisini müəyyənləşdirdi.

Oğuz Adəm əleyhissalamın məzarmm orada olduğunu bildi- 
yindən Məkkə və M ədinəyə elçi göndərib, oradan bir qədər tor- 
paq gətirmələrini əm r etdi. Elçi oraya gedib torpağı gətirdi. 
Oğuz bu torpaqdan bir qədər bədəninə sürtüb Tanrıya şükürlər 
etdi. Oğullanna və bəylərinə dedi: “Adəm torpaqdan yaradıl- 
mışdı və sonra da torpaq oldu. Biz də hamımız torpaq olacağıq. 
İnsan nə qədər güclü olursa-olsun bunu unutmamalı və pislik 
deyil, yaxşıhq etməlidir” .

Bundan sonra yazda Bəəlbək dağlarına və sərin yerlərə ge- 
dərək yayı keçirdilər. Oğuz: “Yayın istisində Bağdada getmək 
mümkün deyil, bir az keçib havalar sərinlikdən sonra Bağdada 
gedərik” - deyə söylədi. Bütün yay mövsümü ərzində orada 
oturdu və havalar sərinləyəndə Bağdada hərəkət etdilər.

OĞUZUN BAĞDAD, BƏSRƏ VƏ O 
TƏRƏFLƏRƏ GETMƏSİ

Oğuz yay aylarını Bəəlbək dağlarında və onun ətrafında ke- 
çirdikdən sonra, havalar sərinlədiyi vaxt Bağdad tərəfə yönəldi. 
Bağdad xalqı daha öncə el olmuşdular. Oğuz Diyarbəkrə çatan- 
da, Bağdadın bütün görkəmli adamları Oğuzu qarşılamaq və ey- 
ni zamanda qulluğunda durmaq üçün oraya gəlmişdilər. Bunlar 
Oğuz ilə birlikdə Bağdada döndülər.

Oğuz Bağdada gəldikdən sonra, təqribən bir aydan çox müd- 
dət orada qaldı. Məmləkətin bütün görkəmli adamları onunla 
birgə idilər. Sonra şəhərdən çıxdı və havalar istiləşənə qədər o 
tərəflərdə - qışlaqda qaldı.

Havalar daha da istiləşəndə Kürdüstan dağlanna gedib orada 
yayı keçirdi. Payızda Bəsrəyə hərəkət etdi.

Bəsrə xalqı da digər vilayətlər kimi boyun əyib tabe oldu, el 
olub itaət edərək vergi verdilər.

Oğuz oradan Xuzistan tərəfə getdi və bütün o ölkələri el 
edib, itaət etdirdi. Onların hamısı vergi verməyə razılıq verdilər.

Oradan Lur dağları arasmdan keçib İsfahana getdi. Oraya ça- 
tanda İsfahan xalqı itaət yoluna gəlmədilər; müqavimət göstər- 
dilər vo diişmənçilik göstərib döyüşə girdilər. Heç bir vəchlə 
hasardan çölə çıxmadılar.

Oğuz İsfahan önündə on min əsgərlik bir qüvvə yığdı: “İsfa- 
hanhlar çölə çıxıb döyüşə başlasalar, onda vuruşun!” - dedi. Mü- 
əyyən vaxtdan sonra həmin on min əsgəri qüvvələrinin yerinə, 
eyni miqdarda əsgər göndərib, əvvəlkiləri geri qaytarırdı. O bi- 
ri əsgərləri İsfahan vilayətini yağma edirdilər. Oğuz üç il bu öl- 
kədə qalıb bütiin vilayəti yağma və talan etdi. Üç ildən sonra bü- 
tün əsgərlər İsfahanın qala qapısının önünə toplandılar. Onlar 
yeddi gün, ycddi gecə İsfahan ordusu ilə vuruşdular. Əsgərlərin 
yarısı bir gün vuruşur, digər yarısı da o biri gün vuruşurdu. Be- 
ləcə tam yeddi gün keçdi.



Bunun bir faydası olmayanda Oğuzun işlərinə öndərlik edən 
və onun hər cür etimadını qazanan Qara Sülük, atası Yuşi Xoca- 
nın yanına getdi. O, atasma dedi: “Buna qədər böyük vuruşlar et- 
dik, ancaq hələ ki, İsfahanı ala bilməmişik. B izə bu vəziyyətdən 
çıxış yolu göstər və nə edəcəyimizə dair bir çarə düşün”.

Yuşi Xoca bu vəziyyəti oğlundan eşidincə ona dedi: “Divar- 
la vuruşmaq heç bir fayda verməz. Siz hücüm edib divara vurdu- 
ğunuz zaman, onlar ordumuzdakı insan və atlara vururlar. Təbii 
ki, onlarm zərbəsi təsirli olur və bu səbəbdən sizin əsgərlər işə 
yaramayırlar. Bu işin çarəsi budur: əsgərlərin bir yarısı, İsfahan 
xalqının görə bilmədiyi bir yerdə gizlənsinlər. Onlar heç bir şey 
etməsinlər ki, bu yaxm yerdə pusquda durmuş əsgərlərin varlı- 
ğını bir kimsə bilməsin. Əsgərlərin digər yarısı İsfahan qapısı 
önündə yenidən vuruşa girişsinlər. Əgər isfahanlılar hasardan 
çölə çıxmasalar, onlarm şəhər kənarmdakı bağlarını və evlərinin 
divarlarını, onlar çıxıncaya qədər yıxıb dümdüz edin. Bundan 
sonra isə belə bir iş etməli: Qoy əsgərləriniz yenilmiş kimi geri 
çəkilib qaçsm; onlar da arxalarmca onları təqib etsinlər. Şəhər- 
dən xeyli uzaqlaşdıqdan sonra pusquda gizlənmiş olan əsgərlər 
onların arxalarını kəssinlər. Onda isfahanlılar əzilib məğlub ola- 
caqlar və geriyə qaçacaqlar. Ancaq onların şəhərə qaçıb sığm- 
malarına yol verməyin, hamısını öldürün”.

Qara Sülük Oğuzun yanına gələrək atasından öyrənmiş oldu- 
ğu çarəni ona danışdı. Bu tədbir Oğuza da ağlabatan (uyğun) gö- 
rändü və onu bəyəndi. Onun oğulları qırx min əsgərlə pusquda 
gizləndilər. Əlli min əsgərə də Qara Sülüyün başçılığı ilə şəhər 
qapısında döyüşmələrini, ətrafı yıxıb tar-mar etmələrini əmr et- 
di. Oğuzla bərabər şəhər qapısına gələn bu əlli min əsgər bir 
yandan döyüşür, bir yandan da isfahanlıların evlərini tar-mar 
edirdilər. İsfahanlılar onların çox böyük təxribat törədəcəkləri- 
ni, saylarımn da əvvəlkinə nisbətən xeyli azalmış olduğunu gö- 
rüncə, başlarına yeni bir dərd açaraq, əsgərlərin bir hissəsinin 
başqa yerə getdiyini zənn etdilər. Bu gümanla şəhər qapılaıını

açıb şəhərdən çölə çıxdılar. Qıhnclarmı çəkib Oğuzun ordusu 
ilə döyüşə başladılar. Oğuzun əsgərləri irəlicədən düşünüldüyü 
kimi dağıldı və qaçmağa başladı. Yavaş-yavaş olduqlan yerdən, 
şəhərdən xeyli uzaqlaşdılar və onları səhraya çəkdilər.

Oğuzun oğulları qırx min əsgərlə birdən Əzrail kimi arxadan 
onların üstünə düşdülər. Şəhər qapısmı və geri çəkilmək üçün 
yollarını tutaraq çölə çıxmış olanların bir dənəsini də sağ burax- 
madılar. Beləcə İsfahanı da aldılar. İsfahanı uğurla aldıqdan son- 
ra Oğuz oğullarından dördünə Fars və Kirman tərəflərə gedib o 
ölkələri zəbt etməyi tapşırdı.

OĞUZUN OĞULLARINI FARS VƏ KİRMAN 
TƏRƏFLƏRƏ GÖNDƏRMƏSİ

Oğuz oğullarından dördünün Fars və Kirman tərəflorə gedə- 
rək o ölkələri zəbt etmələrini əmr etmişdi. Oğulları atalarının 
buyruğuna görə, o diyara yola çıxaraq ilk öncə Kirmana gedib 
orada vuruşdular. İsfahanı necə almışdılarsa, Kirmanı da eləcə 
aldılar vo çox məşğul oldular. Orada işlərini bitirib sərbəst qal- 
dıqdan sonra Fars vilayətinə gəldilər və öncə Şirazı aldılar. Bir 
ilə qədər bu yerlərin alınması işləriylə məşğul olub orada qaldı- 
lar. Hor yeri aldıqdan sonra atalarına xəbər göndərib bundan 
sonrakı vəziyyətlorini və əhali ilə necə davranacaqlarını soruş- 
dular.

Oğuz belo əmr etdi: “Madam ki, bu ölkə alınmışdır və el olub 
itaət edirlər, oııları yağma etməyin. Vergi müəyyənləşdırib, gə- 
ləcək üç ilın veıgisini alaraq geri dönün”. Xəbərçi döniib Oğu- 
zun sözünü onlara yetirincə Oğuzun buyruğuna görə vergi mü- 
əyyonləşdirdilor və üç illik vergini alıb İsfahana, ataları Oğuzun 
yanına döndülor. Sonrakı üç ilin vaxtı gəlincə yenə Kirman və 
Farsa əsgər göndərib Farsı və Kirmanı zəbt etdilər. Vergilər 
müəyyənləşdirdilər və hər yerə şixnələr təyin etdilər.



Oğuz bu müddət ərzində İsfahanda oturdu.
Oğulları geri döndükdən sonra İraqi-Əcəm i almaq fikrinə 

düşdü və oralann durumunu yenidən öyrənm ək üçün o tə rə fə  el- 
çilər göndərdi.

OĞUZUN İRAQİ —  ƏCƏM  TƏRƏFƏ  
ELÇİLƏR GÖNDƏRM ƏSİ

Oğuz adı çəkilən bu ölkələrə sahib olduqdan sonra, İraqi- 
Əcəmi də zəbt etmək istədi. Öncə iki yüz əsgər ayırıb İraqi- 
Əcəm ə göndərdi. Bunlar oralardan xəbər toplamah, olduqlan 
yerlərdəki hökmdarlardan çəkinməli, qala və divarlara diqqət 
etməli idilər. Oğuz onlara “bunların içində ala biləcəyiniz kiçik 
yerləri alın, amma böyük və möhtəşəm yerlərə hücum etməyin”
- deyə əmr verdi. Bu iki yüz əsgər İraqi-Əcəmə doğru yola çıx- 
dılar. Rey, Qəzvin, Həmadan və digər şəhərlərin xalqı Oğuzun 
və ordusunun şöhrətini öncədən eşitdiklərindən onlarm qəlblə- 
rində Oğuza qarşı böyük bir sevgi doğmuşdu. Buraların xalqı 
Oğuzun üzərinə əsgər göndərib insanların bir hissəsinin ölüb, 
ölkə viran olmadan əvvəl itaət və mütilik kəmərini bellərinə 
bağlamaq, el olub, Oğuzun hüzuruna gələrək ölkənin vergisini 
onunla müəyyənləşdirmək və bu vergini hər il xəzinəyə gön- 
dərməkdən qeyri bir çıxış yolu görmədilər.

Bu barədə İraqi-Əcəm xalqı öz aralarında qərara gəldilər: 
Təksəmiz (yəni Oğuza qulluq) şərəfınə nail olmaq üçün Oğuzun 
yanma getsinlər, vergiləri müəyyənləşdirdikdən sonra Oğuzun 
icazəsini alaraq ölkələrinə dönsünlər.

Onlar Oğuzun hüzuruna gəldikdə bahar gəlməyə başlamışdı. 
Oğuz onlarm ölkələrinə qarşı hərəkətə keçməyə qərar vermiş, 
artıq yola çıxmaq üzrə idi. Onlar Oğuzun hüzuruna gəldilər; dua 
etdikdən sonra durumlarını ona danışdılar. Oğuz onlarm könül- 
lərini aldı; vergi və başqa işlərini müəyyənləşdirərək onları ge- 
ri göndərdi.

Bundan sonra yayı orada keçirmək istədiyindən, Daməvəndə 
yollandı.

Yolda belə bir hadisə oldu: yaşlı bir qadın hamilə qalmış və 
bir oğlan uşağı doğmuşdu. Ancaq yeməyə bir yarpaq belə olma- 
dığından ac qalmışdı. Bir şey yemədiyindən körpəyə verəcəyi 
südü yox idi və körpə ac qalmışdı. İki-üç gündən sonra təsadü- 
fən bir çaqqal gördülər. Bir qırqovulu ovlayıb, ağzmda tutaraq 
gedirdi. Qadının əri çaqqala birdəyənək vurdu; çaqqal da qırqo- 
vulu ağzından atıb qaçdı. Əri onu alıb bişirdi və südlənib körpə- 
ni əmizdirsin deyə qadınma verdi. Bir neçə gündən sonra Oğu- 
za arxadan çatdılar. Əri Oğuzun hüzuruna gəlincə “haradaydın, 
yolda niyə geridə qaldm?” - deyə Oğuz soruşdu.

Kişi qadınmın təsadüfən yolda doğduğunu və bu səbəbdən 
gecikdiyini dedi. Fəqət Oğuz onun bu sözündən razı qalmadı və 
onu acılayıb dedi, “qadım doğdu deyə, yoldan geridə qalmaq 
olarmı? Madam ki, siz bu səbəbdən yoldan və ordudan geri qal- 
dınız, o halda burada qahn”. Ona türkcə “Q a la c ' - dedi. Bu sö- 
zün mənası “ey qadın ac və geri qaf' deməkdir. Oğuz ona belə 
dediyindən o da orada qalmışdı [Vaxtilə bu ad Xalac olmuş; bu 
baxımdan Xalac qəbiləsindən olanlar bu şəxsin övlad və törə- 
mələridirlər].

Ondan sonra Oğuz Dəmavəndə gedib bütün yayı Dəma- 
vənddə qaldı. Payız mövsümü gəlincə Mazandaran və o tərəflə- 
ri almaq niyyəti ilə o yanlara hərəkət etdi.

OĞUZUN MAZANDARANA GETMƏSİ, VURUŞUB 
ONU VƏ DİGƏR VİLAYƏTLƏRİ: GÜRGAN, 

DEHİSTAN, XORASAN VƏ KUHİSTANI TUTMASI

Oğuzun Dəmavənd dağında yaylaqda olduğu vaxt yay möv- 
sümü sona çatanda Mazandaran, Amul, Sarı, Astrabad və bu di- 
yarın digər şəhərlərini almaq üçün hərəkə keçdi. Bu şəhərlərin



bəzilərini döyüşlə, bəzilərini şirin dillə könüllərini alaraq ələ 
keçirdi və bəziləri də istək və diləkləriylə el oldular. O ğuz qışı 
orada keçirdi; bu tərəflərin hamısmı itaətə alıb hər y erə  şixnə 
təyin etdi. O biri yazı Dəmavənddə keçirdi. Gürgan, D ehistan və
o tərəflərə elçilər göndərdi. Bu ölkələrin böyüklərini tamamilə 
itaətə gətirdi. Bu ölkələrin xalqı da Oğuzun hüzuruna gə lib  ver- 
giləri müəyyənləşdirdilər. Üç illik borclarını qabaqcadan ödə- 
məli idilər.

Oradan Xorasana gedərək İsfəraini, Keran və Səbzevar xal- 
qını da el edib, itaət etdırdilər. Yalnız Nişapur əhalisi baş əymə- 
yərək dirənib döyüşməyı qərarlaşdırdılar və şəhərdən çölə  çıx- 
madılar.

Oğuz qışı bu ölkədə keçirdi və bahar gəlincə Nişapur v ə  Tu- 
sa yönəlib Nişapur və Tusu aldı. Yazı da orada oturdu və  qış 
mövsümündə Abivərd, Səraxs və Mərv tərəflərə gedib bütün o 
vilayətləri idarəçiliyinə aldı. Üç illik vergini qabaqcadan tama- 
milə aldı. Yayı Herata gəldi və oranı yaylaq etdi. Burada Hera- 
tm vergisini müəyyənləşdirib aldı. Beləcə Kuhistan vilayətini 
və o məmləkəti tamamilə alıb vergisini müəyyənləşdirdi və üç 
ildən bir, qabaqcadan xəzinəyə veriləcək vergini müəyyənləş- 
dirdi və geri döndü. Payızı Heratda keçirdi. Bir oğlunu oradan 
ehtiyat üçün doqquz min əsgərlə Bəsrə tərəfə göndərdi. Bunlar 
xalqın hər hansı bir şəkildə fıkirlərini dəyişdirib vergi ödəm ək- 
də gecikməmələri üçün Padşah Oğuzun və ordunun uzaqda ol- 
madığını elan edib göstərməli idilər. Üç ilin vergisi öncədən 
alınmışdı; sonrakı üç ilin vergisini də vermələri müəyyənləşdi- 
rildi. Oğuz “m ən də gəlirəm ” deyə xəbər yayaraq oğlunu doq- 
quz min əsgərlə, hamıdan digər üç ilin vergisini almaq üçün 
göndərdi. Oğuzun oğlu atasımn buyruğu ilə Bəsrə tərəfə yönəl- 
di. Gəldiyi yerlərdə, üç illik verginin hamısını almaq üçün xəbər 
yayıb ətrafa elçilər göndərdi. Bütün bu vergilərin Oğuzun oğlu- 
nun geri dönərkən alıb atasına gətirməsi üçün İraqi-Əcəmdə 
toplanması qərara alındı. Vergilər İraqi-Əcəmdə toplandıqdaıı

sonra Oğuzun oğlu yanındakı ordu ilə geri dönərkən bu xəzinə- 
ni alıb atasına çatdırdı.

Onlann olmadığı üç il erzində Oğuz Herat, Səraxs və Bayqız 
vilayətlərində idi.

OĞUZUN YURDUNA DÖNMƏSİ VƏ 
ÖMRÜNÜN SON İLLƏRİ

Oğlu Oğuzun yanına qayıdanda o, oradan öz ölkəsi və yurdu- 
na - Kürtaq və Ortağa getməyə qərar verib tez gedilməsi üçün 
Qur və Qarcistan yoluyla hərəkət edilməsini əm r etdı. Bu arada 
yolda yüksək bir dağa çatanda belə bir hadisə oldu: Bu dağa 
çox qar yağmışdı vəbuqann üzündən iki-üç ailə Oğuzunordusundan 
geri qalmışdılar. Fəqət heç bir canlının onfudan geri qalmaması üçün ya- 
saq vardı. Oğuz bunu biləndə heç razı qalmadı və “necə olur ki, yağan bu 
qədər qara görə insan yolundan qalır” - dedi. Bu bir neçə ailəyə ‘Qar- 
lu q \  yəni “Qarlı” ayamasını veıdi. [Bu günözlərinə Karlıqdeyən top- 
luluq həmin onlann nəslindəndir.]

Bu dağı keçdikdən sonra Amuyə çayına çatıb, çayl keçdilər. 
Səmerqəndə doğru axan böyük bir çay üzərindəki İlik vilayəti- 
ni də keçərək Buxara sərhəddindəki Yalqız Ağaca gəldi. Bir ne- 
çə gün qaldıqdan sonra oradan sağ-salamat bütün ordusu ilə öz 
yurduna getdi. Öz ölkəsindən çıxıb müxtəlif məmləkətlər alma- 
sı və sonra yenə geriyə, öz yurduna gəlməsi təxminən əlli il sür- 
müşdü. Öz yurduna qayıdan ərəfədə, vaxtilə yoldan geri gön- 
dərmiş olduğu Karluqlar və Uyğurlar Oğuzu qarşılamaq üçün 
doqquz günlük yola çıxıb, ona ərməğanlar gətirmişdilər.

Oğuz yurduna dönməsi şərəfınə toy üçün doxsan min qoç və 
doqquz yüz dayça kəsilməsini əmr etdi və böyük bir toy düzəltdi 
və qızıl ev (alaçıq) qurdurdu. Bu toy ərəfəsində, özü ilə birlikdə 
fatehlik səfərlərinə apardığı və onunla bərabər sağ-salamat əsas 
yurda dönmüş olan altı oğlu bir gün ova getdilər. Təsadüfən



qızıl bir yay və üç qızıl ox tapdılar. Öz istəyinə görə onların ara- 
sında bərabər bölməsi üçün, bunları atalarının hüzuruna gətirdi- 
lər. Ataları Oğuz yayı üç yerə parçalayıb daha böyük üç oğluna, 
üç oxu da üç kiçik oğluna verdi. Belə qərar verdi: özlərinə yay 
verdiyim üç oğlumun soyundan törəyəcək qəbilələr “Bozuq' 
adlanacaqlar. Çünki bunlara yayı paylamaq üçün onu mütləq 
parçalamaq lazım idi. “Bozuq” sözünün də mənası “parçala- 
m aq,pozm aq” deməkdir.

Özlərinə ox verdiyim digər üç oğlumun soyundan törəyəcək 
qəbilələrin ayaması “ Uçuq olsun. Bu “uçuq”, yəni “üç d ə n ə ” 
ox deməkdir. Buyurdu ki, bundan sonra oğullarından kim  gəlir- 
sə bərabərcə (təmacamişi) çalışsmlar: “Biz hamımız bir soyda- 
mq” - deyib orduda da öz yerlərini və rütbələrini bilsinlər.

Bunlar da belə qərarlaşdırdılar: “Yay verdiklərinin yeri daha 
üstün olsun və orduda sağ qolu təşkil etsinlər. Özlərinə ox ver- 
diklərinin yeri aşağı olub sol qolu təşkil etsinlər. Zira yay pad- 
şah kimi hökm edər; ox isə ona tabe olan bir elçidir. Onların yur- 
dunu da buna uyğun şəkildə ayırıb təyin etdi. Bu toyda hammm 
qarşısında sözünü bu şəkildə tamamlayıb buyurdu: “Mən öldük- 
dən sonra yerim, taxtım və yurdum, əgər Gün o zaman sağ olar- 
sa, onundur”. Qara Sülük çox çalışdığından və gözəl işlər gördü- 
yündən onu çox təriflədi. Ondan “çətin hallarda bu gözəl çarə- 
ləri haradan öyrənirdin” - deyə soruşdu. Qara Sülük artıq duru- 
mu gizlətmədi. Olub bitənləri, Oğuzun qocaları özləri ilə bəra- 
bər götürməməlri haqqındakı yasağım, bunun əksinə atasını ya- 
mna alıb özüylə necə götürdüyünü danışdı. Atasının öyrətdiyi 
tədbirlərin hamısmı Oğuza söylədi; həmçinin anasının öyrətdik- 
lərini də danışdı. Oğuz atasını gətirməsini ona əmr etdi. Qara 
Sülük atasım gətirdi. Yuşi Xoca Oğuzu, Oğuz da Yuşi Xocanı 
görüncə ondan hədsiz-hesabsız üzürlər dilədi. Bundan sonra tam 
rahathqla yaşaması üçün Səmərqəndi ona iqta olaraq verdi. Qa- 
ra Sülük “Ulu bəy” (əmiri-bozurq) adlandı; ona xələt, kəmər, 
paltarlar və bir çox mal verdi.

Bütün bu işlər həmin böyük toy əsnasında oldu. Oğuz da bu yer- 
də öz yurduna döndü. Oğuzun min il yaşadığını söyləyirlər. Bundan 
sonra ordusuyla burada qaldı. Amma deyilənlərə görə bir dəfə Qıl- 
Barak düşmən olmuş və vergi göndərməmişdi. Oğuz Qıpçaqlan ora- 
ya göndərərək Atil və Yaman-su sahillərinə qədər gedib oralarda 
qalmalannı və oralan özlərinə yurd etmələrini əmr etdi. İndır-Tan- 
ğm vergisini onların tağar və ulufası olaraq ayırdı; bu vergini özləri 
istədikləri kimi xərcləyib, bundan donluq da verə bilərdilər. Qıpçaq- 
lar Qıl-Barak, Dərbənd və o tərəflərdə olan ölkələrin vergisini top- 
layıb xəzinəyə göndərdilər. Qıpçaqdar o vaxtdan orada qalıb yurd 
tutdular və o ölkə onlarda möhkəmləndi. Oğuz min il ömür sürdük- 
dən sonra vəfat etdi.

OĞUZUN OĞLU GÜN XANIN PADŞAHLIĞI

Oğuzdan sonra böyük oğlu Gün xan yerinə keçdi. Gün xan taxta otur- 
duğu zaman yetmiş yaşında idi və yetmiş il də padşahlıq etdi; bundan ar- 
tıq ömrü olmadı. Atası Oğuzun vəfatından sonra Oğuzun bir neçə il əv- 
vəl bir şəhər saldınb ona Yenikənd adını verdiyi meydana çıxdı. Bu şə- 
həri İrqıl Xoca adlı çox ağıllı və tədbirli bir adamm hakimiyyətiinə ver- 
mişdi. [“İrqıl"sömnun ınənası “bir şeyiözünə çəkmək”, “Xoca”nınkı 
isə 'böyük vo ulu' deməkdir]. İrqıl Xoca görüb-götürmüş yaşlı bir insan 
idi. Aralanndakı keçmiş bağlantıya dayanaraq Oğuzun övladına da son 
dərəcə şövkətli idi. Bir gün Gün xana dedi: “Oğuz böyük bir hökmdar idi 
və yer üzünü öz idarəçiliyinə alıb bir çox xəzinə və saysız-hesabsız hey- 
van (mal-qara) toplamışdı. İndi onlann hamısı sizindır. Siz altı oğlun, T an- 
nnın buyruğu ilə hər binnızin dörd oğlu, birlikdə iyirmi dörd övladınız 
var. Ola bilər ki, onlar sonradan bir-biriylə çəkişsinlər. Bunun çarəsi odur 
ki, hər binniıı rütbəsi, məşğuliyyəti, adı və ayaması müəyyənləşdinlsin; 
hər birinin bir nişanı və tamğası olsun. Bununla bilinib tanınsınlar və hcç 
birinin digənylə bir çəkışməsi olmasrn. Onlann övladlannm da hər bin 
öz yerini bilsin. Bunu etmək dövlətın davamlıhğı və tayfanızın (uruğunu- 
zun) yaxşı ad qazanması üçün gərəkdir”.



Bu sözləri Gün xan çox bəyəndi və İrqıl Xocaya söylədik- 
lərini yerinə yetirm əsini əm r etdi. İrqıl Xoca, hələ Oğuzun 
sağlığm da bir yarısı Bozuq, bir yarısı Uçuq adını alan  bu 
oğullardan olan iyirm i dörd övladın hər birinə bir ayam a ver- 
di; yenə hər birinə, bunlarm  kim ə aid olduğunu bildirm ək 
üçün heyvanlara vurm ağa tamğa m üəyyən etdi. H ər b ir oğu- 
la hansı heyvanın onqon olacağını da bildirdi. “O nqon ” - 
“A zıq  bolsun” sözündən törəm işdir, yəni xoşbəxt (kutlu) ol- 
sun; onqon “x o şb əx tlik ” və “d ö v lə t” deməkdir.

İndi hər bir şəxsi tə faü l yoluyla və onların hər b irin in  öz 
adı altında aydınlaşdıraraq adlarım  çəkək.

OĞUZUN OĞLANLARINDAN ÜÇÜNÜN BOZUQ, ÜÇÜIVÜN 
İSƏ UÇUQ ADLANAN ALTI OĞLUNUN TÖRƏMƏLƏRİNİN 
ADLARIVƏ İRQIL XOCANIN TƏYİN ETMƏSİNƏ UYĞUN 

OLARAQ ONLARA VERİLMİŞ AYRICA TAMĞALAR, 
ONQONLAR-HEYVANLAR VƏ ƏT PAYLARI*

I - BOZUQLAR

Yaşca böyük olan üç qardaşa Oğuz Bozuq adı vermişdi. İrqıl Xoca 
onların oğullarının hər birinə aynca ayama və ad vermişdi. Onlann qə- 
biləsindən olan hər kəs bu ayama və boy adlan ilə adlamrdı. 

Hamısından böyük olan Gün xanın övladlan:
Birinci - Qayı; adının anlamı - möhkəm deməkdir;
Tamğasının işarəsi - \ ( *
Onqonu - ağ şahin,

* A.Zeki Velidi Toğan boyların tamğasını verməyibdir və ət payı kim'ı 
Yazıçıoğiundan və Əbiilqazi Bahadır xandan nümunələr gətirmişdir. Bu bö/güdə 
“Cənıi ət-təvarixin”L.A.Xetaqurov nəşrindən 'ısüfadə etdik.

Bax: Pamud-ad-duıı, CöopnuK jtemonuceü, T.I, kh . I, M-JI, 1952, səh . 88-90.

ət payı (ülüşii) - arxa ayağın sağ baldırı'.
İkinci - Bayat; admın anlamı - dövlətli və neməti bol olan 
deməkdir;
Tamğasının işarəsi - 
Onqonu - ağ şahin; 
ət payı (ülüşü) - arxa ayağın sağ baldırı.
Üçüncü - Alkaravh; admın anlamı - haraya getsə uğur 
qazanan (arzu edilən şəxs);
Tamğasının işarəsi - 
Onqonu - ağ şahin;
ət payı (ülüşü) - arxa ayağın sağ baldırı.
Dördüncüsü - Qaıa - uyli; adının anlamı - qara alaçıqlı 
(çadırlı);
Tamğasının işarəsi - V  
Onqonu - ağ şahin;
ət payı (ülüşü) - arxa ayağın sağ baldırı.
1. Rəşidəddin boylartn ətpayını - "Ətin bir hissəsi" -  "Əndami-quşt", 

Əbiilqazi isə "iiliiş" kimi giistərir. Yazıçıoğlu isə boylann ət payını deyil, 
sünıük paylarını göstərir. Belə çıxır ki, Rəşidəddin və Yazıçıoğlunda hər 
dörd boyıın bir miiştərək Onqonu (quşu) və müştərək ət payı və müştərək 
süntiik payı olmuşdur.

Ət payı "Caıni ət-təvarix "in əlyazmasının A və S  variantında - əndam 
quşt, B mətnində saqkaru yaqrun. Professor İ.N.Berezin həmin sözii sıqır 
yaqırı kimi oxuyaraq, onıı “ökiizün kürəyi” kiıni tərciimə etmişdir. Bax: 
t.N.Berezin, TIİOV İO, V hissə. SPb, 1858, səh. 25.

Yazıçıoğlıında Qaytnm sümük payı belə göstərUibdir: Sağ qarı yağrın. 
Bax: I'.Sümər. Oğuzlar, səlt. 218. Əbülqazi Buhadtr xanda: Sağ aşuklı iliki 
- Arxa ayağnı sağ baldırı. Bax: Əbiilqazi Bahadır xan. Şəcərei - Tərakimə 
(Tiirkmənlərin soy kitubı). Bakı, 2002, səlt. 68.

Professor L.A.Xetaqurov Qayınm ət payını - sağ kiirək (bel) kimi 
verınişdir, lakin qeyddə göstərmişdir ki, farsca “əndam qıışt" ~ “Bədənin 
(gövdənin) qabaq sağ hissəsinə, qabaq sağ böyrə uyğun gəlir”. Bax: 
Rəşidəddin. 1/1, M-l, 1952, səh. 88.

Fikrimizcə, bu ət payı “arxa ayağın sağ baldırı” olsa dalta düzgiindür. 
Bu hənt Yazıçıoğ/uııun - sağ qarı yağrın, həm də ƏbiHqazinin Gün xanın 
ttçiincü oğlu Alkaravlı üçüıt göstərdiyi - Sağ karı iliki - arxa ayağın sağ 
baUlırı - ət paynta uyğun gəlir. Bax: Əbiilqazi Bahadır xan: sə/t. 68.



Oğuz xanın ikinci oğlu Ay xanın övladları:
Birinci - Yazır; adının anlamı - yəni çox vilayətlər onun 
tərəfındə olacaqdır;
Tamğası - 
Onqonu - qartal;
ət payı (ülüşü) - arxa ayağın sağ budu .1
İkinci - Dökər; adrnm anlamı - toplanmaq naminə;
Tamğası -
Onqonu - qartal;
ət payı (ülüşü) - arxa ayağm sağ budu.
Üçüncü - Dodurğa; admın anlamı - ölkələr fəth edən və 
qanun yaradan;
Tamğası - 
Onqonu - qartal;
ət payı (ülüşü) - arxa ayağın sağ budu.
Dördüncü - Yaparlı; adının anlamı - [əlyazmaların 
hamısmda adın mənası yazılmamışdır];
Tamğası - 
Onqonu - qartal;
ət payı (ülüşü) -arxa ayağın sağ budu.

1. "Cəmi ət-təvarix"in əlyazmasımn B variantında “aşuqlu”. Professor 
İ.N.Berezin bu sözii "Aşağı hissə" kimi tərcümə etmişdir. Bax: İ.N.Berezin, 
səh. 26. Yazıçıoğlunda Yazırın siimük payı "aşuqlu umaca" k im i 
verilmişdir. Bax: F.Siimər, səh. 218.

L.A.Xetaqurov "aşuqlu"nun "aşkaklı - ət" sözünün qısaldılmışforması 
olduğunu göstəıərək, onu "qabaq sağ bud" kimi tərcümə edir.Bax: 
Rəşiddədin, 1/1, səh. 88

Əbiilqazi Bahadır xan da Yazırut ətpayınt "sağyanbaşı" - "sağ böyiir, 
bud" kimi göstərnıişdir. Bax: Əbüdqazi Bahadır xan; səh. 68. Burada 
"arxa ayağın sağ budu " nəzərdə tutulur.

Fikrimizcə, L.A.Xetaqurovun "aşuqlu"nu "aşkaklt - ət" kimi oxuyaraq 
"qabaq sağ bud" kiıni tərciimə etməsi düzgün deyildir, çünki aşıq heyvanın 
arxa ayağında -  budunda (ombasında) olur.

Oğuz xanın üçüncü oğlu Yuldız (Ulduz) xanın övladlan: 
Birinci - Avşar, adının anlamı-işində diribaş və çevik, 
ovçuluğa və qartala həvəsli;
Tamğası -
Onqonu - tauşancıl (dovşancıl); 
ət payı (ülüşü) - sağ böyür1.
İkinci - Qızıq; adının anlamı - ruh yüksəkli olan və 
qanunun ciddiliyini qoruyan;
Tamğası -
Onqonu - tauşancıl (dovşancıl); 
ət payı (ülüşü) - sağ böyür.
Üçüncü - Bekdili; adının anlamı - ulu adamlann sözü 
kimi hörmətli;
Tamğası - ^
Onqonu - tauşancıl (dovşancıl); 
ət payı (ülüşü) - sağ böyür.
Dördüncü - Qırqm; adının anlamı - özü ulu və yeməyi 
bol olacaq;
Tamğası - v i
Onqonu - tauşancıl (dovşancıl); 
ət payı (ülüşü) - sağ böyür.

I. "Catni ət - təvarix"itı əlyaznıasının B variantında “saq ubaxə” kimi 
göstərihnişdir. Professor İ.N.Berezin “sıqır ubaxə” kinti oxumuş və 
"ökiizüıt ağ ciyəri" kiııti tərcümə etmişdir.

Professor L.A.Xetaqurov ba?qulunu sual işarəsi ilə "Sağ böyiir" kinıi 
tərciimə etmişdir. Bax: Rəşidəddin, 1/1, səh. 88.

Yazıçtoğlunda Avşarın siiıniik payı kimı "sağ untaca və adlu" gös- 
tərilmişdir. Bax: F.Siimər, səh. 218. Əbitlqazi Bahadtr xan ət payınt "sağ 
uylıtk" - "qabaq ayağtn sağ bttdıı" kiııti vermişdir. Bax: Əbülqazi Bahadır 
xaıt, səh. 68.

Fikrimizcə, L.A.Xetaqurovıın ət paytnt "Sağ böyür" kinti göstərməsi, 
Əbülqazi Bahadtr xana daha yaxtndtr və bizdə bu boyun ət paytıtt sağ 
böyür" kiıııi verməyi məqsədəuyğtın hesab etdik.



II - UÇUQLAR

Yaşca kiçik olan üç qardaşı Oğuz sol qol olaraq m üəyyənləş- 
dirmiş və onların admı Uçuq qoymuşdu.

İrqıl Xoca onların hər birinə ayrı-ayrı ayamalar verdi.
Oğuz xanm dördüncü oğlu Gök xanm övladları:
Birinci - Bayındır; adımn anlamı - həmişə bolluq içində olan; 
Tamğası - 
Onqonu - şunqar;
ə t payı (ülüşü) - qabaq ayağın sol qolu'.
Ikinci - Beçenə; admın anlamı - yaxşı işlər görən;
Tamğası - ^
Onqonu - şunqar;
ət payı (ülüşü) - qabaq ayağın sol qolu.
Uçüncü - Çavuldur; admm anlamı - namuslu, çoxdan 
şöhrət qazanmış;
Tamğası - 
Onqonu - şunqar;
ə t payı (ülüşü) - qabaq ayağın sol qolu.
Dördüncii - Çəbni; adının anlamı - bahadır, harada düşmən 
görsə, dərhal döyüşə atılan;
Tamğası - 
Onqonu - şunqar;
ət payı (ülüşü) - qabaq ayağın sol qolu.

l.Professor İ.N.Berezitı ə tpayı kimi "sol böyür" göstərır. Bax: 
İ.N.Berezin, səh. 27.

Professor L.A.Xetaqurov da "sol böyür"göstərir. Bax: Rəşidəddin, I / l  
səh. 89.

Yazıçıoğlundu süntükpayı kimi "sol qarıyağırın ". Bax: F.Siimər, səh. 
218. Əbülqazi Bahadır xan Bayındırm ət payı kimi "sol uyluk" - "qabaq 
ayağın sol budıı" göstəribdir. Bax: Əbülqazi Bahadır xan, səh. 69.

Fikrimizcə, Rəşidəddinin İ.N.Berezin və L.A.Xetaqurov tərəjindən "sol 
böyür" kinıi lərciimələri bir-birinə yaxındır və bu boy üçüıt Əbiilqazinin 
göstərdiyi ət payutı "qabaq ayağın sol qolu " kiıtti saxladıq.

Oğuz xanın beşinci oğlu Taq (Dağ) xanm övladlart;
Birinci - Salur; adının anlamı - hara getsə qılıncı və 
toppuzu hərəkətdə olan;
Tatnğası - Vf»
Onqonu - üği ;
ət payı (ülüşü) - bel sümüyü.
İkinci - Eymir; adının anlamı - varlıların varlısı və
mərhəmətli-
Tamğası - ^
Onqonu - üği;
ət payı (ülüşü) - bel sümüyü.
Üçüncü - Alayuntlı; adının anlamı - yaxşı və çox atları
(ala) olan;
Tamğası - 
Onqonu - üği; 
ət payt - bel sütnüyü.
Dördüncü - Ürogir (Ürügür); adının anlamt - comərd və 
hətnişə yaxşı iş görən;

Tatnğası - 

Onqonu - üği;
ət payı (ülüşü) - bel sümüyü.
S.Əlyazm alarda bıı boyun quşunun adı yazıİm ayıbdır. Professor 

İ.N.Berezin bıı boyun onqonunu “uç” kimi göstərilibdir. Yazıçıoğlunda da 
Tağ (Dağ) xaııııı ovladlarının ottqonu kimi “uç quş” göstərilibdir. Bax: 
F.Sümər, səh. 218. L.A.Xetaqurov isə düşünür ki, bu boyun onqonu ola 
bilsiıı ki, nıənası "keçi" olan “öçki"dir. Ancaq o səhv edir, belə ki, boylann 
onqonlan heyvan deyil, lıamısı quşlardır.

İ.N.Berez.inin “uç” kimi verdiyi quş adma isə heç bir mənbədə rast 
gəlinmir.

Ola bilsin İ.N.Berezinin “uç” kimi, L.A.Xetaqurovun isə “öçki” kimi 
verdiyi quş əslində “ıtğı”dır. Əbülqazi Bahadır xan bu quşun adını “üki” 
kimi yazır. Yusif-xass Həcib isə "Kitadqu-bilik" əsərində həmin quşun 
adını “öki” kim iyazır:

Öki tək usus bolsa tiinlə sayu,
Bu nənqlər bibə ər yaqıdcı bolur,
Yaqıdcı bolur da yaraqcı bolur.
Bax: E.S.Bertels., səh. 74.



Oğuz xanın altmcı oğlu Tenqiz (Dəniz) xanm övladları: 
Birinci - Yiqdır (İqdır) adının anlamı - bahadır, ulu, 
şərəfli deməkdir;
Tamğası - X
Onqonu - gərgincək (çakır);
ə t payı (ülüşü) - arxa ayağın sol budu'.
İkinci - Bükdüz; adınm anlamı - hər kəsə tabe olur və 
xidmət edir;
Tamğası -
Onqonu - gərgincək (çakır);
ət payı - (ülüşü) - arxa ayağın sol budu.
Uçüncü - Yıva; adının anlamı - yüksək dərəcəli olan 
deməkdir;
Tamğası - y V
Onqonu - gərgincək (çakır);
ət payı - (ülüşü) - arxa ayağın sol budu.
Dördüncü - Qmıq; admın anlamı - əziz olan deməkdir. 
Tamğası - / j p

Onqonu - gərgincək (çakır);
ət payı - (ülüşü) - arxa ayağın sol budu.

l.M ətndə i':- ' - k i m i d i r .  L.A.Xetaqurov “dal ”, "omba sümüyü " 
bildirən i ’jr*.* - “uca” kinıi təklif edir. Bu zaman o V. V.Radlovun bu fikri- 
nə əsaslanır: "Qədim türklərdə bu hissə hörmətli yemək (xörək) sayılırdı, 
onunla xanları, kübar adamları və digər adlı-saıılt adamları qonaq 
edirdilər; Sibirin bütün kurqanlarından qəbirdə ölülərə yemək kimi 
qoyulan heyvanların bel sümüyü tapılır; bundan görününr ki, heyvamn bu 
hissəsi bütün türk tayfalarında hörmətlı yemək hesab olunurdu". Bax: 
V. V.Radlov. Opıt slovarə törkskix nareçiy, s. 1, səh. 1721-1722.

Professor İ.N.Berezin ətpayını "aşağt hissə " kimi göstərir. Yazıçıoğlu 
sünıük payı kimi "aşıqlı və q ıçı" göstərir. L.A.Xetaqurov isə ət payt kimi 
"budu " göstərir. Dəıtiz xan Oğuz xaıtııt sol qolu təşkil edən oğlanlarından 
olduğundan onun övladlart yalnız kəsilmiş heyvaıttıt sol tərəfindən ət payı 
ola bilərdi. Deməli, onlartn ət payt "arxa ayağtn sol budu " olmaltdır.

İrqıl Xoca bu şəkildə at ətindən boylardan hansma hansı par- 
çanın ülüş (pay) olaraq veriləcəyini, bir daha heç bir anlaşılmaz- 
lıq və dedi-qodu olmaması üçün təyin etdi. Bir şey qurulan za- 
man iki at kəsməlidirlər. Atı on iki hissəyə (paya) ayırıb, atm bi- 
rinin ətini Bozuqlara, digərini Üçuqlara versinlər. Atın boynuna 
yaxın olan bir arxa sümüyü, arxaya yaxm olan kürək onurğası 
və sağ qolun biri padşahın və millətin böyüyünün olmalıdır. Di- 
gər parçalar isə hər boya və Oğuzun oğullarına xas ülüş olaraq 
ayrılıb verilməlidir ki, heç kimin başqasımn payını yeməyə haq- 
qı olmasm. Bu şəkildə bölgü hər qəbilənin adının altına yazıldı.

O vaxtlar tabe olan hökmdarlardan biri vergi ödəməkdən bo- 
yun qaçırarsa, bəylərdən birini əsgərlərlə onun üzərınə göndə- 
rirdılər. Bununla aradakı vəzifələrin lazımı vaxtda yerinə yetiril- 
məsi saxlanılırdı. Bütün digər ölkələrdə də Oğuzun oğullarmm 
işləri qaydasına düşdükdən sonra, belə əmr etdilər: Sağ qol olan 
Bozuqlar Sayram sərhəddindən və Başqurd dağlarından ta Qara- 
bağa (Qarağaca?) qədər yerləri yaylaq etsinlər. Sol qol olan 
Uçuqlaıa isə yaylaq olaraq Kürtaq, Yeryud (Qarısunur?), Tuğ- 
luq? (Quşluq?) və Bozyaxadan ta Almahğın Ağdağına qədər 
olan yerlər ayrıldı. Qışlaq yerləri olaraq sağ qol (Bozuqlar) üçün 
Borsuq, Ağ tağ, Namalmış (Tamalmış?), Basarqumı təyin olun- 
du. Sol qol (Uçuqlar) üçün Qayı (Qarlu?) dərə, Asanaş (Sal Keç- 
düııı?), Qum Senqri, Qayı Durdu, Yar Senqri ayrılmışdı.

Gün xan yetmiş yaşında taxta çıxmışdı və bir o qodər də pad- 
şahlıq etdikdən sonra öldü. Gün xanın oğlu Dib Yavquy xan 
padşahlıq etdi. Gün xandan sonra, ulu babasının adını qoymuş 
olduğu oğlu Dib Yavquy xan padşahlıq taxtına oturdu. O, bəy- 
lər, böyüklər və divanın görkəmli adamlarından “ulu babamız 
Oğuz, bu qədər ölkəni necə almışdır; haradan-haraya qədər zəbt 
etmişdir?” - deyə soruşdu. Buraya toplananlardan Ulaş və Ulad 
adlarında Salur boyundan ata-oğul iki nəfər birlikdə gəlib, diz 
çöküb Xanı salamladılar və cavab verdilər: “Günəşin doğduğu 
yerdən batdığı yerə qədər bütün ölkələri sənin ata-babaların ələ



keçirmişlər. Biz də səninlə bərabər m üttəfiqik və o ölkeləriii 
vergi vermələri üçün güc sərf edirik. Əgər h ə r hansi b ir qarşı- 
durma olarsa, elə şiddətlə vuruşub onu yox edərik ki, ata-baba- 
larının adı və şam daimi ləkəsiz (baki) qalar. Heç b ir k in lsə  sə- 
nə vergi verm əkdə gecikm ək üçün cəsarət etm əz”. Y avquy xan 
bu sözü eşidincə çox sevindi. Öz-özünə “m əm ləkəti oldıiğu ki- 
mi yaşada bilmək, bilikli və bacarıqlı olduqları açıqda bəlli olan 
bu iki şəxsin sözünə inanmaqla mümkün olar” - deyə düşündü. 
Onlara tamamilə güvənib (arxalanıb) son dərəcə sayğı, hörm ət 
və qonaqpərvərlik göstərdi.

Onlara “Siz bizimlə müttəfıq oldunuz; görəsən sizinkilər ki- 
mi digər qəbilələrin nökərləri də bizimlə iş birliyi qurarlarm ı?”
- deyə soruşdu. Onlar dedilər: “Alan adında Yazırlardan bir bəy 
Bulan (Uvlax?) adlı oğlu ilə bizimlə müttəfıqdirlər. D ökərlər- 
dən Dib Cenqşu və oğlu Dürkeş, Taşbek (Kasbek?) və öğlu Bal- 
qubek (Yalqu-bek), Bayandırlardan Tülü (Qulu?) Xoca da bi- 
zimlə müttəfıqdirlər. Sənin düşmənin olan hər yerdə bizim lə 
birlikdə olarlar və sənin üçün (yolunda) ölümə gedərlər”. Dib 
Yavquy xan onlardan bu sözü eşidincə çox xoşhallandı və ürəyi 
daha da təpərləndi. Öz-özünə “bu qədər qövm mənimlə bir olar- 
sa, onda nəzərdə tutulan tədbirlərin də nəticələri yaxşı olar” - 
deyə düşündü. Bu səbəbdən adı çəkilən qövmün bəylərinin ata- 
larım yanina çağırıb saxladı; oğullarını isə elçi kimi gələcək üç 
ilin vergisini almaq üçün Şam, K.r.l, Başqurd, Fars* Kirman, İs- 
fahan, Bağdad və Bəsrəyə göndərdi. Bu yerlərin əhalisi də ver- 
giləri lazımınca verdilər. Bütün ölkələr onun əmrində idi. Kə- 
nardakı hökmdarların hamısı ata-babalarınm dövründə oiduğu 
kimi itaətdə idilər. Dib Yavquy xan bir müddət padşahhq etdik- 
dən sonra Ad.n. U.k.tan ona yağı (düşfnəil) oldu və o ölkənin 
xalqı itaət etmədi. Bura gündoğanda olan bir vilayətdir; adına 
Yemekan (Yemeklər) deyirlər, yəni güciü və qüvvətli insanlar 
olub onlardan iki kişi, başqalarından on kişiyə qarşı dura bilərdi.
Bu qövmün günəş doğduğu zaman davul (təbil) çalmaq kimi bir

adəti də vardı. Yavquy xan onlar yağı olanda, o ölkəni almaq 
üçün əsgər toplayıb oraya getdi. Onlan tamamilə məğlub 
etdikdən sonra geri döndü. Ancaq ilahi qədərin əmrinə boyun 
əydi; atı sürüşəndə yerə yıxıldı və bel sümüyü sınıb öldü. Ondan 
sonra Qurs Yavquy onun yerinə taxta çıxdı. Onun naibi Alış 
Oqlı Olsun idi. Görəcəyi hər işi ona danışaraq sonra görərdi. 
Otuz il padşahlıq etdi və ondan sonra oğlu Qoru Yasaq Yavquy 
onun yerinə padşah oldu. Doxsan il padşahlıq etdi. Ondan sonra 
İnal Yavquy xan onun yerinə keçdi. Söylənilənlərə görə )mz 
iyinni il padşahlıq etdi. Hökmdarlığı ərzində o, özünün vəzir, 
naib və bəyləri olan Qaru? (Qayı? Bayat?) Dədə Gərəncük, Sa- 
lurlardan Damqaq və yenə Salurlardan Oksi ilə məsləhət və 
məşvərət edərdi. Bu dövrdə bütün məmləkətlər və vilayətlərdə 
sülh və əmin-amanlıq idi. Padşahhğı sona yetəndə oğlu İnalsir 
Yavquy xan atasının yerinə padşahlıq taxtma oturdu. Ölkəyə 
tam bir bolluq və əmin-amanlıq yaradaraq, yeddi il padşahlıq et- 
di. Vəzirləri Salurlardan Oksi Xoca ilə Yıvalardan Şaban Xoca 
idi. Yeddi illik padşahhğı ərzində o, öz oğlu Ala Ath Kiş Der- 
neklü Qayı İnal xandan məmnun qaldı. Hələ özü həyatda ikən 
padşahhğı oğlu Ala Atlı Kiş Derneklü Qayı İnal xana vermək is- 
tədi. Bu sözün mənası “bir ala ata minmiş və samur dərisindən 
paltar geymiş” deməkdir, “Qayı” isə atasının adıdır. Onu pad- 
şahlıq taxtına oturtdu. Onun padşahhğı dövründə Peyğəmbəri- 
miz Həzrət M əhəmməd Mustafa əleyhissalam zühur etmiş, bu 
hökmdar da Bayat (?) Dədə Gərəncüyü elçi olaraq onun qullu- 
ğuna göndərib müsəlman olmuşdu. Bu Qorqut Bayat boyundan 
Qara Xocanın oğlu olub çox ağıllı, bilikli və kəramət sahibi olan 
bir insan idi. İnal xan Sır Yavquyun dövründə ortaya çıxmışdı.

Bu sözləri nağıl edənin dediyinə görə onun iki yüz doxsan 
beş il ömrü olmuşdur. Onun gözəl sözləri, söylənən gözəl kəra- 
rnətləri və haqqında danışılan hekayətlər çoxdur və onlardan ay- 
rıca bəhs ediləcəkdir. Həmin vaxtda atasının təyin etmiş olduğu 
naiblər və ona yardımçılıq edənlər ölmüşdülər. Onların yerinə



başqa naib və vəzirlər seçildilər. Bunlardan biri Bayandırlardan 
Dönkər və digəri İqdırlardan Dönkə olub, vəzirlik  və naiblik bu 
padşah ölüncəyə qədər hər ikisində idi. Qayı İnal xan vəfat 
edəndə, yuğ mərasimi (törəni) üçün atasınm naibi olan Bayandır 
Dönkərin oğlu Erki böyük bir süfrə açdı. İki göl düzəldib birini 
ayran (yoğurt), birini də qımızla doldurmuş; elə çox at, sığır və 
qoyun əti toplamışdı ki, bunlardan bir neçə dağ əm ələ gəlmişdi. 
Nə qədər m əm ləkət varsa onlardan insanlar yuğa gəlmiş, hamı- 
sma da yemək vermişdilər; onlar yem əklərdən özləri ilə də gö- 
türmüşdülər, lakin yenə də artmışdı. Bu padşahın oğlu yox idi. 
Amma son zamanlarda xatunu (xanımı) təsadüfən hamilə qaldı 
və o, öldüyü ərəfədə bir uşağı dünyaya gəldi. Bu uşaq doğul- 
duğu zaman Bayat boyundan Qorqut və Erki, hər ikisi “bu uşa- 
ğm adı Duman olsun” - dedilər, yəni sis (çən) deməkdir. Divan 
böyükləri isə “duman qaranlıq deməkdir və bu padşahlara yara- 
şan bir ad deyildir; bundan gözəl bir ad qoymaq lazımdır” - de- 
dilər. Qorqut belə dedi: “Hərçənd duman (sis) olanda hava qa- 
ranlıq olur, amma otlar üçün faydalı olan nəmlik yaradır. Bu uşa- 
ğm atasmın ölümüylə xalqın könlü qəmlə dolmuş, ortalığı du- 
man bürümüş və qaranlıq olmuşdur. Amma buna ümid edib dü- 
şünə bilərik ki, bunlar keçəcək, günəş doğub dünyaya təzəlik 
gətirəcək, otlar çoxalacaq və hər kəsin işi yaxşılaşacaqdır. Bu 
səbəbdən ona bu adı qoyduq”. Yavquy xan, oğlu Ala Atlı Keş 
Demeklu Qayı İnal xanı öz yerinə qoymuşdu. O, həyatı boyu bii- 
tün heyvanları yaxalayaraq öldürmüş və dillərini kəsərək bir qu- 
tuya qoyub saxlamışdı: “Əgər oğlum olarsa, doğulan zaman hey- 
vanlann dillərini bilməsi üçün ona verərsiniz” - deyə vəsiyyət etmiş- 
di. Təsadüfən bu qutunu Duman xan doğulduğu zaman tapdılar və 
içindəkilərin hamısını suda yaxalayıb Duman xana verdilər. Bu sə- 
bəbdən uşaq böyüdüyü zaman bütün heyvan dillərini bilirdi.

Bundan sonra böyük-kiçik, hamı toplanıb Duman xan böyü- 
yənə qədər padşahlığı kimə verək deyə bir-biri ilə məsləhətləş- 
dilər. Qorqut hammın arasından uca səslə belə xitab etdi: “Pad-

şahımız ölən zaman hamı bilir ki, Erki onun qulluğunda idi və 
çox gözəl ad-san qazandı. Ölçüyə sığmayan xidmətləri var; iki 
göl düzəldib, hər ikisini ayran və qımızla doldurdu. M üxtəlif cür
o qədər ət topladı ki, heç bir kəs onun kimisini etməmişdi. Onun 
haqqı daha çox olduğuna görə zamanın və durumun hökmü be- 
lədir: “Duman xan hələ kiçik olduğundan padşahlıq vəzıfələrini 
yerinə yetirə bilməz. Padşahlıq bu uşağın adına qərara alınsın. 
Ancaq o böyüyənə qədər onun adından bizləri idarə edib hökm 
etməsi üçün, ona naib olaraq, indiyə qədər buna çox böyük haqq 
qazanmış Erkini təyin etməliyik!” Qorqut bu sözü söylədikdən 
sonra hamı razılaşdı və bu uşağı Padşahlıq taxtmda oturtdular və 
Erkini də ona naib seçdilər. Ayran və qımızla dolu iki “göl” dü- 
zəltdiyi üçün adına Göl Erki xan dedilər və onu padşahlıq taxtı- 
na oturtdular. Padşah kimi hökm edib doqquz il padşahlıq taxtın- 
da oturdu. Duman xan böyüyən zaman padşahlıq taxtı irsən və 
hüquqi cəhətdən onun haqqı olmalı idi. Bu səbəbdən taxtı istə- 
di və sağ və sol qol bəylərindən (?molaziman) və əsgərlərindəıı 
çağırıb topladığı üç yüz nəfərə “artıq taxta oturacağam” - deyə 
bildirdi. Naibi olan Göl Erki xan bunu eşidincə durumdan 
qorxdu və narahat oldu. Göl Erki xan köməkçilərinə (nuvvab) 
“doqquz yüz qoyun və doqquz dayça kəsin, ona toy qurun” və 
onlara “Dumana o, ova getmişdir söyləyin” - dedi. Toy qurulan- 
dan sonra kasa təqdimi mərasimi üçün ayırıca üç min qoyun və 
otuz dayça hazırlanmasım əmr etdi. Gəlib ona kasa təqdim et- 
məsi üçün Qorqutun dalınca bir adam göndərdi: “Dövlətin dirə- 
yi sənsən; işlər elə-belə ola bilər; fəqət haqqın Duman xanın tə- 
rəfındə olduğuna heç bir şübhə yoxdur. Taxt və məmləkət 
onundur; gəlsin istədiyi fıkri bildirsin; biz də ona görə davra- 
naq”. Qorqut bu xəbəri alınca oraya gəldi. Göl Erki xan, Duman 
xanın şərəfinə toy qurdu və Qorqut da kasa təqdim etdi. Yeməklər 
gətirilib süfrə sahndığı zamaıı qoca bir qurdun ulaması eşidildi. 
Duman xan bütün heyvanlann dilini bildiyindən bu qurdun nə söy- 
lədiyini də anladı. Qurd deyirdi: “Çox heyif ki, artıq mən qocal-



dım; ovlarımm arxasmdan qaçıb ona yetişə bilmirəm. Əgər ye- 
tişsəm belə onu tuta bilmirəm; hətta tutsam da parçalaya bilmi- 
rəm ”. Qoca qurdun sözü bitən kimi üç gənc qurd belə cavab ver- 
dilər: “Əgər sən yaşlı və gücsüzsənsə, bizim qüdrətimiz vardır; 
əgər hər gənc yaşlıya yardım etməzsə, onun nə dəyəri var. Bu 
gecə duman, qaranlıq və şiddətli bir fırtma olacaq. Bundan isti- 
fadə edib toy üçün gətirilmiş heyvanlarm hamısının quyruqları- 
nı və qarınlarını parçalayıb sənə verəcəyik. Bunları könül rahat- 
lığı ilə ye; zira hər zaman sənə yardım edəcəyik” .

Onların yaxınhğında, mətbəxdəki qoyunlara göz-qulaq olan 
Göl Erki xanın Qara Barak adh bir iti vardı. Bu it “əgər padşah 
m ənə isti bir yağlı quyruq versə, sizlərdən heç birinizin bir qu- 
zuya belə əl uzadıb ona sahib olmanıza yol vermərəm” - deyə 
cavab verdi. Padşah oğlu (padşahzadə) Duman bu durumu eşit- 
cək bişmiş və hazır olan yeməyin içindən bir quyruq götürüb o 
itə atdı. Yanında olan hər kəs: “heç, itə də, belə bir quyruq atar- 
larmı?” - deyə soruşdular. O isə belə cavab verdi: “Bunu bizim- 
lə Göl Erki xan arasında könül incikliyi olmasm deyə verdim”. 
Həm də deyərlər ki, əgər birinə sadağa vermək istəsən, öncə itə 
vermək lazımdır. İt qəmsiz (xatasız) olsa, biz də qəmsiz olarıq; 
buna görə də quyruğu verdim”. Daha sonra aşı yedilər və yatdı- 
lar. Gecə yarısı Duman xan oyanıb yanındakılara “baxın, çöldə 
külək əsir, ya yox?” - deyə buyurdu. Baxıb gördülər ki, ə traf ta- 
mam qaranlıq, hava küləkli və son dərəcə qorxunc yağış yağır. 
H avanın belə o lduğunu  D um ana söy ləd ilər. Duman xan 
qurd ların  sözünün doğru  olduğunu anladı. Ə traf aydınla- 
şaraq külək k əsilib , qar yağm ası dayandıqdan sonra, iti 
ax tard ıla r və qoyun la rı da görm ədilər. Duman xan Q ara 
B arakın  sözünün üstündə  durub-durm adığını bilm ək is tə - 
di. Y anında olan üç yüz adam ına Q ara Barak və qoyunla- 
rın haraya ge td ik lə rin i öyrənm ək üçün dörd bir tə rəfi ax- 
tarm aların ı əm r etdi. A xtarıb  ö y rənd ilə r ki, gecə ikən qo- 
yunlar qurdlardan hürküb Qara Barakla bərabər, arxalarında

qurdlar olduğu halda, təkcə bir yolu olan Ağlı adlı bir keçidə 
getmişlər. Qara Barak qurdlarla vuruşmuş, keçidin ağzını tutaraq 
qurdların qoyunlara hücumuna əngəl olmuşdur. Duman xan bu- 
nu öyrəndikdə, özü dərhal atma minib oraya getdi; durumu gör- 
dü və qurdların hamısını öldürdü. Bu itin də sözünün üstündə 
durduğuna tamamilə inandı. Qoyunların da sürülərək Erki xanın 
yanına aparılmasını əm r etdi. Erki xan Duman xanın gəlməkdə 
olduğunu öyrəndikdə dərhal qarşılamağa çıxdı. Duman xanla 
Göl Erki xan qucaqlaşıb görüşdülər və bərabər oturdular. Danı- 
şıq zamanı Göl Erki xan Duman xana dedi: “Bu qədər qoyuna 
görə bir şahzadənin yorulub əldən düşməsinə dəyərmi? Əgər bu 
qoyunlar və min dəfə çoxu tələf olsa belə heç nə olmaz. Biz ha- 
mımız sənin qullarınızıq və hər nəyimiz varsa sənindir. Zira sən 
bizim xanımızsan”. Duman xan cavab olaraq dedi: “Əslində qo- 
yunun sayı önəmli deyildir. Amma tale və ad-san baxımından 
bunların tə ləf olması pis olardı. İnsanlar sonra Duman xanın 
ayağı uğurlu (düşərli) olmadı, onun şərəfınə verilən toyun qo- 
yunları tə ləf oldu deyərlər”.

Sonra toya başladılar və bu toy yeddi gün, yeddi gecə davam 
etdi. Toyda hər gün doxsan qoyun və doqquz dayça kəsirdilər. 
Bu arada Qorqut irəli çıxıb Duman xana dedi: “Atan öldüyü vaxt 
sən hələ kiçik olduğundan padşah nabiliyini aramızda məsləhət 
edərək sən böyüyənə qədər Göl Erki xana verdik. İndi sən bö- 
yümüş və uğurla bu mövqeyə çatmısan. Göl Erki xan yaşlaşmış 
və bu-gün sabaha qalıb-qalmayacağı bəlli deyil. İndi sən onu və- 
zifəsinlon uzaqlaşdırırsan, xalq bunu yaxşı qəbül etməz (sərze- 
neş) və bu da sənin alicənablığınla bir araya sığmaz, çox təəc- 
cüblü və əcayib olar. Ən yaxşısı budur ki, sən onun qızını alasan 
və o da bütün mal və xəzinələrini sənə verər. Bir neçə gün son- 
ra o öləndə, taxtı hər şeyi ilə sənə qalar”.

Duman xan Göl Erki xanın qızlarını toyda kasa tutanda gör- 
müşdü. Qızlardan birini bəyəndi və onu istədi. Bu səbəbdən də 
daha bir ay toy, işrət və tamaşa oyunları və əyləncələr oldu.



Bir müddət belə keçdikdən sonra onun böyük alaçığını digər 
alaçıqların önündə qurmuşdular. Duman bir gün taxta oturub 
mürgüləyərkən çöldən keçən bir qadmın danışığın! eşitdi: “Ay- 
ne (İne?) xan oğlu Uce xan deyirmiş ki, Duman xanın aldığı Göl 
Erki xamn qızına daha öncə mən könül vermişdim və m ən ala- 
caqdım. Amma o araya girərək qızı almış; gedib, onunla vuruşub 
qızı geri alacağam”. Duman xan bu sözü eşitdikdən sonra, xəbə- 
ri yoxmuş kimi davranmağı özünə sığışdırmadı. Dərhal qalxaraq 
əsgərlərini çağırıb topladı və Uce xan ilə vuruşmağa getdi.

Oraya çatdığı zaman Ayne xan gəlmədi; oğlu Uce savaşmaq 
üçün qarşısına çıxdı. Duman xan onunla vuruşdu və onu yenə- 
rək iki gün, iki gecə onu paytaxtına qədər qovdu. Nəhayət, yüz 
süvari ilə onun əsgərlərini bir daha yendi, Uce xanı yaxalayaraq 
geri döndü və öz ordusuna qatıldı. Onların ölkəsinin sərhəddin- 
də bir müddət qaldı. Uce xanı hüzuruna çağırıb söylədiyi sözlə- 
ri və ağlmdan keçənləri soruşdu. Fəqət o, heç bir vəchlə bunla- 
rı açıqlayıb etiraf etmirdi. Onun adından deyilib Duman xanın 
qulağına çatan sözləri də inkar etdi. Bu barədə heç bir şey açıq- 
lamadı. Yalnız cavab olaraq bunları söylədi: “Aramızdakı 
döyüşün səbəbi sənin ölkəmizə qarşı hərəkət etməyin və bizim 
də müqavimət göstərmək məcburiyyətində olmağımızdan başqa 
bir şey deyildir”.

Duman xan onun heç bir vəchlə üzr diləmədiyini görüb öldü- 
rülməsini əm r etdi. Bu yerdə daha bir il qaldı. Onun arvadı olan 
Göl Erki xanın qızı, ərinin o məmləkətdə daha bir müddət qala- 
cağını biləndə özü oraya yola düşdü. Qadın hamilə idi və doğum 
vaxtı da yaxınlaşmışdı. Yolda bir uşaq dünyaya gətirdi. Durumu 
Göl Erki xana xəbər verdilər və hər ikisini onun yanına göndər- 
dilər. Göl Erki xan uşağı yanına gətirdib toy qurdu və bu oğlana 
Qayı Yavqu xan adını verdi. Qızını Duman xanın yanına göndər- 
di və onlar bir-birlərinə qovuşdular. Duman xan daha sonra Ay- 
ne xana üz tutub dedi: “Ata-babalarınız həmişə ata-babalarıma 
el olub və itaət ediblər. Amma oğlun bizə qarşı pis fikirlər bəs-

lədiyi üçün öldürülməsini əmr etdim. Əgər indi sən ürəklə mə- 
nimlə danışıb, əvvəlki kimi bizə itaət edər, düzgünlüklə vergi- 
ləri göndərərsənsə mən də bu ölkəni sənə verərəm ’. Ayne xan 
itaət göstərib, ona qəlbən bağlandığını göstərdı və Duman xan 
da bu vilayəti ona verdi. Böyük razılıqla onu geri yolladı və özü 
də paytaxtma döndü. Uşağmın üzünü görüncə sevinc və şadlıq- 
dan nə edəcəyini bilmədi. Bir müddət Göl Erki xanla əlbir olub 
ədalət və düzgünlüklə iş gördülər. Daha sonra oglu Qayı Yav- 
qunun böyüyüb yetkinlik çağına girdiyi vaxt, bir gün su kənarın- 
da bir gənc ilə oynayırdı. Yoldaşına hirslənərək qamış qələm 
qədər nazik (türklər tikan dedikləri) üç üzlü başı olan bir otu gö- 
türüb onu yoldaşma vurdu və onu qələm kimi ikiyə ayırdı. Zira 
bu otun ucları almaz kimi idi. Otu ona vurduqca kəskin tikanla- 
rın zərbəsiylə o uşağın boğazı kəsildi. Hamı bunu görüb çaşıb 
qaldı.

Duman xan bu hadisəni eşidib “mənim oğlum deyəsən Tan- 
rıdan qüvvot alır” - dedi və buyurdu: “onun adı Tikən Bilə Ər 
Biçkən Yavqu xan olsun!”. Bunun mənası bir adamın başını ti- 
kan otu ilə biçən deməkdir.

Bir miiddot sonra Göl Erki xan ilə Duman xanın birlikdə 
taxtda oturduğu bir toy zamanı Duman xanın oğlu da orada idi. 
Hamının yanında o, Göl Erki xana dedi: “Bu taxtda oturmaq ata- 
mın haqqıdır. Uzun müddətdir ki, sən buna sahib çıxmısan. 
Atam böyüdükdən sonra hələ də taxtda oturub hökm etmək fık- 
ri ilo anamı ona verdin. İndi isə mən də böyümüşəm, sən isə çox 
qocalmısan; hələ taxtdan enib onu sahibinə geri vermək vaxtı 
gəlmoyib? Böyük-kiçik hamı bilir ki, bu taxt bizim haqqımızdır. 
Bundan belo taxtda oturma; aramızdakı dostluq vo işbirliyi, düş- 
mənçilik və anlaşılmazlığa dönməsin”.

Göl Erki xan bu sözü eşidincə bir an durdu və sonra belə dedi: 
“Bu sözü mən əvvəl bilməli, söyləməli və sənin tikan ilə birini 
ikiyə böldüyün gün taxtı sənə verməli idim. Amırıa sən məndən 
öncə hərəkət etdin və doğru söyləyirsən; mən nə deyə bilərəm ki.”



Ertəsi gün Göl Erki xan böyük toy qurdıı; Duman xamn ata- 
larından qalan qızıl alaçığım (evini) digər alaçıqlarla birlikdo 
qurdular. Göl Erki xan Qorqutu, bütün Oğuz tayfasını (uruq), bö- 
yükləri (əkabir) və digər görkəmli adamları (əşrəf) toplayıb be- 
lə dedi: “Otuz iki ildir ki, mən bu taxtda otururam; bu gün bura- 
da oturmaq Duman xanın haqqıdır və ona da atasından qalınış- 
dır. Əgər bizim tayfamızdan (uruğumuzdan) da kimsənin padşah 
olmaq həvəsi olsaydı, bu ancaq boş bir həvəs olardı. Padşahlıq 
taxtı, bu iş üçün Uca Tanrı tərəfındən seçilmiş olanlarla, onların 
nəslindən gələn insanlara layiqdir. Bu bir həqiqətdir ki, bu soy- 
dan gələn adamlar əsla xəta etməzlər; amma m ən edə bilərəm. 
Bu baxımdan indiyə qədər taxtda oturduğum otuz iki il arzində 
bir kimsənin qəlbi m əndən inciyibsə söyləsin”. Orada olanlarm 
hamısı bir ağızdan cavab verdilər: “Biz hamımız sənin bütün 
davramşlarından xoşhahq və məmnunuq. Səndən bir incimə to- 
zu belə qəlbimizin ətəyinə qonmamışdır”. Sonra o, taxtı Duman 
xana qaytarıb dedi: “Bu şərtlə taxtı verirəm ki, onlar da həmişə 
atalarımn davrandıqları kimi davransınlar; ədalət və haqq yolun- 
dan dönməsinlər. Necə ki, biz də bu yolu tutmuşuq”.

Sözünü bitirdikdən sonra zarafatla nəvəsi Qayı Yavquya de- 
di: “Ey mənim qızımm oğlu! Sonda mənə düşmən oldun. Gəl, 
xoşluqia taxta otur!” Uşaq bu vaxt doqquz yaşında idi. Cavab ve- 
rib dedi: “Mənim bu barədə atamla sözüm və məsləhətim var. 
Sabah bizim günümüzdür; nə edəcəyimizi özümüz bilirik; sənin 
sözünə ehtiyacımız yoxdur” .

Toya gələnlər getməyə hazırlıq görüb atl^rı yəhərləyərkən 
oğul gecə ikən atası ilə məsləhətləşib ona belə dedi: “Ata sağ 
ikən oğulun taxta oturması doğru olmaz. Sən bir toy qurdur və 
taxta otur. Mən isə ancaq sən qocalanda səjıin əmrinlə taxta otu- 
raram”. Atası onun bu sözünü bəyəndi və qəbul etdi. Həmin ge- 
cə atasmın vaxtında iş başında olan bütün bəylərin (üməça), 
məmurların (qameşteqan) və amillərin (ammaj) çağırılması və 
hammın toplanıb gəJməsi üçün elçilər göndərdilər. Hamı gələn-

də nəhayət, toy etməyə başladilär. Bu toy elə gözəl qurulmuşdu 
ki, bundan öncə heç kim beləsini görməmişdi. Toy tam on üç 
gün çəkdi. İlk gün olaraq Dumatt xan taxta oturdu. Yüz gün ke- 
çəndən sonra öz arzusu ilə taxtdän düşdü və öz oğlu Tikən Bilə 
Ər Biçkən Qayı Yavqu xam taxta oturtdu. Bu xan doxsän il pad- 
şahlıq etdi. Son dərəcə qəhrəman və təttıiz inanclı (müəyyəd) 
olub, çox namuslu olduğundan bütün ölkoləri yasanın hökmünə 
tabe etdi və yer üzünün digər tərəfləri də ona vergi göndərdilər. 
Doxsan il padşahlıq etdikdən Sonra öldü. Oğlu Uladmur Yavquy 
xanı, yuğ mərasimindətt və yasdän söttra bir toy qurub bəyləri 
(ümarə) və yaxınları (moqarreban) taxta oturtdular. Onun Qara 
Alp adında kiçik bir qardaşı vardı və böyük qardaşından (ağabə- 
yi) daha çox sevilib-seçilirdi.

Hakimiyyətinin on beşinci ili keçəndə, əvvəllərdə Oğuzlara 
tabe olub boyun əyən Uyğur qəbiləsindən Arıqlı Arslan xan 
düşmən olmuş və Oğuz Yabqularınm hakimiyyətinə qarşı üsyan 
etmişdi. Uladmur Yavquy xatı əsgər toplayib ona qarşı mühari- 
bə elan etdi. Bu savaş üçün läzım olan bütün silah və sursat eh- 
tiyacım Sayram şəhərində düzəldib tamamlayandan sonra Talas 
şəhərinin hondovərində Ariqlı Arslan xanın ordusu ilə qarşılaş- 
dı. Üç gün, üç gecə döyüşdülər. Uladmur qalib gəlib onları əzdi 
və Arıqh Arslan xan böyük bəyləri ilə bərabər həmin vuruşda 
öldürüldiilər. Daha önco onlara verilmiş olan bu vilayətləri və 
bu qəbilədən keçmiş otuz illik vergilərini də ödədərək geri aldı. 
Bir il o ölkodə qaldı. Ölümdən qurtararaq, qılıncdan keçirilmə- 
yənlər Uladmur Yavquy xanın hüzuruna gələrək, öz günah və 
suçlarını boyunlarına alıb etiraf etdilər və ona qulluq göstərmə- 
yə hazır olduqlarmı bildirdilər.

Arıqlı Arslan xanın kiçik yaşlı bir oğlu vardı. Bir gün onu 
Uladmur Yavquy xanın yanına gətirdilər. Uşağın üzünü görən- 
də böyük bir təəssüf hissi keçirdi, iki gözlərindən yaş axıdıb 
dedi: “Yazıq! Atalarımız bu vilayəti Uyğurlara vermişdilər. 
Əgər Anqlı Arslan xan boş ümidə qapıhb saymamazlıq etmə-



səydi bu uşaq belə kədərli və yetim qalmazdı” . Uşağa Alp Tağ- 
vac xan admı qoyub bu vilayətin padşahlığını ona verdi. Ona 
mümkün olan hər bir yaxşılıqlar edib Uyğur bəylərinə belə de- 
di: “Ata-babalarımız hər zaman sizə kömək edib qorumuşlar və 
yaxşılıqlar etmişlər. İnşallah bundan sonra m ən də eyni yolu tu- 
tacağam. Lazımdır ki, siz də təmiz ürəklə və bütünlüklə bizə ita- 
ət və minnətdarlıq edib şükr yolunu tutub, hər zaman bizə bəx- 
şişlər göndərəsiniz. Beləcə sizin tərəfınizdən ediləcək hərgözəl 
davranışlara biz də qarşılıqlı cavab verərik. Amma Allah göstər- 
məsin, bir daha bizə qarşı gəlib, dikbaşlıq göstərib, əks yolda 
qarşıdurmaya cəhd etsəniz, üsyan edənlərə nə etmişiksə, sizin 
də cəzanız o olacaq”.

Bunları söylədikdən sonra oradan geri dönərək öz paytaxtına 
gəldi. Atası və dövlətin yüksək mənsəbli adamları onun şərəfı- 
nə toylar qurdular. Bu toplantı və toylar o qədər xoş keçdi ki, 
atalarından miras qalan o torpaqların bu uşağa verilməsini qəra- 
ra aldılar. Uyğurlardan nə qədər əsir düşmüş adam vardısa, geri 
qaytarılmasım əm r etdi. Bu məqsədlə məmləkətin hər tərəfınə 
elçilər göndərib hər yerdə carçılarla bütün əsirlərin geri gətiril- 
mələrini əm r etdilər. Toplanan bu uyğurları Alp Tağvac xana 
göndərdi. Dünya yenidən düzənə girdi və hər yerdə sülh bərpa 
olundu. Bundan sonra atası Tikən Bilə Ər Biçkən Qayı Yavqu 
xan öldü. Uladmur Yavquy xanın bütün padşahlığı yetmiş beş il 
sürdü. Lakin onun oğlu yox idi. Uladmurun ölümündən sonra 
Qayı Yavqu xanın oğlu Qara Alp başa keçdi. Atası Urca xan- 
la döyüşən zam an düşm ənlər onu beşikdən oğurlayıb apar- 
mış, sonra o, dönüb gələrək  atasını həyatda sağ ikən gör- 
müşdü. U ladm ur Yavquy xanın yetmiş beş illik padşahlığın- 
dan sonra Qara xan taxta çıxdı və iyirmi iki ıl padşahlıq etdi. 
O, öləndən sonra isə...

PADŞAHLIĞIN ULADMUR YAVQU XANIN
TAYFASININ ƏLİNDƏN ÇIXMASI VƏ QARA XANIN 
OĞLU BUĞRA XANIN PADŞAHLIĞA BAŞLAMASI 

VƏ MƏMLƏKƏTİN TAXTINA ÇIXMASI
Yavqularm övladı qalmayıb nəsli kəsildiyindən Qara xanın 

oğlu Buğra xanı padşahlığa gətirdilər. Doxsan ildən sonra onun 
üç oğlu oldu. Ən böyüyü İ1 Təkin, ortancılı Qori Təkin, ən 
kiçikləri isə Bek Təkin idi. “Təkin”in mənası gözəl üzlü demək- 
dir. “Buğra xan aşı” deyilən yemək ona aid edilir. Rəvayətə gö- 
rə belə bir hadisə olmuşdu: Bir gün əsgərlər ac qalmış və “nə aşı 
bişirok?” - deyə soruşmuşlar. O da cəld bir qədər xəmir alıb ov- 
cunda yastıladıqdan sonra qazana atmışdır. O zamandan bu gü- 
no qədor bu aş onun adıyla anılmaqdadır.

Onun vaxtında haqq-ədalət vardı; hər kəs öz haqqını alırdı. 
Xalq bolluq və ucuzluq içində idi. Hər üç oğlunun anası Bayır 
Xatun adında çox ağıllı, bilikli və işi bilən bir arvadı (xatunu) 
vardı. Məmləkətin işlori haqqında da çox zaman o hökm verir- 
di. Bir gün bu qadın öldü. Buğra xan üç il orzində yas tutdu; 
otaqdan çölo çıxtrıadı və saçını kəsdirmədi. Buğra xan qocalıb 
zəifləmiş, getdikco gücdən düşmüş, çökməyə üz tutmuşdu. 
Omın bıı halını görən bəylər nəhayət, “üç oğlundan hansım öz 
yerino xaıı scçirsən?” - dcyə soruşdular. Buğra xan “mosləhət 
cdiıı, bəylor hansını istəyirsə onu da təyin edin” - dedi. Fəqət 
onlar birlik-bərabərlik içindo bu vəzifəni biri digərinin üstünə 
atırdılar; bir-birinin rəyini öyronirdilər. Boylər bu durumu Buğ- 
ra xana bildirdilor. Buğra xan “siz hansının haqqında düşünürsü- 
nüz?” - deyə soruşdu. Onlar cavab olaraq “hər üçü do seçilmə- 
yo layiqdirlər, taxt-taca layiqdirlər; hökm sizindin!” - dcdiior. 
Buğra xan “hər şeyin ortası gözəldir” - dedi. Boylər bu sözdən 
xanın ortancıl oğlu Qori Təkini seçdiyini anladılar. Bundan son- 
ra toplaşıb yeddı gün toy etdilər və Qori Təkini taxta oturtdular. 
Sonra Qori Təkın atasının yanına gəlib belə dedi: “Ey
Ata, neçə ildir ki, evin bir küncündə tək-tənha yas tutursan.



Belə yalqızlıqdan nə çıxar?” Sonra atasını çölə çıxarıb birlikdə 
ova getdilər.

Övda Qori Təkin təsadüfən bir dağ keyikinə ox atdı. Sah Qul 
adh birisi bu oxu tapıb Qori xana gətirdi. Qori xan dedi: “O sə- 
daqət və səmimiliyindən bu oxu rrtənə gətirdi” . Onuhla yaxşi 
davratııb özünü də “leşkərkeş” bəyliyi (kotttändirliyi) ilə müka- 
fatlandırdı, ona yer və yüksək rütbə verdi. Ovdaıl döridükdən 
sonra Qori xan atasına “anamın yerini tutmaq üçün sənin qullu- 
ğuna bir qız alacağam” - dedi. Buğra xän ağlayäraq belə dedi: 
“Hansı bir qadın anan Banu Xatuhun yerini tuta bilər? Həm  də 
mən qadinlardan qaçıram; biz ata-oğulün arasinı pozar və anla- 
şılmazlıq yaradar” . Qori xan bəylƏtbəyi olan KühcƏ bəyin qızı- 
nı atası üçün istədi. Təsädüfən bir gün toy idi. Qiş mövsümü idi. 
Buğra xan sərxoş olub yatmışdı. (Buğra xanm) arvadı Qori xanı 
yalqız görüb, onun xoşuna gəlmək məqsədi ilə başındakı bitləri 
təmizləmək istədi. Qori xan necə olsa anarh sayılır deyə, çəkih- 
m ədən başım onun dizləri üstünə qoydu. Qadın ona dedi “rtıəni 
atan üçün istədin, amma m ənə heç baxmayırsän və məni b ir qo- 
canm əlində əsir etdin” . Qori xan kişilik qüruru və heysiyyatmm 
ayaqlandtğım görüb qəzəb və kinlə belə dedi: “Sən qəlbində 
(içində) belə bir çirkin ıstəyi necə daştyırsan? Säbahdan gec ol- 
mayaraq atamla m əsləhətləşib, sənə layiq ölduğun cəzam verə- 
cəyəm ”. Bundan sonra çıxıb evinə getdi və yatıb yuxuladı. Qa- 
dın bu sitrinin üstünün açılıb ətrafa yayilmasıyla hamının yanın- 
da rəzil olmaqdan qorxdu və onu qabaqlayıb bif hiylə düşündü. 
Qori xanın evindən iki-üç qiz çağırdı. O gecə təsadüfən qar yağ- 
rhışdı. Bu qızlardah biri Qori xanın çəkməsini geyərək, çəkm ə 
izlərini Buğrä xanın evinin qäpısma qədər apärdı. Səhər tezdən 
də qadın gedib əri Buğra xana dedi: “Oğlun Qori xänın m ənim  
üçün üz qizartısı və çirkin arzular bəsləməsi mənə rəvamıdır? 
Budur onun evə gəldiyini göstərən ayaq izləri”. Buğra xan bu 
hadisədən hiddətlənib od püskiirdü və bəyləri çağınb onlara bu 
durumu danışdı. Bəylər dedilər: “Döğrusunu öyrənmək üçün ən

yaxşısı onu tutub işlədiyi bu suçu və girişdiyi belə alçaqhğı 
özündən soruşaq”. Puğra xan buna razdıq verdi. Bəylər Qori xa- 
mn evinin qapısına gələn zaman o hələ yatırdı. Bəylər “səni tut- 
maq üçün hökm var” - dedilər. Qori xan çaşdı və “hər halda 
Andlıq Sarıqulbaş gəlmişdir, bəlkə düşmən olmuşdur və məni 
tutmaq istəyir” - deyə düşündü. Fəqət bəylər: “Atanın əmrinə 
görə səni həbs edirik” - dedilər. Qori xan: “Madam ki, atamın 
hökmünə görə edirsiniz, o haida buyurun” deyərək əllərini uzat- 
dı və onu tutdular. Qadımn söylədiklərini ondan soruşdular. Qo- 
ri xan belə cavab verdi: “Belə görünür ki, məsələni atama söy- 
ləm əkdə mən geçikmişəm. O daha cəid tərpənib məndən qaba- 
ğa düşüb. Ən yaxşısı sonradan görüləcək işi dilə gətirməməli.
I Iələ böyüklər “dilə düşən iş ziyan gətirər” demişlər. Bu öyüd 
insanlara etmədikləri işləri söyləməmələrini nəsihət edir; zira 
axırda insana günah gətirir” . Bundan sonra qadınla özü arasında 
olanları açıqca damşdı. Bəylər sorğu zamanı onun söylədikləri- 
ni atasına bıldirdilər: “Qori Təkin deyir ki, düzdür çəkmə izi 
mənimkidir; fəqət belə bir işə təşəbbüs etməyib, bu cür bir al- 
çaqlığı əsla etməmişəm”. Buğra xan “bu haqda sizin fıkriniz nə- 
dir?” - deyə bəylərlə danışdı.

O zamanlar “Div Qayası” adlı yüksək bir dağın ətəyində əj- 
dalıa vardı. Endck adh çox geniş bir bozqırın (səhranın) kənarın- 
da olan bu dağın ətəyində üç dənə böyük ağac var idi. Hər biri 
bır çeşmənin ayağında olub, hər ağacın altında iki ınavi əjdaha 
vardı. Əgor bir kimsənin suçlu olduğu iddia edilərdisə, onun bə- 
dənini yaralayıb əjdahalarırı yanına göndərərdilər. Əgər doğru- 
dan da suçu vardısa, əjdaha onu bir anda yeyirdi. Yox, əgər suç- 
suz və təmiz idisə, yaralı bədəni sağalırdı. İnsanların yaxşı və ya 
pis olduqları oradacä bəlli olurdu. Buğra xan onun xəyanətkar 
olmasını əjdahşlarla həll ediltnəsini istəyib, gözlərinə mil çəkil- 
məsini əmr etdi. Sonra da ıtı gedən bir çöl dəvəsinin üstünə 
mındırib, keçmiş bəyinin qulluğunda duracaq bir zənci aşbaz ilə 
göndərdilər. Zənci dəvənin yüyənini alıb bu bozqırda iki ayhq



yola düzəldi. Bu vaxt Qori xanın sipəhsaları və ləşkərkeşi olan 
Andlıq Sanqulbaş yoxdu. Geri döndükdə bu acı xəbəri eşidincə 
düşündü və öz-özünə dedi: “Atası Buğra xanı öldürüb başını oğ- 
luna aparacağam, onu yoldan döndərib taxta oturdacağam. Lap 
gözləri görməsə də hökm verə bilər”. Fəqət təkrar düşündü 
“m ən atamı necə çox sevirəmsə, Qori Təkin də öz atası Buğra 
xanı elə sevir. Belədirsə, əgər onu öldürsəm heç xoşuna gəlməz. 
Bir iş görüb ona yaxşılıq etmək istəyərkən, pislik etmiş oluram. 
H ələ bir onun özünü tapım, ondan icazə alsam, geri dönər atası- 
m öldürərəm” . Atlamb son dərəcə sürətlə arxalarmca getdi.

B ir sabah yaxınlıqlarma yetişdi. Qori Təkin nal səslərini eşi- 
dib zənciyə “bax gör arxamızca gəlib bizə çatmaq istəyən kim- 
dir, komandirləri necədir? - deyə soruşdu. Zənci belə cavab ver- 
di: “Boz bir ata minmiş və atın döşünə bir qara qotaz (kutas) 
bağlamış” atlıdır. Qara xan: “Elə isə bu Andlıq Sarıqulbaşdır, 
yəni mənimlə dostluq andı içən. Əgər qardaşlanm olsaydılar at- 
ları qara və qotazı isə ağ rəngli olardı” - dedi. Bir-birilərinə ye- 
tişincə atlanndan endilər; Sanqulbaş Qori Təkinin əl və ayaqla- 
rından öpdü və ağladı. Qori Təkin “ey vəfalı dostum!” - dedi. 
“Ustümdə sənin çox haqqın vardır. Qardaşlanmın yerinə də sən 
gəldin. Geri dön, öz uşaqlanna bax. Mən öz suçsuzluğumu bili- 
rəm; bilirəm ki, sağ-salamat evə dönəcəyəm. Əgər nəticə başqa 
cür olarsa, evimə və uşaqlarıma sən bax”.

Andlıq Sarıqulbaş ağlayaraq “geri dönməyəcəyəm, pis-yaxşı 
səninlə bərabər olacağam”-dedi.

Oradan yola düşdülər; uzun sürən yol nəhayət qısaldı və iki 
aydan sonra bir gün uzaqdan üç ağac göründü. Andlıq “bu üç 
ağacın hansının yamna gedək” - dedi. Qori Təkin “mən ortancıl 
oğul olduğum üçün ortadakı ağaca” - deyə cavab verdi. Bu ara- 
da üç dağ qoçu göründü. Andlıq atını sürüb düz əjdahamn qarşı- 
sma gəldi; Qori xana baxanda, onu bulağın (çeşmənin) başında 
yatan gördü. Əjdaha düz onun sinəsinə doğru yeriyirdi. Sarıqul- 
baş bundan qorxmadan qılıncını çəkdi və əjdahanı öldünnək

istədi. Əjdahadan soruşdu: “Nə edirsən? O, padşahdır. Onu gü- 
nahsız olduğu halda bu faciəli hala qoyublar. Ona bir pislik et- 
məyəsən deyə səni öldürərəm”. Əjdaha cavab verdi: “Narahat 
olma, o, suçsuz və tərtəmizdir”. Dilini Qori Təkinin hər iki gö- 
zünə sürtəndə, o anda gözləri açıldı. Oradan sağ-salamat geri 
döndülər. Evlərinə gəlib arvad-uşaqlarını gördükləri zaman, 
düşmən gəldıyini və Buğra xanı əhatə etdiyini xəbər verdilər. 
Dərhal düşmən əsgərlərinin üstünə getdilər və düşməni məğlub 
edib, darmadağın etdilər. Qori Təkin atasını görüb başına gələn- 
ləri danışdı. Buğra xan cavab olaraq belə deli: “Bu qadını hələ 
mənim üçün istədiyin gün bilirdim ki, bir gün fıtnə və nifaq sa- 
lacaqdır. Amma sən mənim sözümü dinləmədin. İndi qadınm 
cəzasmı necə istəyirsə ver”.

Qori xan beş dəno dayça gətirmələrini əmr etdi. Qadını bir 
atın quyruğuna bağladılar. Sağ qolunu başqa bir atın quyruğuna, 
sol qolunu və ayaqlarım da beləcə başqa-başqa atlara bağladılar. 
Atları birdən qamçıladılar və beləcə bədəni parça-parça oldu. 
[Bu haqda rəhmətlik Firdovsi belə demişdi: “Həmin axırdan bir 
dayça gətirmələrini istədi. Yəhərin içinə nuznalar yerləşdiril- 
mişdi. Onu boynundan keçirərək atın belinə iplərlə, qayışlarla 
daş kimi bağladılar. Bu dayça kimi bərk qaçan bir heyvan görün- 
məmişdi. O, kinli (hökmdar) onu meydana çəkdi. Meydana bir 
neçə süvari göndərdi. Boynuna qayışdan kəmənd keçirdilər ki, 
dayça daim onu çəksin. Bir vaxt sonra onu yerə atıb yerdə sü- 
rükləyəcəkdi. Bu cür olayı görənləri dəhşətə gətirirdi. Onu o 
qədər sürüklədi ki, bədənindəki dəri tamamilə soyuldu; isti bə- 
dənindən qanlar axırdı. Canını əzab və işgəncə içində verdi. Za- 
lım birisindən ədalət gözləmək olarmı?”]

Qori xan: “Bundan sonra kim yalan söyləsə və iftira etsə, 
onun arıxı da belə olacaq” - dedi. Bundan sonra Buğra xan oğlu- 
na “artıq heç bir əngəl və dedi-qodu olmasın deyə taxta çıx, pad- 
şahlıq sənin haqqındır” - dedi. Qori xan Qarı Talasda taxta otur- 
du və yetmiş beş il padşahlıq etdi. Onun ölümündən sonra qohu-



mu Oyunaq K üləngdə yeddi il padşahhq etdi. Ondan sonra oğlı; 
Arslan xan K üləngdə taxta çıxdı. Onun qırx hacibi ilə Suvar öl- 
kəsindən satın aldığı Suvar admda qulamı (içoğlanı) vardı. Çox 
hünərli, qəhrəm an, çevik və istiqanh idi. Padşaha çox yaxm idi. 
Elə bir inaq idi ki, bəylərin və vəzirlərin hüzurunda, padşahın 
qulağına gizlicə söz söyləyə bilirdi. Bir dəfə onun tərifı (mədhi) 
Xatunun qulağına çatdı;ancaq onun sərbəstliyindən və sırtıqlı- 
ğmdan təəccübləndi. Haciblər və inaqlar onu qısqandılar. Arala- 
rında m əsləhət etdikdən sonra birlikdə padşaha bunlan söylədi- 
lər: “Bu Suvar, padşah haqqmda pis fıkirlər bəsləyir. Səni öldü- 
rüb padşahhğa zorla sahib olacaq və arvadmı da alacaq. Biz bu- 
nu öyrənəndə onu gizlədə bilmədik”.

Qara Arslan xan onu iş dalınca bir yerə göndərdi və “geri 
dönəndə onu yaxalayıb parça-parça etməniz üçün sizə verirəm”
- dedi. Onlar geri döndülər və padşah da hərəmxanaya gəldi. 
Böyük xatunu Bal (Mal?) Xatun ilə Gevar (Gövhər) Xatun ona 
kasa tutmaq üçün yanına gəldilər. Padşahı sıxıntılı və üzüntülü 
görüb bunun səbəbini soruşdular. Arslan xan Suvar haqqında 
öyrəndiklərini danışdı və “gefim buna görə pozulmuşdur” - de- 
di. Sabah buraya qayıdanda buna görə sorğuya çəkiləcək. Əgər 
söylənənlər doğru olsa, hər halda onu öldürəcəyəm ”. Xatunlar 
isə belə dedilər: “Hərçənd ki, biz də bəzən ona qısqamr və onu 
xoşlamırdıq, çünki gizli-açıq hər cür sözü sənə söyləyib xəbər- 
çilik edirdi. Amma o çevik və qəhrəman bir adamdır. Hər cür iş 
və xidmətin içində bişib gəlmiş adamdır. Bütün dünya və pad- 
şahlıq işlərini, yeyib-içmə, at, qatır, dəvə kimi heyvanların yem- 
lənməsini, paltar, geyim və təchizat işlərini çox gözəl qurmuş 
və təşkil etmişdir. Onlar bu sözləri kin və qısqanclıqdan söylə- 
mişlər. Öncə dərindən bir araşdırma və incələmə aparılsın. Be- 
ləliklə etıraflar və hadisələr başh-başma buraxılmasın, ehtıınal 
kimi qalmasm. O adam günahsız olduğu halda onu qısqananların 
yalanı ilə ölümə getməsin. Sonrakı peşmançılıq fayda verməz; 
rahat olmaq üçün diqqətli davranmaq lazımdır”.

Qara Arslan xan bütün gecə bu haqda eninə-uzununa düşün- 
dü. Sabahısı günəş doğarkən haciblərinə xəbər verib belə dedi: 
“Mən Küyüklü Hisara ova getmək istəyirdim. Amma onlarm 
(qadınların) bir az nasaz olması buna əngəl oldu. Siz orada ov 
edin” . Onlar da padşahın söylədiyi kimi etdilər. Ertəsi gün Su- 
var gəldi. Qara Arslan xan Suvann onu görməsinə yol vermədi. 
Bir gün sonra xəbər və xələt göndərərək, gedib Ananda və Ye- 
nikənd vilayətlərindən üç illik vergiyi gətirməsini əmr etdi. Ona 
sultan fərmanı və heyvanlar verdi, bir çox hədiyyələr verərək 
yola saldı. Sonrakı gün haciblərinə və Suvara qarşı gözəl bir 
hiylə düşündü. Özünü ölmüş kimi göstərərək bir tabuta uzandı, 
haciblərə və Suvara “Qara Arslan xan öldü” - deyə xəbər gön- 
dərdi. Haciblər bu xəbəri eşidərək dərhal geri döndülər və tələ- 
sik məsləhətləşdilər: “O bizimlə heç vaxt yaxşı davranıb iltifat 
və etibar etməzdi, əksinə etibarımızı qırar və üstəlik Suvarı da 
bizə qarşı qoyardı. Onun yas mərasimi bizim üçün bir gəlinin to- 
yu kimidir”. Xanın xatunlarının halını heç kim soruşmadı; yalnız 
bir gün könülsüz yasda iştirak etdilər. Arslan xanın xəzinələrini 
götürüb aralarında bölüşdürdülər. Onun böyük təbilini (kuşunu), 
təbilini (davulunu) və bayrağını (ələm) da alıb götürdülər. İkin- 
ci gün Suvar gəlib çıxdı. Böyük bir yas və yuğlama mərasimi 
düzəltdi. Xatunların yanına gedib ürəkdən ağlayıb, sızladı. Onun 
ağı kimi oxuduğu şerlər hammı ağlatdı. Bu şerlərdə belə deyilir- 
di: “Ey Padşah, çox heyflər olsun ki, bəylərini məmnun edə bil- 
mədin; yoxsa sənin ölümündən sonra evinə və uşaqlarına kö- 
mək edib qoruyardılar, təbil və bayrağını öz evlərinə götürməz- 
dilər. İndi sən öldükdən sonra mənim yaşamağımın nə faydası 
var? Özümü öldürəcəyəm ki, səndən sonra düşmənlərinin se- 
vincli dünyasını görməyim”.

Onun belə ağlayıb, sızlamaları Qara Arslan xanm qulağına 
çatanda, Qara Arslan xan birdən əlləriylə vuraraq tabutu qırdı və 
ayağa qalxdı. Xatunlar bundan qorxdular və “ölü necə olur ki, 
dirilir!” - deyə qaçışdılar. Suvar qaçmadı və uca səslə “sənə



bağlıhğım və sədaqətim məlum oldu, məni də özünlə birlikdə o 
biri dünyaya aparmaq üçün gəldin”-dedi. Qara Arslan xan onu 
bərk-bərk qucaqladı və sevinclə öpdü. Onun könlü çox sevincli 
və məmnun idi: “Uca Tanrı mənə yenidən can bağışladı, həyat 
verdi; sən heç narahat olma”. Suvar da çaşqmhqla “sən insanı 
dinləyib necə imtahan edirsən?” - dedi. Padşah “ indi söhbət vax- 
tı deyildir. Oğullarım İ1 Arslan və Mahmud ilə bütün yam aqlar 
və qulluqçular (haşmü hadem) atlanıb getsinlər və qırx hacibi 
yaxalayıb gətirin” -dedi. Onları yaxalayıb padşahın hüzuruna 
gətirdilər. Bilmədən tutduqları işdən utanıb peşiman olaraq ye- 
rə baxırdılar. Padşah hirslə “nə üçün gözləriniz yerə dikil- 
mişdir?”-deyə bağırdı. Onlar dəhşət içində çaşqınlıqla “çünki 
suçluyuq”-deyə cavab verdilər. Arslan xan belə buyurdu: “Sizin 
Suvar haqqmda düşündükləriniz özünüzə qarşı çevrildi. Ondan 
mənə dediklərinizin hamısı sizin pis təbiətinizdə varmış. Bizim 
təbil və zumamızı evinizə apardımz. Mən tabutdan çıxmaqda bir 
az geciksəydim, gəlib yetişən Suvar sizin ucbatımzdan özünü öl- 
dürəcəkdi. İndi sizin etdiklərinizə qarşı cəzamz ölmək, yox ol- 
maqdır”. Onların öldürülməsini o, Suvara tapşırdı. Suvar belə 
dedi: “Padşahın izniylə onları elə öldürüm ki, bütün rəqiblərə və 
düşmənlərə ibrət və nifrət vəsiləsi olsun”. Onların yol ayncına 
aparılmasını əm r etdi. İbrət olsun deyə öldürdülər; yəni gözləri 
oyuldu və qulaqları kəsildi. Ə1 və ayaqlarını bədənlərindən ayı- 
rıb yol ayrıclarına dikəltdilər. Ölkənin müxtəlif yerlərindən 
yuğlama mərasimi üçün gələn çoxlu əhali və bəylər yol ayrıcın- 
dakı bu durumu görüncə sarsıldılar. Qara Arslan xanın qulluğu- 
na girib bu haldan çox sarsıldıqlarını bildirdilər. Padşah durumu 
belə izah etdi: Onlar pis niyyətli ınsanlardır; yalnız yalan və or- 
tam qarışdırmağı düşünürdülər. Etdiklərinin əvəzi isə budur”.

Daha sonra Suvara dedi: “Sən gözəl bir ad qoydun. Söylə, on- 
ların pis vücudlarından dünyanın qurtardığmı elan et. Yenə elan 
et ki, hər kim yalan söylər, iftira edər, pislik düşünür, hətta pad- 
şaha əl qaldırırsa onun layiq olduğu cəza budur”.

Subaşılığı (imarəti leşkər), naibliyi və hacibliyin hamısım 
Suvara tapşırdı. Yetmiş il dövlətin başmda xoşluqla, böyüklüklə 
və ululuqla padşahlıq etdi. Öz oğlu hələlik kiçik olduğundan 
əmisinin oğlu Osman xan Küləngdə taxta çıxdı. On beş il pad- 
şahlıq etdi. Ölümündən sonra Əsli xan taxta çıxdı. Yaşlı və dün- 
yagörmüş bir adam olduğundan dünyam aylarm və illərin arşım 
ilə ölçmüşdü. Üç il sonra oğlu Şaban xan taxta çıxdı. Şaban xan 
iyirmi il padşahlıq etdi. Vəfatından sonra oğlu Buran (Turan?) 
xan atasının yerinə taxta çıxdı. On səkkiz il padşahlıq etdi. Bu- 
ran xanın ölümündən sonra oğlu Əli xan atasınm yerinə padşah 
oldu. Əli xan Manda (Mayda?) və Yenikənddə iyirmi il padşah- 
lıq etdi. Özü Amuyə çayının bu tərəfındə otururdu. Amuyənin o 
biri tərəfmdə Ceyhun çayınm sahillərində çoxlu qəbilələr yaşa- 
yırdı. Onların öndəri (moqoddem) bir neçə bəy (Cənd bəyi) idi. 
Əli xan öz oğlu Qıhnc Arslanı qırx minə yaxm atlı çıxaran o tə- 
rəfdəki qəbiləlerin idarəsinə başçı təyin etdi. Yüz səksən yaşın- 
da olan Büqdüz Qardıçmı oğlunun doğruluqla iş görməsi və 
Qardıçmm adələtindən ayrılmaması üçün naib və vəzir olaraq 
onunla göndərdi. Oğlunun beline bir qılınc bağlayıb “adm Qılmc 
Arslan olsun”- dedi.

Onlar Xorasana geldiler ve bir neçə il keçdikdən sonra Qılınc 
Arslan həddi-buluq çağını keçirib yeniyetmə oğlan olmuşdu. 
Hər gün günah və pisliklə məşğul idi. Gecələr bəylərin qızları- 
nın evinə gedib onların namusuna toxunurdu. Bəylər isə buna 
dözə bilmirdilər. Ona, buna göre “zalim Şah Məlik” adını verdi- 
lər. Hamılıqla Atabəy Qardıçımn yanına gəlib, ondan şikayete 
başladılar. Qardıçı da ona çox nəsihət etdisə, amma bir fayda 
vermədi. Nəhayet, bəylər hamıhqla onu yaxalamağa qərar ver- 
dilər. Şah Məlik qaçıb çaydan keçdi və Büqdüz Qardıçı da onun 
ardınca yola çıxdı.

Əli xanın hüzuruna gəlib oğlunun etdiklərini bir-bir ona da- 
nışdı və dedi: “Menim öyüd və nəsihətlərimi eşitmədiyindən 
belə çirkin bir durum hasil oldu; (axı) o uşaqdır”. Əli xan “əgər



oğlum bunlan başa düşərsə yamma gəlməyib qaçar” - deyə dü- 
şündü və ona “yalan söyləyirsən” - dedi: “Bütün bu qarışıqlığı 
sən yaradırsan, o hələ kiçikdir . Şah Məlik atasınm belə söy lə- 
diyini başa düşəndə dərhal gəlib, atını diz çökdürdü və atasınm  
ayağmı öpmək istədi. Atası başına vurub “bu uğursuzu yaxala- 
ym”- dedi. Onu yaxalayıb həbs etdilər.

Əli xan Büqdüz Qardıçım çağırıb özündən üzr istəyərək b e lə  
dedi: “Bu uşağı zəncirləyıb götür və istədıkləri kimi öldürm ələ- 
ri və könüllərinin xoş olması üçün düşmənlərə təslim  et .

Lakin gecə bir-birləri ilə duruşu müzakirə etdilər: “Uşağı bu 
cür aparmaq yaxşı hərəkət olmaz. Həm də düşmənlərə verilsə 
və onlar onu öldürsələr məğrurlaşacaqlar, etdiklərindən əl çək- 
məyəcəklər. Onlar yatmış fıtnəni oyandırıb gələcək və səninlə 
vuruşıb müharibə edəcəklər. Uşağı hamınm içində yaxalayıb 
zəncirləməyi əmr edin. Ən yaxşısı bu gün onu bir yerdə gizlət, 
mən də onların qəzəb və kinini yatırtmaq üçün oraya gedim və 
deyim ki, Əli xan oğlunu yaxaladı və sizə təslim edib, ondan 
heyfınizi almaq üçün mənə verdi. İndi hər biriniz öz yerinizə ge- 
din. Əgər dinləməyib, baş qaldırsalar, heç olmasa, oğlun sağ qa- 
lar; onu əsgərlərlə göndər, qoy bunları güclə məğlub edərək, 
itaət etdirib, baş əydirsin”. Bu fikir Əli xana çox xoş gəldi. Büq- 
düz Qardıçmı dərhal sürətli bir ərəb atına mindirərək yola saldı. 
Oğlam da gecə bir yerdə gizlətdi.

Mərv, Səraxs və Fəramurzan tərəflərdəki Oğuz boyları və 
bəyləri toplandılar. Bu bəylərdən bəzıləri ayrıhb İrana doğru 
getdılər. Qardıçı Mərv sərhədlərində onlara yetişərək durumu 
izah etdi. Bəylər hamısı birlikdə dedilər “Əli xan oğlunu öldür- 
məyincə biz ona köç verməyəcəyik və öz yurdumuza da dönmə- 
yəcəyik”.

Bəylərin öndəri Qınıq Qazıqurd idi. Xorasan şəhərlərinə, 
Buşəng və Mərvə çapar göndərdi və illik vergi istədi. Ancaq 
əhali bundan çəkindi və cavab olaraq “aramzdakı çəkişmə nə 
vaxt anlaşılmaya çevrilər və padşahınız məlum olarsa, sizə ver-

gi verərik”- dedilər. Belə olanda Amuyənin hər iki tərəfmdəki 
xalqı və qəbilələri köç etdirib Mərvdəkilərlə birləşdirmək üçün 
min nəfərlik bir süvari dəstəsi göndərdilər. Bu dəstənin bəylə- 
rindən biri, gələcəyi və gizli sirləri bilən Amiran Kahin adında 
fakih bir adam idi. Qınıq Qazıqurd ona “bax görək, Əli xanla 
düşmən olmağımızın sonu necə olacaq?”- deyə soruşdu. O, bir 
saat fıkirləşdikdən sonra dedi: “İçinizdən ədaləti, doğruluğu, 
mehribanhğı və comərdliyi ilə tanınmış bir nəfər çıxacaq”.

Onlann arasında Keraküçi Xocanın oğlu Toqsurmuş İçi (Elçi?) 
admda çadır düzəldən bir usta və üç oğlu vardı. Ən böyüyü Tu- 
qaq, ortancıl - Toğrul və kiçiyi Arslan idi. Bu adam o gecə yuxu- 
sunda göbəyindən sağlam gövdəli, çox qollu-budaqlı üç ağac çıx- 
dığını gördü. Bunların başı göyə dirənirdi, “kökləri yerdə, qolları 
göydə”.

Yuxusunu Amiran Kahinə dedikdə, o, “sakit, bu yuxunu və 
sirri heç kimə söyləmə; sənin neçə oğlun var?” - deyə soruşdu. 
O, “üç” deyə cavab verəndə, Kahin ona “hər üçü də padişah ola- 
caqlar”- dedi. Bu ona inanılmaz gəldi. Çox kasıb olduğuna görə 
getdi, əlində olan iki-üç çadırını satdı, bir neçə qoyun alaraq nə- 
zir kimi payladı. Onun hər üç oğlu bahadır, cəsur və qəhrəman 
idilər. Hər cür ov işlərini yaxşı edərdilər. Oğuz bəyləri onların 
yaxşı ovçuluq etdiklorini görəndə ov bəyliyini (quşçuluğu) on- 
lara verdilər.

Bəylər bir dəfə Herat, Qəznə, Kirman və Xorasanın digər vi- 
layətlərinə elçi göndərib vergi istədilər. Təbii ki, xalq bunu ye- 
rinə yetirmədi.

Toqsurmuşun oğullan arasında Toğrul daha bacarıqh idi. Qı- 
nıq Qazıqurda dedi: “Mənə bir qədər süvari verin, gedib müs- 
təvfınin (maliyyəçinin) vergisini toplayıb gətirim”. Buna görə 
ona min əsgər verdilər. O da öncədən ətrafa elçilər göndərib 
“niyə verginizi verməyirsiniz; indi üstünüzə qarışqa və çəyirtkə 
sayda əsgər gəlir”- deyə xəbər yaydı. Əsgərlərin hər birinin çox 
deşikli bir torbaya torpaq doldurmalarını və atlarım sürətlə



sürmələrini əmr etdi. Elçilər ətrafa daha ucadan “indi Sultan 
Toğrul saysız-hesabsız əsgərlə gəlir; sizi məhv edib qadın və 
uşaqlarınızı da əsir alacaq”- deyə elan etdilər. Toğrul qonaq qal- 
dığı hər yerdə əsgərlərin çoxlu məşəl yandırmalarını əmr etdi. 
Bu cür tədbirləriylə hər kəsin könlünə qorxu saldı. Xalq vergi 
ödəm əyi qəbul etdilər. “Əsgər gəlməsin, onlar vergi verəcək- 
lər” - deyə elçilər göndərdilər. Toğrul xalqdan mal və pulu ta- 
mamilə alıb geri döndü. Onun bu bacarığına görə çadır və 
yurdlarını qurub özlərınə bəy (əmir) və şah seçdilər.

Bu hay-küy vaxtı Büqdüz Qardıçı gəldi. Oğuzlar Toğrulu öz- 
lərinə bəy seçmişdilər. Onu Toğrulun yanına gətirdılər. Toğru- 
lun qorxunc görünüşü və böyüklüyü Qardıçını sarsıtdı. Toğrul 
“səndən bir şey soruşacağam, yalnız doğru söylə” - dedı. O da 
“söylərəm ” - dedi. Toğrul dedi: “Nə üçün goldin?” . Qardıçı be- 
lə cavab verdi: “Əli xan Şah Məliyi yaxalayıb, intiqamınızı ala- 
sımz deyə, yanınıza gətirmək üçün mənə təslim etdi. İndi yolda 
Carkənd vilayətındədir; tezliklə gələr” . Toğrul dedi: “Əgər doğ- 
ru söyləyirsənsə, məndən canını qurtaracaqsan, yox əgər yalan- 
sa, mənim işgəncələrimlə öləcəksən”. Buna görə Qardıçı qor- 
xub vəziyyətin gerçək şəklini danışdı. Toğrul Qardıçını həbs 
edib, bir neçə kişıni onu qorumaq üçün yanında qoydu. On altı 
min əsgərini orada qoyub dcdi: “Yerinizdoıı heç ycrə tərpənmə- 
yin”. On dörd min nəfər seçib bunun altı minini, sağ torəfdəki 
iki dərə arasında pusqu qurması üçün qardaşı Tuqaqın sərənca- 
mına verdi. Altı minini də kiçik qardaşı Arslana verdi və onu da 
sol qolda pusquda qoydu. Toğrul özü iki min əsgərlə Şah Moli- 
yin iyirmi min osgəri olan ordusu ilə qarşılaşdı. Toğrul geı i çə- 
kilib pusquda duranlara yaxınlaşınca, qardaşlan pusqudan çıxdı- 
lar və iyirmi min əsgəri ortalığa alaraq bir çoxunu öldürdülor. 
Şah Moliyi bir ncçə böyük bəyi ilo bərabor yaxalayıb, qalib vo 
müzəffor olaraq geri döndülor. Şah Məliyi osgərlərin qabağında 
iki yerə parçaladılar. Toğrul belə dedi: “Kim padşah olursa yax- 
şı qayda-qanun yaratsın. Şah M əlik pis hərəkətlərinin cəzasını 
və çirkin davranış vo suçlarının əvəzini aldı” .

Əli xan Toğrulun sultan olub Şah Məliyi öldürdüyü xəbərini 
eşıdincə üzüntü və kədərindən xəstələnib ikı il sonra vəfat etdi 
vo səltənət Toğrulda qaldı. Ətraf ölkələrə elçilər göndərib döv- 
lətı ədalət, doğruluq və yaxşılıq əsasmda qurdu. Dünyanm dörd 
bucağından vergı toplayırdı. Böyük qardaşı Tuqaqı Qəznə və o 
tərə tlərə  hökm etməsi üçün göndərdi. Kiçik qardaşı Arslan şahı 
Rum və ona qonşu yerlərin bəyliyinə təyin etdi. O, ermənilər öl- 
kəsinə gəlincə bəylərindən İ1 Arslan şahı Ermən ölkəsi bəyliyi- 
n ə  göndərdi. Gürcü diyarının vergisini toplamağı da ona verdi 
və  Sultan Qıhnc Arslanın qulluğuna göndərdi.

O, Ruma getdi və bütün Rum ölkəsini döyüşərək zəbt etdi. 
H ə r il Mərvə, qardaşı Sultan Toğrula vergi göndərdi. O, iyirmi 
il, Peyğəmbərimiz əleyhissaiamın peyğəmbərliyinə qədər pad- 
şahlıq  etdi. Vəfat edəndə qardaşı (Tuqaq) onun yerinə keçdi. 
Y eddi il padşahlıq etdi. O, öləndə (Tokuz Yavquyu) padşahlığa 
gətirdilər. Bu uyğurca bir addır. O, on iki il padşahlıq etdi.

Ondan sonra əsilzadə (Saman Yavquyu) Mavərənnəhrdə 
padşah etdilər. Samanilər tarixində ona Saman Xuda deyirlər ki, 
bütün Samanilərin ulu babasıdır.

Ondan sonra (Ağım Yavquy) bir il padşahlıq etdi. Ondan son- 
ra  Kökəm Yavquy padşah oldu. O, hələ uşaq idi. Məmləkotin 
Qara Şit adlı bir düşməni vardı. Bəylər məmləkətin idarəsi üçün 
lazımi hökmlər verirdilər. Birdən Qara Şit əsgər çəkib çətin 
döyüşlər etdi. Belə ki, Kökəm Yavquy çətin durumda qaldı. 
Düşm ənlər hətta qapısına qədər yağma etdilər. Beşikdo olan 
qardaşını əsir alıb götürdülər və qənimət toplamaqla məşğul ol- 
dular.

Kökəm  Yavquyun əsgəri təkrar qüvvətləndi; qeyrət, istək vo 
mərdliklə qadın və kişilər toplanıb Qara Şitin arxasından hücum 
etdilər. Onları məğlub edib pozğunluğa uğradaraq geri döndülər 
və padşahlıq işləriylə ədalət və doğruluqla məşğul oldular. Əsir 
götürülmüş kiçik qardaşı bir neçə il sonra Ağabəyinə belə xəbər 
göndərdi: “Mən artıq böyüdüm və yetkinlik çağına çatdım.



Əsgər göndərməyin lazımdır. Onların yardımı və dəstəyi ilə 
bunları məğlub edək və mən də özümü bunların əlindən qurta- 
rım”. Kökəm Yavquy oraya bir ordu göndərdi və onlar da Qara 
Şitin əsgərləri ilə qarşılaşdılar. Kökəm Yavquyun qardaşına ora- 
da Sərəng admı vermişdilər. Onların arasından çıxıb qardaşınm 
əsgəri qüvvələrinə qoşuldu. Ordular qarşılaşanda tərəflər ara- 
sında böyük bir döyüş oldu; hər iki tərəfdən çox msan ölüb, ya- 
ralandı. Nəticədə geri çəkildilər. Ordu qərargaha çatanda Sə- 
rəng qardaşının hüzuruna gəlib yeri öpdü və başına gələnləri da- 
mşdı: “M ənə orada sərhənglik (alaybəyi, çavuş?) və eşik ağalı- 
ğı işini görməyimi əm r etmişdilər”. Kökəm Yavquy “burada da 
eyni işləri et” - deyə buyurdu.

Kökəm Yavquy iyirmi il padşahlıq etdi və qəflətən öldü. Sə- 
rəng qardaşının cəsədini bir tabuta qoyaraq bir il xəstə adı ilə 
saxladı və özü qapıda durub məmləkət işlərini gördü. Bir ildən 
sonra bəylər toplanıb gəldilər və Sərəngə belə dedilər: “Bir il- 
dən bəri sən hökm edirsən; əgər qardaşın yaşayırsa onu bizə 
göstər. Yox, əgər ölmüşsə niyə gizlədirsən? Sən özün taxta çı- 
xarsan” .

Sərəng onların onun padşah olmağına razı olduqlarını görən- 
də ağlayaraq “qardaşım bir il olar ki, ölmüşdür; ölkəmizin düş- 
məni çox olduğundan, bu işin açılmamasını istəmişəm” - dedi.

Sonra qardaşmı çölə çıxarıb torpağa tapşırdılar və özü də 
padşah oldu. On il padşahlıq etdi. Nəhayət, vəfat edəndə, ondan 
sonra oğlu Səbuk Təkin padşah oldu. Ondan sonra oğlu Mah- 
mud Səbuk Təkin hökmranlıq etdi ki, o, Qayı soyundan və nəs-
lindəndir. On doqquz ........ idi və....... il padşahlıq etdi. Bəzi
Hindistan şəhərlərini aldı. Bunun tarixinin hekayələri daha ön- 
cə geniş təsvir edilmişdir.

Ondan sonra oğlu M əsud padşah oldu. O, qış mövsümündə 
qışlamaq üçün Cürcan və Mazandarana gəldi. Toğrul Sultanm 
yaxınları və əqrəbaları, Qımq Səlcuqun övladı və törəmələri 
Çağrı bəy və Davud Mərv, Bəlx və Herat vilayətlərini istila

etmişdılər. Sultan Məsud onlardan vergi istəyəndə vermədilər 
və cavab olaraq dedilər: “Biz ancaq özümüzdən olanlara vergi 
veririk; çünki biz də Padşahlar soyundanıq”. Məsud şah bu il 
qışlamaq üçün Cürcan və Mazandarana gələndə Çağrı bəy və 
Davud qaçıb Mahmudluların əsas şəhəri Qəznəni almaq üçün 
məsləhətləşdilər. Məsud bu durumdan xəbər tutanda otuz min 
süvari ilə gəlib Mərv şəhərini mühasirəyə aldı. Qınıq Səlcuqun 
oğulları yardım üçün elçilər göndərdilər. Boyunlarına kəfən 
bağlayıb “sənə qulluq etmək arzumuzu göstəririk” - deyərək o 
gün tuzqu və taqar vergisini Məsuda göndərdilər. Gedən elçi və 
xəbərçilərə “Yaxşıca diqqət edin Məsudun ordugahı görün ha- 
radadır və nə durumdadır”, - deyə təlimat verdilər. Onlar yaxşı- 
ca araşdırıb yoxladıqdan sonra öyrəndiklərini bildirdilər. Çağrı 
bəy qapıya tam təchizatlı yüz süvari qoydu və onlara əmr etdi: 
“Gecə yarısı, namaz vaxtı diqqətli olmalısınız; hamımız bərabər 
çıxıb düşmənin üstünə gecə basqını edəcəyik”. Gecə müəzzin 
münəcaatda “[Ya Davud!] Biz səni yer üzündə xəlifə etdik”* 
ayəsini pxudu. Davud bunun nə demək olduğunu soruşdu. Öy- 
rəndikdən sonra bunun özü üçün yaxşı taleh olduğunu başa dü- 
şüb, yenidən qulaq asdı. Hafiz deyirdi: “[Ya Məhəmməd!] De 
ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah! Sən mülkü istədiyin şəxsə 
verər, istədiyin şəxsdən alarsan, istədiyin şəxsi yüksəldər və is- 
tədiyin şəxsi alçaldarsan. Xeyir yalnız Sənin əlindədir. 
Həqiqətən, Sən hər şeyə qadirsən!”**.

Davud bu ayənin də mənasını soruşub öyrəndi, onu da xeyir- 
li sayıb ürəkləndi və cəsarəti artdı. Qardaşı Çağrı bəyə xobər 
vcrib birlikdə ürəkləri, qəbləri tərtəmiz şəhərdən çıxdılar və bir

* Qurani -  Kərim. Sad surəsi, 26-cı ayə, səh. 456-457
** Quratti -  Kərim. Ali-İmran surəsi, 26-cı ayə, səh. 46

Bax: Qurani -  Kərim. Ərəb dilindən tərcümə edənlər: Z. Biinyadov 
və V.Məmmədəliyev. Bakı, 1991.



neçə yerdən düşmənin üzərinə atıldılar. Əsgərlər dərhal Məsu- 
du yaxalayıb Davudun yanma gətirdilər və ona təslim etdilər. 
Səlcuq, Qınıq boyundan olub Türk padşahlarınm çadır düzəldən 
Keraküçi Xocanın oğlu Toqsurmuş soyundan idi. Həmçinin Sul- 
tan M əhəmməd Xərəzmşahın ən qədim ulu babası da, Nuş-Tə- 
kin Qurça olub Oğuz soyunun Bekdili övladlarındandır. Nuş-Tə- 
kin Səlcuq sultanlarınm qulluğunda olanlar arasmda idi. Oğuz 
soyundan padşahlar beş övladın nəslindən gəlir: Qayı, Yazır, 
Eymur, Avşar və Bekdili. Bu boylardan başqa o birilərindən 
padşah olmamışdır.

Salqurlann hekayəsi də belədir: Şah Məliyin bəylərindən 
olan Qmıq Qazıqurdun nökərlərindən Salvur (Saluvur?) Dikli 
adında bir bəy vardı. Deyirlər ki, şah Məliyin tar-mar edildiyi 
vaxtlarda bütün Oğuz bəyləri Mərvdə toplanmışdılar. Salvur öz 
qəbiləsindən on min ailə ilə birlikdə köç edib Xorasan sərhəd- 
lərinə gəldi və Quhistan, Tabəs və İsfahan tərəfləri illərcə yağ- 
ma etdi. Nəhayət, səlcuqlar bu ölkəni istila etdikləri vaxt həmin 
Salvur onlarla birləşdi və uzun müddət onlara yardım etdi. Axır- 
da onun uşaqları Fars tərəfə getdilər və o diyarı aldılar. Tarixdə 
Salqurilər adlanan Fars Atabəyləri də onlann soyundandırlar.

... adında bir başqa Oğuz bəyi də min atlı ilə Ceyhunun o biri 
tərəfində yurd salmışdı. Qışlaq və yaylaq üçün Balqan dağlanna 
və Xərəzm  sarhədlərinə getdi. Onun uşaqlan Qutluq bek, Qazan 
bek və Qaraman bekdir. Onlann soylan hələ də davam edir.

Rum Türkmənləri, Qaraman, Ə şrəf və digər Türkmənlər, 
Səlcuq, Sultan Toğrul Ruma getdiyi vaxt yanında olan həmin 
iyirmi min türkmənlərdəndirlər.

Toğrul geri döndüyü zaman onlar orada yerləşdilər. Onların 
bəyi və öndəri Qınıq soyundan Arslan Sultan idi.

Həmçinin Oğuzlarm parçalamb dağıldıqlan vaxt Şah Məliyin 
Yazır boyundan bir bəyi və Əli xanm oğulları Qayaşqul və Və- 
lixan (?) Yazır tərəfə getdilər; yer-yurd olaraq Hisar dağını seç- 
dilər və orada yerləşib qaldılar. Onlann övlad və nəsilləri o di- 
yarda hələ də mövcuddurlar.

Oğuz və onun nəslinin əhvalı və açıqlanması, Türk Sultan və 
hökmdarlarının anılması, Allahın yardımı ilə tamam oldu.

MİİİRİİM
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Gün xanııı padşahlığı
(Ha: 377 aj

Tum an, Göl E rki, Qayı Yavqu xanlar 
və Q orqut

|H a: 387 a|

*

Oğu/uıı (və ya oğullarınııı) Şanıda qarşılanınası
(Ha: 382 a|

Oğuz səfərlə rindən  dönərkəıı Uyğur və 
K anklılar tərəflndən qarşılanm ası

|h a :  383 6 |
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Xəlil, vilayət 43 
Xərəzm 20, 88
Xəzor Dorbondi 27, 28, 29, 30, 53
Xorasan 49, 50, 81, 82, 83, 88
Xuzistan, vilayət 45
İkariyyo 20
İlik, vilayot 51
İndır-Tarıq 53

İpanç, şohor 16 
İraqi-Əcom, vilayot 48, 50 
İran, ölko 82 
İrbil 34
İsfahan 45, 46, 47, 62, 88 
İsforain 50 
Kabil 21 
Keran 50
Kırman, vilayot 47, 62, 83 
K.r.l. 22, 62 
Kuhistan 49, 50 
Külong 78, 81 
Kiir, çay 32
Kürdüstan, vilayot 33, 45 
Kiirtaq, dağ 16, 21, 5 1, 61 
Kiiyi'ıklü Hisar 79 
Qarcistan 51 
Qaı abağ 61
Qaıa Xul, bax: Qaranlıq Ölko
Qaraqorum 16, 19
Qaıaqum 16
Qaranlıq Ölko 26, 27
Qarı Sayram, şohor 16
Qarı Talas 77
Qayı Durdu 61
Qayı dorə 61
Qəzno 21, 83, 85, 87
Qıl-Barak, ölko 24, 27
Qəzvin 48
Quhistan 88
Qum Senqri 61
Qur 51
Quta 43
Qüds, vilayot 43



Lur, dağ 45 
Maçin, ölkə 20 
Manda 81
Mavərənnəhr 20, 85 
Mazandaran 49, 86 , 87 
Mədinə 44 
Məkkə 44
Mərv 50, 82, 83, 85, 86 , 87, 88
Misir, ölkə 34, 42, 43, 44
Mosul 34
Muğan 31, 32
Namalmuş 61
Nenkiyaş, ölkə 20
Nişapur 50
Oq qıran göy bulud 23 
Ortaq, dağ 16, 21, 51 
Pəncəb, Amu çayınm qolu 21 
Raqqa 31, 32, 34 
Rey 48
Rum, ölkə 36, 37, 40, 41, 42, 85, 88
Sabalan, dağ 31
Sarı 49
Səbzevar 50
Səmərqənd 51
Səraxs, vilayət 50, 51, 82
Sayram 1 9 ,2 0 ,2 3 ,6 1 ,7 1
Suvar, ölkə 78
Şaberan (Şabran) 30
Şam 33, 34,41
Şamaxı 29, 30
Şiraz 47
Şirvan 29, 30, 31 
Tabos 88 
Tağluq 61

Talas, şohər 16, 19, 20, 23, 24, 71
Tuğla, çay 19
Turqanlı taq, dağ 21
Turqunlu taq, dağ 21
Tus 50
Türkistan, el 16, 19, 21 
Ucan, səhra 31 
Ulu Bağur, qala 22 
Uludağ, vilayot 20 
Y alqızAğac51 
Yaman-su, çay 53 
Yar Senqri 61 
Yemekan, vilayət 62 
Yenikənd 53, 79, 81 
Yeryurd 61 
Zabil 21

ŞƏXS ADLARI GÖSTƏRİCİLƏRİ

Adom 42, 44
Ad.n. U.k.tan 62
Ağım Yavquy, şah 85
Ala Atlı Kiş Derneklü Qayı İnal xan 63, 64
Alan, Yazır boyundan 62
Alayuntiu, Tağ (Dağ) xanın oğlu 59
Alkaravh, Gün xanın oğlu 55
Ahş Oğlı Olsun, Qurs Yaquyun naibi 63
Alp Tağvac, Arıqlı Arslan xanın oğlu 72
Amiran Kahin, bəy 83
Andlıq Sarıqulbaş, Qori xanın andası 75, 76
Arıqlı Arslan, Uyğur qobilosindən 71, 72
Arıqlı (Arqılh?) İraq qula 29
Arslan, Toqsurmuş İçinin oğlu 83, 84, 85
Arslan xan, Oyunağın oğlu 78, 79, 80



Arslan Sultan, Qınıq boyundan 88
Atabəy Qardıçı, bax: Büqdüz Qardıçı
Avşar, Yulduz xanm oğlu, 57, 88
Ay xan, Oğuz xamn oğlu 35, 38, 56
Ayne xan 68 , 69
Balqubek, Taş bekin oğlu 62
Bal Xatun, Arslan xanın böyük arvadı 78
Banu Xatun, bax: Bayır Xatun
Barmaqlxq Çosun Billik, Kanqlılarm hökmdarı 28
Bayandır, Gök xanm oğlu 58
Bayat, Gün xanın oğlu 55
Bayat Dədə Gərənçük, bax: Qaru Dədə Gərəncük
Bayır Xatun, Buğra xanm arvadı 73, 74
Bilqutay?, bax: Yuşi Xoca
Beçenə, Gök xamn oğlu 58
Bekdili, Yulduz xanın oğlu 57, 88
Bek-Təkin, Buğra xanın oğlu 73
Buğra xan, Qara xanm oğlu 73, 74, 75, 76, 77
Bulan, Yazır boyundan 62
Buran, Şaban xamn oğlu 81
Bükdüz, Tenqiz (Dəniz) xanın oğlu 60
Büqdüz Qardıçı, Qılmc Arslanm vəziri 81, 82, 84
Çağrı bəy 86 , 87
Çavuldur, Gök xanın oğlu 58
Çəbni, Gök xamn oğlu 58
Damqaq, Salur boyundan 63
Davud 86 , 87, 88
Dib Çenqşu, Dökər boyundan 62
Dib Yavqu, Olcay xanın oğlu 16
Dib Yavquy, Gün xanm oğlu 61, 62, 63, 64
Dodurğa, Ay xanın oğlu 56
Duman, Qayı İnal xanın oğlu 64, 65, 66 , 67,

6 8 , 69, 70, 71
Dökər, Ay xanın oğlu 56 
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Dönko, İqdır boyundan 64
Dönkor, Bayandır boyundan 64
Dürkeş, Dib Çenqşunun oğlu 62
Erki, Dönkənin oğlu, bax: Göl Erki xan
Eymir, Taq (Dağ) xanın oğlu 59, 88
Əli xan, Buran xanın oğlu 81, 82, 83, 85, 88
Əsli xan 81
Firdovsi, İran şairi 77
Gevar Xatun, Arslan xanın arvadı 78
Gök xan, Oğuz xanm oğlu 35, 58
Göl Erki xan 64, 65, 66 , 67, 68 , 69, 70
Gün xan, Oğuz xanm oğlu 35, 37, 52, 53, 54, 61
İqdır, Tenqiz (Dəniz) xanın oğlu, bax: Yiqdır
İ1 Arslan, Arslan xanın oğlu 80
İ1 Arslan, Toğrulun bəyi 85
İl-Tokin, Buğra xanın oğlu 73
İnal xan Sır Yavquy 21, 63
İnal Yavquy, Qoru Yasaq Yavquyun oğlu 63
İnalsir Yavquy, İnal Yavquyun oğlu 63
İrqıl Xoca 53, 54, 58, 61
İsa peyğombər 17
İt-Barak, bax: Qıl-Barak
Keraküçi Xoca 83, 88
Kökom Yavquy, şah 85, 86
Küncə bəy, bəylərbəyi 74
Kür xan, Dib Yavqunun oğlu 16, 17, 18, 19
Küz xan 16, 17, 18, 19
Qara Alp, Qayı Yavquy xanm oğlu 71, 72
Qara Arslan xan, bax: Arslan xan
Qara uyli, Gün xanın oğlu 55
Qara xan, Dib Yavqunun oğlu 16, 17, 18, 73
Qara Xoca, Qorqutun atası 63
Qara xan, Uladmur xanın oğlu 72
Qaraman bek, Oğuz bəyi 88



Qara Sülük, Yuşi Xocanın oğlu 22, 23, 26, 27,
28, 46, 52

Qara Şit Yağı 22, 85, 86
Qara Şit Yağı, Ulu Bağır qalasınm hakimi 22
Qardıçı, bax: Büqdüz Qardıçı
Qaru Dədə Gərəncük, İnal Yavquyun bəyi 63
Qayaşqul, Yazir boyundan 88
Qaydu 16
Qayı İnal xan, bax: Ala Atlı Kiş

Demeklü Qayı İnal xan 
Qayı Yavqu, Duman xanın oğlu 68 , 69, 70, 72 
Qayı, Gün xanm oğlu 54, 88 
Qaysan Qu, bax: Yuşi Xoca 
Qazan bek, Oğuz bəyı 88 
Qıl-Barak 24, 25, 26, 29, 53 
Qıhnc Arslan, Əli xanın oğlu 81 
Qınıq Qazıqurd, bəy 82, 83, 88 
Qınıq, Tenqiz (Dəniz) xanın oğlu 60 
Qınıq Səlcuq 86 , 87 
Qırqın, Yulduz xanm oğlu 57 
Qızıq, Yulduz xanın oğlu 57 
Qori xan, bax: Qori-Təkin 
Qorqut, bax: Bayat Dədə Gərəncük 
Qorqut, Qara Xocanm oğlu 63, 64, 65, 67, 70 
Qori Təkin, Buğra xanın oğlu 73, 74, 75, 76, 77 
Qoru Yasaq Yavquy, Qurs Yavquyun oğlu 63 
Qunçi 16
Qurs Yavquy, Dib Yavquyun oğlu 63 
Qutluq bek, Oğuz bəyi 88 
Mahmud, Arslan xanın oğlu 80 
Mahmud, Səbuk Təkinin oğlu 86 , 87 
M əhəmməd Mustafa, Peyğəmbərimizin

mübarək adı 63 
Məsud, Mahmudun oğlu 86 , 87, 88 
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Nuh, peyğəmbər 16
Nuş-Təkin Qurca, Bekdili boyundan 88
Oğuz Ağa, bax: Oğuz xan
Oğuz xan, Qara xanın oğlu 16, 17, 18, 19, 20, 21,

22, 23, 24, 25, 26, 28,
29, 30 ,31 ,32 ,33 , 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 
41,42, 43,44, 45, 46, 
47, 48, 49, 50, 51, 52,
53, 54, 56, 57, 58, 59,
61, 88

Oksi, Salur boyundan, bax: Oksi Xoca 
Oksi Xoca, İnalsir Yavquyun vəziri 63 
Olcay xan, Yafəsin ayaması, bax: Yafəs 
Or xan, Dib Yavqunun oğlu 16, 17, 19 
Osman xan, Arslan xanın əmisi oğlu 81 
Oyunaq 78
Salur, Taq (Dağ) xanm oğlu 59 
Salvur Dikli, Qınıq Qazıqurdun beyi 88 
Saman Xuda, bax: Saman Yavquy 
Saman Yavquy, şah, Samanilərin ulu babası 85 
Sarı Qul 74
Sarıqulbaş, Qori xanın andası 75, 76 
Səbuk Təkin, Sərəngin oğlu 86 
Səlcuq 88
Sərəng, Kökəm Yavquyun qardaşı 86 
Sinmi (Tunesi) Oğul Yağma xan 20 
Sultan Qılınc Arslan, bax: Qılınc Arslan 
Sultan M əhəmməd Xərəzmşah 88 
Sultan Məsud, bax: Məsud 
Sultan Toğrul, bax: Toğrul 
Suvar, Arslan xanın qulamı 78, 79, 80, 81 
Şaban xan, Əsli xanm oğlu 81 
Şaban Xoca, İnalsir Yavquyun vəziri 63



Şah Məlik, Qılınc Arslanın ayaması 81, 82, 84,
85, 88

Taq (Dağ) xan, Oğuz xanın oğlu 35, 38, 58 
Taş bek, Dökər boyundan 62 
Təkfur xan, Rum hökmdarı 34,35, 36, 37, 38, 39 
Təkür, bax: Təkfur xan
Tenqiz (Dəniz) xan, Oğuz xanm oğlu 35, 37, 60 
Tikən Bilə Ər Biçkən Yavqu,

Qayı Yavqunun ayaması 69, 71, 72 
Toğrul, Toqsurmuş İçinin oğlu 83, 84, 85, 86 , 88 
Tokuz Yavquy, şah 85
Toqsurmuş İçi, Keraküçi Xocanın oğlu 83, 88
Tuqaq, Toqsurmuş İçinin oğlu 83, 84, 85
Tülü Xoca, Bayandır boyundan 62
Uce xan, Ayne xanın oğlu 68
Ulad, Ulaşın oğlu 61
Uladmur Yavquy xan, Qayı Yavquy

xanın oğlu 71, 72, 73 
Ulaş, Salur boyundan 61 
Urca xan, Qara Alp xanın atası 72 
Ürəgir, Taq (Dağ) xanın oğlu 59 
Yafəs, Nuhun oğlu 16 
Yaparlı, Ay xanın oğlu 56 
Yavquy xan, bax: Dib Yavquy 
Yazır, Ay xanın oğlu 56, 88 
Yiqdır, Tenqiz (Dəniz) xanm oğlu 60 
Yiva, Tenqiz (Dəniz) xanın oğlu 60 
Yulduz (Ulduz) xan, Oğuz xanın oğlu 35, 37, 57 
Yuşi Xoca, Qara Sülükün atası 22, 23, 27, 46, 52 
Vəlixan, Yazir boyundan 88

TAYFA ADLARI GÖSTƏRİCİLƏRİ

Bayandırlar 62, 64 
Bayatlar 63, 64 
Bekdililər 88 
Bozuqlar, el 52, 54, 61 
Dökərlər 62 
Erməni, xalq 85 
Əşrəflər, Türkmen tayfası 88 
Gürcü, xalq 32, 33 
Xalaclar 49
Kandlılar, bax: Qanqlılar 
Karlıqlar, bax: Qarluqlar 
Qmıqlar 88 
Qanqlılar 19, 28 
Qaraman, Türkmən tayfası 88 
Qarluqlar 51 
Qayılar 86
Qıl-Baraklar, bax: İl-Barak 24, 25 
Qıpçaqlar, tayfa 26, 53 
Moğollar 19, 22 
Monqollar, bax: Moğollar 
Oğuzlar, tayfa 70, 71, 82, 83, 84, 88 
Salqurilər, Fars Atabəyləri 88 
Salurlar 63 
Samanılər 85
Türklər 16, 19, 22, 26 ,31 ,34 , 88 
Türkmənlər 19, 88 
Uyğurlar 19, 51, 71, 72, 85 
Uçuqlar, el 52, 54, 58, 61 
Yazırlar 62, 88 
Yivalar 63
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